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Protección 
solar única.  

Con nuestros grandes parasoles de la línea 
PALAZZO®, transforme el sofisticado exterior 
de su restaurante u hotel en una exclusiva  
zona de confort. Con tamaños que van desde  
los 200cm hasta los 800cm y con diseños 
personalizados adaptados al ámbito 
profesional, nuestros modernos parasoles 
-auténticas obras maestras suizas-,  
garantizan una resistencia al viento hasta  
los 115km/h. Además, tanto la estructura 
como los tejidos, se pueden adaptar a sus 
necesidades. Todo ello redunda en una 
solución de protección solar de alta  
calidad a la medida de sus requisitos:  
sello inconfundible de Glatz. glatz.com
 
Glatz, recomendado por el sol.

Visítenos en INTERIHOTEL, 
pabellón 4, stand J10. 

M
ai

so
ns

 B
oc

us
e 

Re
st

au
ra

nt
 F

on
d 

Ro
se

, C
al

ui
re

 e
t C

ui
re

 F
R



una iniciativa de

hicontract
inspired by interihotel

INSPIRACIÓN
PARA TU PROYECTO
DE DISEÑO,
DE TU HOTEL
O RESTAURANTE

Únete a la mayor comunidad del hospitality design 
en hicontract.com

+ 14K
Productos

+ 900
Marcas

+ 220
Estudios de
interiorismo

+ 10K
Case studies y

proyectos



Hay estilos que 
pueden convivir 
bajo un mismo techo.

veganiessen.es

CUESTIÓN DE PERSONALIDAD.

Nuestra nueva línea Vega es diferente. Dos diseños sobre una 
misma idea. Puedes elegir uno, o combinarlos a tu gusto. 
Vega y Alter Vega. Tan diferentes. Tan iguales. Dos estilos, 
con todas las funciones, para que de�nas la personalidad de 
tu hogar.
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Dear hospitality design enthusiast, 
Barcelona is the Mediterranean city that 
inspires us with its strong ties to hospitality, 
creativity, culture, and design. Few cities 
in the world so naturally combine creative 
talent with international appeal, which 
is why it is one of the ideal cities to host 
interihotel. Returning to Barcelona means 
returning to the essence: the place where 
architecture, art, and innovation meet the 
spirit of hospitality embodied by its hotels 
and restaurants.

We are in a period of expansion: 
investments are increasing, tourism is shifting 
towards higher quality, guests have new 
expectations, and new players are enriching 
the ecosystem. The power of encounters 
positions interihotel Barcelona as the meeting 
point where designers, hotel professionals, 
investors, and brands come together to 
shape the future of hospitality.

At interihotel, innovation comes to 
life in its experiential spaces: the Concept 
Rooms Lab is a true laboratory of trends, 
the Materials Lab is the place to discover 
innovative materials, and the Xperience Lab 
returns with new disruptive technological 
proposals. As a new feature, this edition 
introduces the Craft Lab, a space that 
celebrates contemporary craftsmanship as 
a bridge between local culture and spatial 
design.

Our conference program brings together 
inspiring voices, including Tom Dixon, 
Space Copenhagen, We are Ona and 
Andrés Reisinger, along with more than 
200 speakers sharing projects and ideas that 
illuminate the path ahead.

Once again, this edition breaks records, 
reaffirming interihotel as Europe’s leading 
event for hospitality design. Yet beyond 
the numbers, what truly matters to us is 
the unique atmosphere created here: a 
space where conversations turn projects 
into realities and connections into lasting 
collaborations.

In this edition, we are taking things a 
step further with interi-off, an extended 
program that brings the spirit of interihotel 
to the entire city, with activities and after-
work events in showrooms, institutional 
venues, design studios, and schools. In 
addition, the main venue will host three 
major forums: the WellSpaces Forum, 
exploring neuroarchitecture and the design 
of healthy, sustainable spaces; the Future 
Living Forum, focused on how living spaces 
are evolving into new hybrid formats with 
new players; and the AI Interiors Forum, 
addressing the real impact of artificial 
intelligence on interior design.

I would like to sincerely thank the 
sponsors, exhibitors, speakers, and the entire 
AMBIT team who make this event possible. 
And above all, I want to thank you for 
making interihotel the must-attend event for 
discovery, learning, and inspiration.

May every forum, every hallway, and 
every conversation spark the future of 
hospitality design—together!

TONI ZARAGOZA 
interihotel Director / Director de interihotel

THE BARCELONA THAT  
WELCOMES AND INSPIRES US

Querid@ amante del diseño de los 
hoteles y restaurantes, Barcelona es la 
ciudad mediterránea que nos inspira por 
su fuerte vínculo con la hospitalidad, la 
creatividad, la cultura y el diseño. Pocas 
urbes en el mundo combinan con tanta 
naturalidad el talento creativo con la 
vocación internacional y, por eso, es 
una de las ciudades imprescindibles 
para acoger interihotel. Volver a 
Barcelona significa volver a la esencia: 
el lugar donde la arquitectura, el arte y la 
innovación se encuentran con el carácter 
acogedor de los hoteles y restaurantes.

	 Vivimos un momento de expansión. 
Las inversiones crecen, el turismo 
evoluciona hacia la calidad, el huésped 
tiene nuevas necesidades y emergen 
nuevos actores que enriquecen el 
ecosistema. El poder de los encuentros 
hace que interihotel Barcelona sea el 
lugar donde diseñadores, profesionales 
hoteleros, inversores y marcas convergen 
para dibujar juntos el futuro del hospitality.
	 En interihotel, la innovación se 
siente en sus espacios experienciales: 
El Concept Rooms Lab es un auténtico 
laboratorio de tendencias, el Materials 
Lab es ese lugar para descubrir materiales
sorprendentes y el Xperience Lab vuelve 
con nuevas propuestas tecnológicas y 
disruptivas. Además, como novedad, 
en esta edición te presentamos el Craft 
Lab, un espacio que celebra el valor de la 
artesanía contemporánea para conectar 
la cultura local con el diseño del espacio.
	 En nuestro programa de conferencias 
contamos con voces que inspiran: Tom 
Dixon, Space Copenhagen, We are 
Ona o Andrés Reisinger, junto a una 
selección de más de 200 ponentes que 
nos comparten proyectos e ideas y nos 
iluminan el camino.

	 Esta es, una vez más, una edición de 
récord, que reafirma a interihotel como 
el evento líder en Europa especializado 
en diseño de hoteles y restaurantes. Sin 
embargo, más allá de los números, lo que 
realmente nos importa es ese ambiente 
único que se genera aquí: un espacio
donde surgen las conversaciones que 
transforman proyectos en realidades y 
contactos en colaboraciones duraderas.
	 Y en esta edición damos un paso 
más con interi-off, una programación 
extendida que lleva la esencia de 
interihotel a lo largo de la ciudad, con 
actividades y afterworks en showrooms, 
espacios de entidades, estudios y 
escuelas de diseño. Además, en el mismo 
recinto, se completa con tres foros de 
gran relevancia: WellSpaces Forum, 
donde se debate sobre neuroarquitectura 
y el diseño de espacios saludables 
y sostenibles; Future Living Forum, 
centrado en cómo evolucionarán 
los espacios de living hacia nuevos 
formatos híbridos con nuevos actores; 
y AI Interiors Forum, que nos acerca al 
impacto real de la inteligencia artificial en 
el diseño de interiores.
	 Quiero expresar un agradecimiento 
sincero a los patrocinadores, expositores, 
ponentes y al enorme equipo de 
AMBIT que hacen posible este encuentro. 
Y quiero agradecerte a ti, en
especial, por hacer de interihotel la cita 
imprescindible para descubrir, aprender e 
inspirarte. 
	 ¡Que cada foro, cada pasillo, cada 
rincón, cada conversación sea una 
chispa para diseñar juntos los hoteles y 
restaurantes del futuro! 

 
LA BARCELONA QUE  

NOS ACOGE Y NOS INSPIRA

interihotel BCN25
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WHERE 
HOSPITALITY 

EUROPE'S LEADING  
HOSPITALITY DESIGN EVENT

THE ONE-STOP-EVENT FOR THE 
CONTRACT-HOSPITALITY SECTOR

From materials to inspiration. From 
strategic relationships to vision for 
the future. All the solutions needed to 
conceive, develop and activate a hotel, 
restaurant or other hospitality project 
concentrate at interihotel.

A MEETING POINT  
FOR HOSPITALITY DESIGN

interihotel brings together the undisputed 
leaders who are defining the future of 
the sector: hoteliers, designers, brands 
and project developers who understand 
design as a driver of change. A place 
where perspectives, decisions and 
possible futures intersect.

interihotel has established itself as the must-attend event for hospitality design 
professionals, with an ever-growing international community. More than 10,000 
professionals, 300 exhibiting brands and 2,500 identified projects endorse its position 
as the leading European event in hospitality design.

RELATIONSHIPS  
THAT DRIVE PROJECTS

At interihotel, contacts arise naturally 
between people who share a common 
vision and challenges. Over three days, 
opportunities for dialogue open up 
between designers, hoteliers and brands, 
alongside private meetings between 
the main players in contract hospitality. 
Because here, it's not just about 
discovery. Here, it's about connecting and 
deciding.

MEETS DESIGN

EL EVENTO LÍDER EN EUROPA 
EN DISEÑO DE HOTELES Y RESTAURANTES

EL ONE-STOP-EVENT 
DEL CONTRACT-HOSPITALITY

Desde materiales hasta inspiración. 
Desde relaciones estratégicas hasta 
visión de futuro. Todas las soluciones 
necesarias para concebir, desarrollar y 
activar un proyecto de hotel, restaurante 
y otros espacios hospitality se concentran 
en interihotel.

UN PUNTO DE ENCUENTRO 
PARA EL HOSPITALITY DESIGN

interihotel reúne a los perfiles 
indiscutibles que están definiendo el 
futuro del sector: hoteleros, diseñadores, 
marcas y promotores de proyectos 
que entienden el diseño como motor 
de cambio. Un lugar donde se cruzan 
miradas, decisiones y futuros posibles.

interihotel se ha consolidado como la cita imprescindible para los profesionales del 
hospitality design, con una comunidad internacional que no deja de crecer. Más de 
10.000 profesionales, 300 marcas expositoras y 2.500 proyectos identificados avalan 
su posición como el evento europeo de referencia en diseño de hoteles y restaurantes.

RELACIONES 
QUE IMPULSAN PROYECTOS

En interihotel los contactos surgen 
de forma natural, entre personas que 
comparten visión y retos. Durante tres 
días, se abren espacios de diálogo entre 
diseñadores, hoteleros y marcas, junto a 
encuentros privados entre los principales 
actores del contract-hospitality. Porque 
aquí no solo se descubre. Aquí se conecta 
y se decide.

interihotel BCN25

1514 The Powers of Encounters Visitor's guide / Guía del visitante

The event / El evento



INSPIRATION, IN LIVE FORMAT

Interiors Living Lab. Creative spaces in collaboration 
with leading designers and hotel chains. Concept 
Rooms Lab,  Xperience Lab, Materials Lab and Craft 
Lab.

Congress & Talks. Three days of meetings with 
international professionals from the fields of design, 
hospitality, catering and innovation.

Product exhibition. A curated selection of brands 
presenting real solutions for new hospitality spaces.

Dialogues and workshops. Thematic meetings, 
master classes and formats that facilitate learning 
through practice and conversation.

INSPIRACIÓN, EN FORMATO VIVO

Interiors Living Lab. Espacios de creación en 
colaboración con diseñadores y cadenas hoteleras 
de referencia. Concept Rooms Lab, Xperience Lab, 
Materials Lab y Craft Lab. 

Congress & Talks. Tres días de encuentros con 
profesionales internacionales del diseño, la hotelería 
y restauración y la innovación. 

Exposición de producto. Una selección curada de 
marcas que presentan soluciones reales para los 
nuevos espacios hospitality. 

Diálogos y talleres. Encuentros temáticos, clases 
magistrales y formatos que facilitan el aprendizaje 
desde la práctica y la conversación.

A PLACE FOR 
INSPIRATION, 
DESIGN &
BUSINESS

UN LUGAR DE 
INSPIRACIÓN, 
DISEÑO Y
NEGOCIO

A PLACE FOR BUSINESS 

interihotel is not just a content experience. It is also 
a space where real opportunities are identified for 
participating brands: in the last edition, more than 
2,500 new hospitality projects were identified 
and three out of four attendees said they would do 
business with the exhibiting brands.

UN ENTORNO PARA ACTIVAR NEGOCIO 
 
interihotel no es solo una experiencia de contenidos. 
Es también un espacio donde se detectan 
oportunidades reales para las marcas participantes: 
en la última edición se identificaron más de 2.500 
nuevos proyectos hospitality, y 3 de cada 4 
asistentes declararon que harán negocio con las 
marcas expositoras.

Thousands of connected professionals, leading 
brands, ongoing projects and a constantly growing 
ecosystem. These figures not only quantify the 
event, but also demonstrate its role as a driving 
force behind contract hospitality in Europe.

Miles de profesionales conectados, marcas líderes, 
proyectos en marcha y un ecosistema en constante 
crecimiento. Estos datos no sólo cuantifican el 
evento, sino que evidencian su papel como motor 
del contract-hospitality en Europa.

KEY 
FIGURES

DATOS 
CLAVE

INTERNATIONAL EVENT WITH 
VISITORS FROM 50 COUNTRIES /
EVENTO INTERNACIONAL CON 
VISITANTES DE 50 PAÍSES

BRANDS SPECIALIZED IN
CONTRACT-HOSPITALITY /
MARCAS ESPECIALIZADAS EN 
CONTRACT-HOSPITALITY

PROFESSIONAL 
ATTENDEES /
ASISTENTES  
PROFESIONALES

SOCIAL MEDIA 
IMPRESSIONS /
IMPRESIONES EN 
REDES SOCIALES

WEBSITE 
VISITS /
VISITAS 
EN LA WEB

MEDIA 
MENTIONS /
APARICIONES
EN PRENSA

SPEAKERS IN CONFERENCES,
DEBATES AND WORKSHOPS /
PONENTES EN CONFERENCIAS,  
DEBATES Y TALLERES

NEW HOSPITALITY 
PROJECTS IDENTIFIED /
NUEVOS PROYECTOS 
HOSPITALITY IDENTIFICADOS

50 180

262

10.043

5Mill

2.500

741.621

590
* Source: Post-event interihotel 2024 survey of attendees and exhibitors 
   Fuente: Encuesta post-evento interihotel 2024 a asistentes y expositores.
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Interior designers, architects, hoteliers, 
restaurant groups, investors and habitat 
brands specialized in contract-hospitality 
come together to discover, decide and 
activate new projects. It is a community 
with strategic vision and real transformative 
capacity.

Interioristas, arquitectos, hoteleros, grupos 
de restauración, inversores y marcas del 
hábitat especializadas en contract-hospitality 
comparten espacio para descubrir, decidir y 
activar nuevos proyectos. Es una comunidad 
con visión estratégica y capacidad de 
transformación real.

THE PROFILES 
THAT DEFINE 
THE SECTOR

LOS PERFILES 
QUE DEFINEN EL 
SECTOR

MÁS DEL 75% DE LOS 
ASISTENTES TIENE 

CAPACIDAD REAL DE 
COMPRA O PRESCRIPCIÓN 
EN PROYECTOS ACTIVOS.

MORE THAN 75% OF 
ATTENDEES HAVE 

ACTUAL PURCHASING OR 
PRESCRIBING POWER IN 

ACTIVE PROJECTS.

* Source: Post-event interihotel 2024 survey of attendees and exhibitors 
   Fuente: Encuesta post-evento interihotel 2024 a asistentes y expositores.

WHAT OUR VISITORS SAY /
¿QUÉ OPINAN NUESTROS VISITANTES?

Satisfaction /
Satisfacción

83,4%
Satisfaction /
Satisfacción

84,1%
Agree /
De acuerdo

76,4%

GLOBAL EVENT /
EVENTO GLOBAL

CONFERENCES /
CONFERENCIAS

I WILL DO BUSINESS  
WITH THE EXHIBITORS /
HARÉ NEGOCIO CON  
LOS EXPOSITORES

* Source: Post-event interihotel 2024 survey of attendees and exhibitors 
   Fuente: Encuesta post-evento interihotel 2024 a asistentes y expositores.

INVESTORS, BUILDERS & PROJECT DEVELOPERS /
INVERSORES, CONSTRUCTORES Y PROMOTORES DE PROYECTOS

OTHER CONTRACT PROFESSIONALS /
OTROS PROFESIONALES DEL CONTRACT

MANUFACTURING BRANDS /
MARCAS FABRICANTES

DISTRIBUTORS & INSTALLERS /
DISTRIBUIDORES E INSTALADORES

ARCHITECTS & INTERIOR DESIGNERS /
ARQUITECTOS E INTERIORISTAS

WHO VISITS INTERIHOTEL?

•	 Hotel chains, independent hotels and 
professionals with decision-making power in 
purchasing and project development

•	 Architects and interior designers with active 
projects

•	 Independent restaurants, restaurant groups
•	 Developers, investors and operators of new 

hospitality spaces: residences, flex-living, 
senior-living, co-livings, BTR…

•	 Distributors and product brands oriented 
towards the contract channel

¿QUIÉN VISITA INTERIHOTEL?

•	 Cadenas hoteleras, hoteles independientes y 
profesionales con capacidad de decisión en la 
compra y desarrollo de proyectos

•	 Arquitectos e interioristas con proyectos activos
•	 Restaurantes independientes, grupos de 

restauración
•	 Promotores, desarrolladores, inversores y 

operadores de nuevos espacios hospitality: 
residencias, flex-living, senior-living,  
co-livings, BTR…

•	 Distribuidores y marcas de producto  
orientadas al canal contract

42%

20%

15%

12%

11%
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The off-site interior design 
agenda that travels the city at 
the same time as interihotel.

La agenda off-site de diseño 
de interiores que recorre la 
ciudad a la vez que interihotel.

+ info interi-off@ambitcluster.org

With the support of /
Con el apoyo de

Registration / Inscripciones  ↗

20—26 Oct 2025 Barcelona

interihotel BCN25
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THE POWER
  OF ENCOUNTERS

Hospitality is not a solitary discipline. It is a shared 
act, a constant conversation among those who 
imagine, design, manage and inhabit the spaces 
where the essentials of life take place: resting, 
meeting, enjoying, working, living.

	 In this context, design does not happen in 
a vacuum. It takes shape at the crossroads of 
perspectives, in the contrast of visions, in the 
dialogue between forward-thinking professionals. 
The Power of Encounters speaks of that energy 
unleashed when ideas meet the right people at the 
right time.

	 interihotel is precisely an event created to foster 
those encounters. Here, every element is designed 
to connect talent with purpose. The Concept Rooms 
allow us to envision new forms of hospitality through 
real collaborations between studios and brands. 
The conferences and round tables bring together 
professionals who share strategies, learnings and 
challenges. And the exhibition—far from being just 
a showcase—serves as a tool to connect solutions 
with real projects.

La hospitalidad no es una disciplina solitaria. Es un 
acto compartido, una conversación constante entre 
quienes imaginan, diseñan, gestionan y habitan 
los espacios donde ocurre lo esencial: descansar, 
encontrarse, disfrutar, trabajar, vivir.

	 El diseño, en este contexto, no sucede en el 
vacío. Toma forma en el cruce de perspectivas, 
en el contraste de visiones, en el diálogo entre 
profesionales que miran hacia adelante. The Power 
of Encounters habla de esa energía que se libera 
cuando las ideas se encuentran con las personas 
adecuadas, en el momento preciso.

	 interihotel es, precisamente, un evento creado 
para propiciar esos encuentros. Aquí, cada elemento 
está pensado para conectar talento y propósito. Las 
Concept Rooms permiten imaginar nuevas formas 
de hospitalidad a partir de colaboraciones reales 
entre estudios y marcas. Las conferencias y mesas 
redondas reúnen a profesionales que comparten 
estrategias, aprendizajes y desafíos. Y la exposición, 
lejos de ser sólo un escaparate, es una herramienta 
de conexión entre soluciones y proyectos reales.

interihotel BCN25
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That is why more than 10,000 
professionals attend every year with a 
clear objective: to activate relationships, 
discover ideas and make decisions. 
In the latest edition, over 2,500 active 
projects were identified and 3 out of 4 
attendees stated they would establish 
business relationships with the exhibiting 
brands. But beyond the numbers, what 
truly defines the value of this gathering is 
its ability to generate transformation.

	

	

	
	 Some come looking for materials 
and leave with a new design partner. 
Others arrive with a vague idea and find 
clarity after listening to a talk or chatting 
with someone during a coffee break. 
Some come for one brand and stay for 
everything else.

	 Because the spaces we design 
speak of how we want to live. And good 
design requires listening, contrasting 
and sharing. interihotel not only brings 
together products, trends and solutions; 
it brings together the people who will 
define what hospitality will look like in the 
years to come.

	 This year, we strengthen that 
commitment with a program focused 
on meaningful encounters. Cross-
disciplinary dialogues between hoteliers, 
restaurateurs, interior designers, 
developers and brands. Stages that 
host different voices, generations and 
perspectives. And spaces that not only 
inform but also invite people to stay, to 
converse, to collaborate.

Por eso, más de 10.000 profesionales 
asisten cada año con un objetivo claro: 
activar relaciones, descubrir ideas, 
tomar decisiones. En la última edición, 
se identificaron más de 2.500 proyectos 
activos y 3 de cada 4 asistentes afirmaron 
que establecerían relaciones comerciales 
con las marcas expositoras. Pero más allá 
de los datos, lo que realmente define el 
valor de este encuentro es su capacidad 
de generar transformaciones.

	
	
	

	
	
	
	 Hay quienes vienen buscando 
materiales, y se marchan con un nuevo 
socio de diseño. Otros llegan con una idea 
vaga y encuentran claridad tras escuchar 
una ponencia o hablar con alguien en una 
pausa para el café. Hay quien viene por 
una marca y se queda por todo lo demás.

	 Porque los espacios que diseñamos 
hablan de cómo queremos vivir. Y diseñar 
bien requiere escucharse, contrastar, 
compartir. interihotel no solo pone 
en común productos, tendencias y 
soluciones; pone en común a las personas 
que van a definir cómo serán los hoteles y 
restaurantes en los próximos años.

	 Este año, reforzamos ese 
compromiso con una programación 
centrada en los encuentros con sentido. 
Diálogos transversales entre hoteleros, 
restauradores, interioristas, promotores y 
marcas. Escenarios que acogen distintas 
voces, generaciones y miradas. Y espacios 
que no solo informan, sino que invitan a 
quedarse, a conversar, a colaborar.
 

TODO GRAN PROYECTO 
EMPIEZA CON UNA 

CONVERSACIÓN. 
¿CHARLAMOS?

 EVERY GREAT  
PROJECT BEGINS WITH  

A CONVERSATION. 
LET'S TALK.

ENCOUNTERS SPARK IDEAS. 
DESIGN GIVES THEM FORM.

LOS ENCUENTROS ENCIENDEN 
IDEAS, EL DISEÑO LES DA FORMA.

25Visitor's guide / Guía del visitante
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interihotel hosts one of the most influential hospitality design programs in Europe. In 
2025, the event will once again gather international designers, hoteliers and industry 
leaders for three days of knowledge-sharing, inspiration and meaningful dialogue. With 
a curated agenda featuring keynote talks, roundtable discussions, hands-on workshops 
and immersive experiences, interihotel becomes the definitive meeting point for those 
shaping the future of hotels and restaurants.

	 The 2025 edition will explore three core themes. These guiding pillars will guide 
the conversation throughout the event, addressing the challenges, opportunities and 
transformations redefining how we design, experience and develop hospitality spaces.

THEMES 2025

CULTURAL ENCOUNTERS
Hospitality is more than a place—it’s a reflection of culture. From local craftsmanship 
to contemporary interpretations of tradition, this discussion explores how design can 

honor a destination’s identity while creating meaningful guest experiences. 

SUSTAINABLE ENCOUNTERS 
SPONSORED BY IKEA

Sustainability is more than a goal—it’s an ongoing transformation that touches every 
aspect of hospitality. From design and materials to innovation and business strategy, 

this theme explores how forward-thinking solutions can drive both environmental and 
social impact, shaping a more responsible industry. 

THE BUSINESS OF ENCOUNTERS
Innovation starts with the right connections. This theme examines how collaborations 

between investors, hoteliers, and designers are shaping new business models, 
redefining industry standards, and unlocking fresh opportunities in hospitality.

interihotel presenta el programa más relevante de diseño en el sector hospitality 
en Europa. Este año, el evento volverá a reunir durante tres días a diseñadores 
internacionales, hoteleros y líderes indiscutibles del sector en torno al intercambio de 
conocimiento, la inspiración y el diálogo con propósito. Con una programación que 
combina ponencias, mesas redondas, talleres y experiencias inmersivas, interihotel 
se convierte en el punto de encuentro para quienes están dando forma al futuro de los 
hoteles y restaurantes.

	 La edición de 2025 girará en torno a tres temas centrales. Estos pilares 
guiarán la conversación durante el evento, abordando los retos, oportunidades 
y transformaciones que están redefiniendo la manera en que diseñamos, 
experimentamos y construimos los espacios de los hoteles y restaurantes.

CULTURAL ENCOUNTERS
Los espacios hospitality son más que un lugar: son un reflejo de la cultura. Desde la 

artesanía local hasta las interpretaciones contemporáneas de la tradición, este debate 
explora cómo el diseño puede honrar la identidad de un destino al tiempo que crea 

experiencias significativas para los huéspedes. 

SUSTAINABLE ENCOUNTERS
SPONSORED BY IKEA

La sostenibilidad es más que un objetivo: es una transformación continua que afecta a 
todos los aspectos del hospitality. Desde el diseño y los materiales hasta la innovación 
y la estrategia empresarial, este tema explora cómo las soluciones con visión de futuro 

impulsan el impacto medioambiental y social, dando forma a un sector más responsable.

THE BUSINESS OF ENCOUNTERS
La innovación comienza con las conexiones adecuadas. Analizamos cómo la 

colaboración entre inversores, hoteleros y diseñadores está dando forma a nuevos 
modelos de negocio, redefiniendo los estándares y abriendo nuevas oportunidades para 

el sector hospitality.

TEMÁTICAS 2025
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CULTURAL
ENCOUNTERS

21 OCT
HOSPITALITY WITH SOUL

by MARISA SANTAMARÍA 
Founder, Global Design & Innovation Trends Unit

Anchoring culture as a conceptual foundation and formal 
equilibrium in a hotel means probing every theme, 
development and process from a place of knowledge. 
It involves in-depth research and the articulation of the 
complex set of essential traits and qualities that both 
distinguish and unite us. It also requires acknowledging 
the influence of the affective and emotional elements 
that characterize contemporary society and the diversity 
of people’s lifestyles.
	 In this first quarter of the century, the constant 
changes we face profoundly affect traditions, customs, 
language and shared values—all in permanent evolution. 
This makes it increasingly necessary to review and 
analyze the transformations, trends and new directions 
shaping people and society in every sphere.
	 At Cultural Encounters, we exchange ideas and 
actions, examining, through a cultural lens, how social 
trends, both short- and long-term, are reshaping 
perspectives and redefining the projection of hotel 
design.
	 We will count on the holistic and insightful vision 
of Pepa Casado and Lucía Martín to reveal the near 
future of hospitality. Cristina Carulla will introduce us to 
intimate interior design through her creative, human and 
approachable perspective. Natalí Canas, from El Equipo 
Creativo, will guide us through the development of 
meaning and sensitivity in the evolution of the hospitality 
concept. With Álvaro Catalán de Ocón, we will travel 
across five continents, to the origins of craftsmanship 
that engages in dialogue with contemporary design and 
with today’s essential interior spaces.
	 Together, we will converse, debate and discover 
new approaches that help us interpret and navigate 
the complex cultural and social transformations of our 
time—opening creative, innovative and sustainable 
pathways for the future of hospitality.

Partir de la cultura como base en un hotel implica 
profundizar en temáticas y procesos desde el 
conocimiento, investigando los rasgos que nos 
diferencian y unen. Supone reconocer la influencia 
de materiales afectivos y emocionales propios de la 
sociedad actual y la diversidad de estilos de vida que la 
definen.
	 En este primer cuarto de siglo, los cambios 
constantes que afrontamos influyen de manera 
determinante en las tradiciones, las costumbres, el 
lenguaje y los valores compartidos, todos ellos en 
evolución permanente. Por ello, se hace cada vez más 
necesaria una revisión y un análisis constante de las 
transformaciones, tendencias y nuevas inclinaciones de 
las personas y la sociedad en cada ámbito.
	 En Cultural Encounters intercambiamos ideas y 
acciones; analizamos, desde la perspectiva cultural, 
cómo las tendencias sociales —de corto y largo 
recorrido— van modificando las perspectivas y la 
proyección del diseño hotelero.
	 Contaremos con la visión holística y exhaustiva 
de Pepa Casado y Lucía Martín para desvelar el futuro 
inmediato del hospitality. Cristina Carulla nos introducirá 
en el interiorismo íntimo a través de su mirada creativa, 
humana y cercana. Natalí Canas, de El Equipo Creativo, 
nos acercará al desarrollo del sentido y la sensibilidad 
en la evolución del concepto hospitality. Con Álvaro 
Catalán de Ocón viajaremos a los cinco continentes, 
al origen de las artesanías que dialogan con el diseño 
contemporáneo y con los nuevos espacios interiores 
esenciales.
	 Entre todos conversaremos, debatiremos y 
descubriremos nuevos enfoques que ayuden a dilucidar 
y asimilar el complejo devenir cultural y social actual, 
para abrir nuevos caminos creativos, innovadores y 
sostenibles en los hoteles.
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21.10.25 / 16:30H / AGORA

Julien Sebban is the founder of Uchronia, 
a Paris-based architecture and design 
studio known for its bold use of color, 
material innovation and playful spatial 
compositions. 
	 With a background spanning fashion, 
interiors and experiential design, Julien 
blends influences from art, pop culture 
and historical references to create 
immersive environments. His work has 
been showcased in international design 
fairs and high-profile hospitality projects.

	 For the past five years, Julien 
Sebban, founder of the multidisciplinary 
studio Uchronia, has been reshaping the 
landscape of interior architecture with a 
bold, joyful and immersive approach. 
	 From private residences to vibrant 
restaurants and ephemeral installations, 
his work thrives on color, scale play and 
a hint of psychedelia. Each project is 
an invitation to experience spaces in an 
uninhibited, sensory-driven way. 
	 As the creative mind behind 
Uchronia, Julien continues to redefine the 
art of hosting through spaces that inspire 
emotion, interaction and delight. 
	 In his talk, Sebban will share his 
vision of hospitality, where design 
transcends aesthetics to become a 
tool for storytelling, community and 
experience. 

Julien Sebban es el fundador de Uchronia, 
un estudio de arquitectura y diseño con 
sede en París, conocido por su audaz uso 
del color, la innovación en materiales y las 
composiciones espaciales lúdicas. 
	 Con una formación que abarca 
la moda, los interiores y el diseño 
experiencial, Julien fusiona influencias 
del arte, la cultura pop y referencias 
históricas para crear entornos inmersivos. 
Su trabajo ha sido exhibido en ferias 
internacionales de diseño y en proyectos 
de hostelería de alto perfil.

	 Durante los últimos cinco años, 
Julien Sebban, fundador del estudio 
multidisciplinar Uchronia, ha estado 
transformando el panorama de la 
arquitectura de interiores con un enfoque 
audaz, alegre e inmersivo.
	 Desde residencias privadas hasta 
restaurantes vibrantes e instalaciones 
efímeras, su trabajo se nutre del color, el 
juego de escalas y un toque de psicodelia. 
Cada proyecto es una invitación a 
experimentar los espacios de una manera 
libre y guiada por los sentidos. 
	 Como mente creativa detrás de 
Uchronia, Julien sigue redefiniendo el arte 
de la hospitalidad a través de espacios 
que inspiran emoción, interacción y 
deleite. 
	 En su charla, compartirá su visión 
de la hospitalidad, donde el diseño 
trasciende la estética para convertirse en 
una herramienta de narración, comunidad 
y experiencia. 

THE ART OF  
JOYFUL HOSPITALITY

EL ARTE DEL  
HOSPITALITY ALEGRE

JULIEN 
SEBBAN
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SUSTAINABLE
ENCOUNTERS

SPONSORED BY IKEA

22 OCT 
A LEGACY OF RESPONSABILITY

by ANATXU ZABALBEASCOA
Journalist specializing in architecture and art historian

In 2025, we understand that sustainability is not only 
about reducing and recycling materials, lowering 
energy costs, implementing circular practices or 
thinking long term. Above all, it is about responsibility; 
about the creativity to address global energy and 
social challenges, and the boldness to act, anticipate, 
and design differently. Our speakers embody this 
approach; they have built their careers around it. 
	 In Gothenburg, Zehao Liu founded Solaris 
Community just five years ago. The firm helps 
companies transition toward a circular economy, 
and its 250 clients already include McDonald’s, 
Adidas, Amazon, Evian, Chanel, and Costa Café—
brands now taking real steps toward environmental 
responsibility.
	 In Barcelona, Inés Miró-Sans chose a different 
path to sustainability—one rooted in collaboration, 
local sourcing, small scale and personal vision. After 
working with leading hotels of the world a decade 
ago, this marketing graduate opened her own 
boutique hotel: Casa Bonay. She is now preparing to 
open her third property.
	 Also from Barcelona, interior designer and art 
director Berta Josa, of Mesura, views sustainability 
as a collaborative mindset—one that equips the 
world, clients, and her firm’s designs to face the 
unknown.
	 The day will close with a master class by Tom 
Dixon, who will reflect on the authenticity required to 
pursue sustainability and the challenges of achieving 
it in the Digital Age.

En 2025, sabemos que la sostenibilidad no se trata 
solo de reducir y reciclar materiales, los costes 
energéticos, implementar la circularidad y pensar a 
largo plazo. Se trata, sobre todo, de responsabilidad; 
es decir, de la creatividad para abordar nuestros 
problemas energéticos y sociales globales, y de la 
valentía para actuar, prever y diseñar de manera 
diferente. Nuestros ponentes lo saben. Han hecho 
carrera afrontando ese reto.
	 En Gotemburgo, Zehao Liu fundó Solaris 
Community hace apenas cinco años. La firma 
busca ayudar a las empresas impulsando a sus 
clientes hacia una economía circular. Entre sus 250 
clientes, McDonald’s, Adidas, Amazon, Evian, Chanel 
y Costa Café ya han iniciado su camino hacia la 
responsabilidad medioambiental.
	 En Barcelona, Inés Miró-Sans eligió otra 
vía hacia la sostenibilidad. Tenía que ver con la 
colaboración, con el Km0, con lo pequeño y con 
sus sueños. Tras haber trabajado hace diez años en 
hoteles líderes a nivel mundial, esta licenciada en 
marketing abrió su propio hotel: Casa Bonay. Ahora 
se prepara para abrir un tercero.
	 También en Barcelona, Berta Josa, de Mesura, 
interiorista y formada en dirección de arte, entiende 
la sostenibilidad como una visión colaborativa que 
prepara al mundo, a los clientes y a los diseños de su 
marca, Mesura, para lo desconocido.
	 La jornada concluirá con una clase magistral. 
Tom Dixon hablará sobre la autenticidad necesaria 
para ser sostenible y las dificultades de lograrlo en la 
Era Digital.
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22.10.25 / 13:30H / AGORA

Founder and eponymous Creative 
Director Tom Dixon is a restless innovator 
who rose to prominence in the mid-1980s 
as a maverick, untrained designer with 
a line in welded salvage furniture. While 
working with the Italian giant Cappellini he 
designed the widely acclaimed ‘S’ Chair. 	
	 In the late 90s Tom became Creative 
Director at Habitat and rejuvenated the 
brand while maintaining Terence Conran's 
vision of enriching everyday life through 
simple, modern design. In 2001, Tom 
was awarded an OBE by Her Majesty the 
Queen for his services to British design. 
In 2014 he was awarded ‘Designer of The 
Year’ at Maison & Objet, Paris. In 2019, he 
received a silver medal for Best Garden at 
the RHS Chelsea Flower Show and in the 
same year, was awarded the prestigious 
London Design Medal at the British Land 
Celebration of Design Awards. Tom is 
one of the industry’s most feted British 
designers and is internationally heralded 
as a significantly original talent.

	
	
	
	
	
	

	 In his conference, Tom Dixon 
will deliver a talk on contemporary 
perspectives on product, placemaking 
and communication in the hospitality 
industry. An approach to industrial design, 
new technologies and strategies in 
furniture and lighting, and to local versus 
global. He will also explore how people 
now decide, influence and consume 
hospitality. 
	 After his presentation, Dixon will give 
an interview on stage to the journalist 
specialized in architecture, Anatxu 
Zabalbeascoa.

	 El fundador y director creativo 
epónimo Tom Dixon es un innovador 
incansable que alcanzó notoriedad a 
mediados de la década de 1980 como 
un diseñador autodidacta y rebelde, 
conocido por su mobiliario soldado a 
partir de materiales reciclados. Mientras 
colaboraba con el gigante italiano 
Cappellini, diseñó la aclamada silla ‘S’. 
	 A finales de los años 90, Tom se 
convirtió en Director Creativo de Habitat 
y revitalizó la marca, manteniendo la 
visión de Terence Conran de enriquecer 
la vida cotidiana a través de un diseño 
sencillo y moderno. En 2001, Tom fue 
condecorado con la Orden del Imperio 
Británico (OBE) por Su Majestad la Reina 
por su contribución al diseño británico. 
En 2014 fue nombrado ‘Diseñador del 
Año’ en Maison & Objet, París. En 2019, 
recibió una medalla de plata al Mejor 
Jardín en el RHS Chelsea Flower Show y, 
ese mismo año, fue galardonado con la 
prestigiosa Medalla de Diseño de Londres 
en los British Land Celebration of Design 
Awards. 

	 En su conferencia, Tom Dixon 
ofrecerá una charla sobre perspectivas 
contemporáneas en torno al producto, 
el placemaking y la comunicación en 
la industria de la hospitalidad. Una 
aproximación al diseño industrial, las 
nuevas tecnologías y las estrategias en 
mobiliario e iluminación, así como a lo 
local frente a lo global
	 Tras su presentación, concederá una 
entrevista en el escenario a la periodista 
especializada en arquitectura, Anatxu 
Zabalbeascoa.

BALANCING AUTHENTICITY
AND INNOVATION IN THE 

DIGITAL AGE

EQUILIBRANDO LA 
AUTENTICIDAD Y LA 
INNOVACIÓN EN LA  

ERA DIGITAL

TOM 
DIXON
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THE BUSINESS 
OF ENCOUNTERS

23 OCT
NEW MODELS, NEW STRATEGIES

by PILAR CIVIS 
Director, Revista Interiores

We look ahead to the future of business and the vital 
relationship between hospitality companies and 
designers, a connection that drives the sector forward, 
both in terms of economic success and in staying at the 
cutting edge. In this theme, we’ll hear from speakers 
who are delivering extraordinary projects and shaping 
the future of the industry.
	 Ricard Trenchs will show us how exquisite 
design benefits business, with real examples from his 
portfolio. We will also welcome Daniel Mayo, founder 
of Vivood Hotels, where luxury is conceived as escape 
and full integration with nature. Peco Mulet from b720 
Arquitectos will invite us to reflect on how architecture 
can create meaningful, comfortable spaces, even when 
they are destined to be inhabited only temporarily. 
	 To spark our imagination, Andrés Reisinger will 
propose a deeper connection with his atmospheres, 
free of distractions, reminding us that too many 
overstimulating experiences can distance us from true 
emotional connection. We will also discover the work of 
Luca Pronzato and his project We Are Ona, a nomadic 
concept that pushes the boundaries of gastronomy.
	 After the break, Marta Palazuelo, head of HBA 
Madrid, will explore the dialogue between brand and 
guest, showing how design decisions bring brand 
identity to life. Javier Plazas will take us on a journey to 
the desert, an extreme setting that redefines standards, 
and Íñigo Palazón, from DIIR, will explain how he has 
captured brand identity while giving each of his venues a 
unique personality.
	 And we’ll close on a high note with Codoo Studio: 
masters in using color as an emotional trigger and 
unlocking its full potential to activate sensations and 
forge connections.

Miramos hacia el futuro, el negocio y las relaciones 
entre las empresas hoteleras o de restauración y los 
diseñadores. Una conexión fundamental que mueve 
el sector, tanto a nivel de éxito económico como de 
avance para estar siempre a la vanguardia. En esta 
temática escucharemos a ponentes que están haciendo 
proyectos increíbles y definiendo el futuro del sector.
	 Ricard Trenchs nos hablará de cómo un diseño 
exquisito es siempre beneficioso para el negocio, con 
ejemplos reales de su portfolio. Contaremos también 
con Daniel Mayo, fundador de Vivood Hoteles, donde 
el lujo se entiende como evasión y plena integración 
en la naturaleza. Peco Mulet, de b720 Arquitectos, nos 
hará reflexionar sobre cómo la arquitectura puede crear 
espacios confortables y con sentido, incluso cuando 
están destinados a ser habitados de manera pasajera. 
	 Para estimular nuestra mente, Andrés Reisinger nos 
propondrá conectar profundamente con sus atmósferas, 
sin distracciones, porque un exceso de experiencias 
estridentes nos aleja de la conexión emocional. 
Conoceremos también el trabajo de Luca Pronzato y de 
su aventura We Are Ona, que traspasa los límites de la 
gastronomía con su concepto nómada. 
	 Después del descanso de mediodía, Marta 
Palazuelo, líder de HBA en Madrid, nos hablará del 
diálogo entre marca y cliente, aterrizando su identidad 
a través de decisiones de diseño. Javier Plazas nos 
llevará de viaje al desierto, un escenario extremo que 
revoluciona los estándares, y Íñigo Palazón, de DIIR, 
explicará cómo ha logrado plasmar la identidad de marca 
y, al mismo tiempo, dotar de personalidad propia a cada 
uno de sus locales.
	 Cerraremos por todo lo alto con Codoo Studio: 
nadie como ellos sabe manejar el color como detonante 
emocional y aprovechar todo su poder para activar 
sensaciones y vínculos. 
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23.10.25 / 12:45H / AGORA

A visionary director and artist, Andrés 
creates innovative installations that 
transform narratives in institutions such 
as the Palazzo Strozzi and the Moco 
Museum. His works —Pollen, The 
Shipping, Take Over and Hortensia— 
redefine storytelling through immersive, 
ever-evolving environments. 
	 Blurring the boundaries between 
reality and dream, his practice explores 
light and form, bringing poetic, living 
narratives to life. He continues to develop 
experimental works that push the limits 
of visual storytelling and emotional 
resonance.
	 The work of REISINGER STUDIO 
dissolves the boundaries between 
function and illusion, transforming digital 
objects into thought-provoking reflections 
on technology and culture. The studio 
has become a powerful creative platform, 
driven by a specialized team that ensures 
the conceptual and technical excellence 
of each project.

	 In a world where attention is the 
scarcest resource, we keep creating 
experiences that devour it. What if the 
key were to do exactly the opposite? 
	 This talk explores how art allows us 
to generate atmospheres, unique climates 
(moods), that connect emotionally without 
asking anything in return. Instead of telling 
a specific story, we create environments 
that each guest completes with their own 
imagination. The environment becomes 
the invitation; the guest’s imagination 
creates the story.

Director y artista visionario, crea 
instalaciones innovadoras que 
transforman narrativas en instituciones 
como el Palazzo Strozzi y el Museo Moco. 
Sus obras —Pollen, The Shipping, Take 
Over y Hortensia— redefinen la narrativa 
a través de entornos inmersivos y en 
constante evolución.
	 Desdibujando los límites entre 
la realidad y el sueño, su práctica 
explora la luz y la forma, dando vida a 
narrativas poéticas y vivientes. Continúa 
desarrollando obras experimentales que 
empujan los límites de la narrativa visual y 
la resonancia emocional.
	 El trabajo de REISINGER STUDIO 
disuelve los límites entre función e 
ilusión, transformando objetos digitales 
en reflexiones provocadoras sobre la 
tecnología y la cultura. El estudio se ha 
convertido en una potente plataforma 
creativa, impulsada por un equipo 
especializado que garantiza la excelencia 
conceptual y técnica de cada proyecto.

	 En un mundo donde la atención es el 
recurso más escaso, seguimos creando 
experiencias que la devoran. ¿Y si la clave 
fuera hacer exactamente lo contrario? 	
		  Esta charla explora cómo el 
arte nos permite generar atmósferas, 
climas únicos (moods), que conectan 
emocionalmente sin pedir nada a cambio. 
En lugar de contar una historia específica, 
creamos entornos que cada invitado 
completa con su propia imaginación. El 
entorno se convierte en la invitación; la 
imaginación del invitado crea la historia.

MOOD VS  
STORYTELLING

MOOD VS  
NARRATIVA

ANDRÉS 
REISINGER
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* The best project listed in hicontract

AWARD
CATEGORIES

INTERIHOTEL AWARDS THE PEOPLE  
AND BRANDS THAT DEFINE  
HOSPITALITY DESIGN

The awards will recognaize the following categories:

01 INNOVATIVE PRODUCT FOR 
HOSPITALITY DESIGN AWARD

02 SUSTAINABLE PRODUCT FOR 
HOSPITALITY DESIGN AWARD

03 BEST STAND DESIGN AT 
INTERIHOTEL AWARD

04 BEST HOTEL  
INTERIOR DESIGN AWARD*

05 BEST RESTAURANT  
INTERIOR DESIGN AWARD*

06 LIFETIME ACHIEVEMENT IN  
HOSPITALITY DESIGN AWARD

Los premios reconocerán las siguientes categorías:

* El mejor proyecto listado en hicontract

INTERIHOTEL PREMIA LAS PERSONAS Y 
MARCAS QUE DEFINEN EL INTERIORISMO 
DE LOS HOTELES Y RESTAURANTES

CATEGORÍAS 
DE PREMIOS

01 PRODUCTO INNOVADOR PARA EL DISEÑO  
DE HOTELES Y RESTAURANTES

02 PRODUCTO SOSTENIBLE PARA EL DISEÑO  
DE HOTELES Y RESTAURANTES

03 MEJOR DISEÑO DE STAND  
EN INTERIHOTEL

04 MEJOR DISEÑO
DE HOTEL*

05 MEJOR DISEÑO
DE RESTAURANTE*

06 TRAYECTORIA PROFESIONAL EN DISEÑO  
DE HOTELES Y RESTAURANTES
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INNOVATIVE 
PRODUCT FOR 
HOSPITALITY 
DESIGN AWARD

PRODUCTO 
INNOVADOR 
PARA EL DISEÑO 
DE HOTELES Y 
RESTAURANTES

Honoring creativity that moves the industry forward, 
this award highlights products that challenge the 
familiar and open new possibilities for hospitality 
design. 

	 Proposals that stand out for their ingenuity, 
technology, and transformative impact on the user 
experience.

Galardona la creatividad que impulsa al sector 
hacia adelante. Se premian los productos capaces 
de replantear lo conocido y ofrecer nuevas 
posibilidades al diseño de hoteles y restaurantes. 

	 Propuestas que sorprenden por su ingenio, 
tecnología y capacidad transformadora en la 
experiencia de uso.

CANDIDATES / CANDIDATOS

BRAND / MARCA STAND PRODUCT / PRODUCTO

ALISEO SPAIN F15
VENTO BRUSHLESS & CLUTCH  
CONCEPT BYE BYE BORING

BARIPERFIL A21 ACOUSTIC WALL

BENEITO FAURE J09 BLABER PICK

BIRDMIND J29 RICETAB

BUIT VALENCIA E10 OS

BUTSIR F18 HALO

CANTISA B16
CHAPA DE MADERA SUPERFLEXIBLE  
E IMPERMEABLE

CITYSENS LAB XPERIENCE LAB HIDROJARDINERAS CRYSALLIS

CLEVER D05 TOPFIX

COORDONNÉ J09 NUEVA CALIDAD BAMBOO

COSMIC B19 WASTE BIN FLAT

EXCEL DRYER E23 XLERATORSYNC® HAND DRYER

EXIT FABRICS C07 CARIBE CS

EXTERPARK C03 THE SHARK CLIP

FIBERDECK H26 WEO® 120-60

FINSA K13+K14 FABRIC

FJAKA FURNITURE H27 LOUNGE CHAIR

GIRA IBÉRICA G11
MARCO DE 3 ELEMENTOS WANDSWORTH  
EN ANTIQUE BRASS BRONZE

GROHE A17 GROHE PUREFOAM

KOLMÖ LIGHTING G20 TENNEN

KRISKADECOR H08 KHRONOS

LAUFEN B01 RIVA

LICO SWISS  
QUALITY FLOORS D02 FIBRANO MARQUETERÍA

MEDICLINICS G09 SECADOR DE MANOS U-FLOW

NIESSEN K17 ALBA

NOMON K09 AUTUMN

PEDRALI A15 FILICUDI

PORCELANOSA GRUPO H09 INODORO I-COMFORT

ROCA A01 SMART SHOWER 

ROLS CARPETS C23
KILT COLLECTION  
(ROLS EDITIONS BY ALTHERR DÉSILE PARK)

STRONG BY FORM B08 WOODFLOW-SKIN

SUDDART J19 NARA

TARIMATEC A23 AXEL

VICCARBE A16 CUBOW

YVYRA STAND C03 YNOVA
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SUSTAINABLE 
PRODUCT FOR 
HOSPITALITY 
DESIGN AWARD

PRODUCTO 
SOSTENIBLE 
PARA EL DISEÑO 
DE HOTELES Y 
RESTAURANTES

This award recognizes solutions that embrace 
sustainability as a driving force for change in 
hospitality spaces. 

	 Responsible materials, mindful processes, and 
proposals that reduce environmental impact while 
delivering both aesthetic and functional value. A 
category that celebrates a commitment to a more 
balanced future.

Reconoce aquellas soluciones que integran la 
sostenibilidad como motor de cambio en el diseño 
de espacios hospitality.

	 Materiales responsables, procesos conscientes 
y propuestas que reducen el impacto ambiental, al 
tiempo que generan valor estético y funcional. Una 
categoría que premia el compromiso con un futuro 
más equilibrado.

CANDIDATES / CANDIDATOS

BRAND / MARCA STAND PRODUCT / PRODUCTO

BENEITO FAURE J09 BLABER

BIRDMIND J29 RICETAB

CANTISA B16 
CANTO EN CHAPA DE MADERA  
CON BASE DE ABS

CITYSENS LAB XPERIENCE LAB
SISTEMA DE MOBILIARIO BIOFÍLICO 
CONFIGURABLE MOTUS

CLEVER D05 NEXUS

COSENTINO A09 DEKTON®

COSMIC B19 TOILET BRUSH FLAT

FARRÁS HOME G22 WOOLWALLS®

LICO SWISS  
QUALITY FLOORS D02 FIBRANO

BRAND / MARCA STAND PRODUCT / PRODUCTO

ABSOTEC D18 ABSOWOOL

AISTEC ACOUSTIC COMFORT K20 PURE COLLECTION

COORDONNÉ D23 CALIDAD BAMBOO

CORIAN® DESIGN J14+J15 CORIAN® SOLID SURFACE

ELIACOUSTIC H22 [ECO]PANEL

ESTILUZ A08 BELT NATURA

EXCEL DRYER E23 XLERATORSYNC® HAND DRYER

EXIT FABRICS C07 REPLAY F.R.

GROUPE GM - AMENITIES 
EXCLUSIVOS A06 ECOFILL

HORTALIA CONTRACT E24 JARDINERAS DE MADERA CLAUSTRA

INDUSTRIAS BITEX H23
COLECCIONES: VOLCÁNICA, TEXTURAFOSC 
FR, BIFOSC FR, BONJOUR & NORDES

RMC K22 ROSA ESTREMOZ

ROCA A01 ROCA CONNECT

STRONG BY FORM B08 WOODFLOW-SKIN

VESCOM L14
REVESTIMIENTO DE PARED  
SOSTENIBLE CLAY

LABEL FOR PRODUCTS WITH SUSTAINABLE ATTRIBUTES / 
DISTINTIVO A PRODUCTOS CON ATRIBUTOS SOSTENIBLES

MUSOLA A04 VAIREA

NIESSEN K17 ALBA

PEDRALI A15 LAMORISSE OUTDOOR

STORA E11 CABECERO ECOSMART

SUDDART J19 NARA

TARKETT D11 LINO MATERIALE

UNNOM D28 ARTDECO
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BEST STAND 
DESIGN AT 
INTERIHOTEL 
AWARD

MEJOR DISEÑO 
DE STANDS 
INTERIHOTEL

A stand is more than an exhibition space: it is an 
experience that conveys a brand’s identity. 

	 This award distinguishes those firms that 
transform their presence at interihotel into a unique, 
attractive, and memorable design exercise capable 
of inspiring and moving visitors.

Un stand es más que un espacio expositivo: es una 
experiencia que transmite la identidad de la marca. 

	 Este premio distingue a aquellas firmas que 
convierten su presencia en interihotel en un ejercicio 
de diseño singular, atractivo y memorable, capaz de 
emocionar e inspirar al visitante.

BRAND / MARCA STAND PROJECT AUTHOR / AUTOR DEL PROYECTO

ALDECO C28 SUSANA DIAS (ALDECO)

BAGON CONTRACT L31 CARMEN GIL (BAGON STUDIO)

BENEITO FAURE J09 MAR GAUSACHS & PIA CAPDEVILA INTERIORISMO

BUIT VALENCIA E10 EMILIANO DOMINGO (BARDO ESTUDIO)

CORIAN® DESIGN J14+J15 SARA FOLCH (SARA FOLCH DESIGN)

COSENTINO A09 COSENTINO

ELIACOUSTIC H22 XIMO ROCA DESIGN

ESSENTHIA CONTRACT A24 JOSÉ MANUEL FERRERO (ESTUDI{H}AC)

ESTILUZ A08 LA GALERIA ESTUDIO

FAMA SOLUTIONS D19+D20 EINTERIORISMO & ARQDECO - CREATIVE PROJECTS

FINSA K13+K14 DESIGN AGENCY

GESSI E18 GESSI

GROHE A17
MILDRED MANCILLA & GERMAN ALVAREZ 
(CUARTO INTERIOR)

JUNG K21 TRENCH STUDIO

MINGUELA G13 MINGUELA

MOINSA F13+F14 MOINSA

NIESSEN K17 BEATRIZ RUBIO (STUDIO AZUL)

PORCELANOSA GRUPO H09 PORCELANOSA GRUPO

ROCA A01 ISERN SERRA

SIMON A05 CRISTINA REBOLO (YSLA)

STRONG BY FORM B08 PAOLO MAURI & STRONG BY FORM 

SUDDART J19 SUDDART

SUTEGA L35 SUTEGA

TARKETT D11 CODOO STUDIO

TM LEADER CONTRACT K24 MARÍA ORTEGA (TM LEADER CONTRACT)

CANDIDATES / CANDIDATOS 
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BEST HOTEL 
INTERIOR 
DESIGN  
AWARD*

MEJOR 
PROYECTO 
DE DISEÑO DE 
HOTEL*

A hotel is more than a place to stay. It inspires, 
welcomes, and moves. This award honors projects 
that integrate architecture, interior design, and 
innovation to create memorable experiences. 

	 Spaces that transcend functionality to become 
destinations with their own identity.

*The best project listed in hicontract.

Más allá de alojar, un hotel inspira, acoge y 
emociona. Este premio distingue aquellos proyectos 
que unen arquitectura, interiorismo e innovación 
para crear experiencias memorables. 

	 Espacios que trascienden lo funcional y se 
convierten en destinos con identidad propia.

*El mejor proyecto publicado en hicontract.

WINNERS OF THE 2024 EDITION / GANADORES DE LA EDICIÓN 2024

Atelier du Pont
Anne-Cécile Comar & Philippe Croisier

Hotel Son Blanc Farmhouse 
Menorca (2023)

PROJECT AUTHOR / AUTOR DEL PROYECTO PROJECT / PROYECTO

Lagranja Design Hotel Terraverda

WINNERS OF THE 2021 EDITION / GANADORES DE LA EDICIÓN 2021

PROJECT AUTHOR / AUTOR DEL PROYECTO PROJECT / PROYECTO

Jaime Beriestain Studio Canopy by Hilton Madrid Castellana

WINNERS OF THE 2022 EDITION / GANADORES DE LA EDICIÓN 2022

PROJECT AUTHOR / AUTOR DEL PROYECTO PROJECT / PROYECTO

Ilmiodesign Hotel Canfranc Estación

WINNERS OF THE 2023 EDITION / GANADORES DE LA EDICIÓN 2023

PROJECT AUTHOR / AUTOR DEL PROYECTO PROJECT / PROYECTO
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BEST 
RESTAURANT 
INTERIOR 
DESIGN  
AWARD*

MEJOR 
PROYECTO 
DE DISEÑO DE 
RESTAURANTE*

The atmosphere of a restaurant is built detail by 
detail. This award recognizes projects that succeed 
in transforming a gastronomic space into a unique 
experience, merging aesthetics, functionality, and 
narrative. 

	 Designs that elevate dining into a sensory and 
cultural ritual.

*The best project listed in hicontract.

La atmósfera de un restaurante se construye con 
cada detalle. Este premio reconoce los proyectos 
que logran transformar un espacio gastronómico 
en una experiencia única, fusionando estética, 
funcionalidad y narrativa. 

	 Diseños que elevan el acto de comer a un ritual 
sensorial y cultural.

*El mejor proyecto publicado en hicontract.

PROJECT AUTHOR / AUTOR DEL PROYECTO PROJECT / PROYECTO

Noé Prades Design 
Noé Prades

Cielito Lindo 
Ciudad de México (2023)

Stone Designs 19.86 by Rubén Arnanz

PROJECT AUTHOR / AUTOR DEL PROYECTO PROJECT / PROYECTO

Sandra Tarruella Interioristas Brutus

PROJECT AUTHOR / AUTOR DEL PROYECTO PROJECT / PROYECTO

WINNERS OF THE 2024 EDITION / GANADORES DE LA EDICIÓN 2024

WINNERS OF THE 2022 EDITION / GANADORES DE LA EDICIÓN 2022

WINNERS OF THE 2023 EDITION / GANADORES DE LA EDICIÓN 2023
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LIFETIME 
ACHIEVEMENT 
IN HOSPITALITY 
DESIGN AWARD

EXPERIENCIA 
PROFESIONAL 
EN DISEÑO DE 
HOTELES Y 
RESTAURANTES

A tribute to the vision and perseverance of 
professionals who have left a lasting mark on the 
sector.

	 This award celebrates a career dedicated 
to advancing hospitality design, setting trends, 
inspiring new generations, and contributing to the 
excellence of hospitality.

Un reconocimiento a la visión y constancia de 
profesionales que han dejado huella en el sector. 

	 Este premio celebra una carrera dedicada 
a elevar el diseño de hoteles y restaurantes, 
marcando tendencia, inspirando a nuevas 
generaciones y contribuyendo a la excelencia del 
hospitality.

Diego Gronda. CEO - Founder & Creative Director, Studio Gronda

Isabel López Vilalta. Founder, Estudio ILV*

WINNER OF THE 2021 EDITION /
GANADOR DE LA EDICIÓN 2021

Francesc Rifé. Head of Studio, Francesc Rifé Studio

WINNER OF THE 2023 EDITION /
GANADOR DE LA EDICIÓN 2023

Tomás Alía. Founder, Estudio Caramba

WINNER OF THE 2022 EDITION /
GANADOR DE LA EDICIÓN 2022

WINNER OF THE 2024 EDITION / GANADOR DE LA EDICIÓN 2024
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An expert panel, composed of 
leading professionals and benchmark 
entities in hospitality design —from 
hotel groups to architects, interior 
designers, product designers, 
and interior brands— honors the 
innovation and talent of the exhibiting 
firms, recognizing their cutting-edge 
proposals and design excellence.

Un jurado experto, compuesto por 
destacados profesionales y entidades 
referentes en el diseño hospitality 
—desde empresas hoteleras hasta 
arquitectos, interioristas, diseñadores y 
marcas de productos para interiores— 
premia la innovación y el talento de las 
marcas expositoras, reconociendo sus 
propuestas de vanguardia y la excelencia 
de su diseño.

THE
JURY

EL
JURADO

Ana Prim 
Partner, MH (Mujeres 
en Hospitality); Head 
of Expansion, Sercotel 
Hotels

Agnès Blanch
Interior Architect &  
Vice President,  
ARQUIN-FAD

Pedro Coelho
Head of Interior  
Design Department,  
LCI – Barcelona

María Deus
Brand Manager,
Domus Selecta

Marc Huertos
Vice President,
CODIC Lleida (Col·legi 
Oficial de Dissenyadors 
d'Interiors de Catalunya)

Daniel García
Head of  
Partners Department, 
Gremi de Restauració  
de Barcelona

Jordi Moya
Board member,
APDI (Asociación 
Profesional de Diseñadores 
de Iluminación)

Pere Ramon
Executive Board Member,
GHB - Gremi d'Hotels de 
Barcelona

Julio Rodrigo
Sustainability & Innovation  
Area Manager, Ambit 
As secretary of the jury /  
En calidad de secretario  
del jurado

Helena Puig
Professor of the Master’s 
in Interior Design for 
Hotels, Bars & Restaurants 
ELISAVA

Cristina Mora
Secretary of the Barcelona 
Section Board, COAC 
(Col·legi d'Arquitectes de 
Catalunya)
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CULTURAL ENCOUNTERS
21 OCT. MORNING SESSION / SESIÓN DE MAÑANA

AGORA

10.30	 CONFERENCE / CONFERENCIA 
	 Tendencias hospitality 26/27 ES

	 Pepa Casado. CEO & Researcher, Futurea
	 Lucía Marín. Trend forecaster, Futurea

11:15 	 CONFERENCE / CONFERENCIA   
	 Interiorismo humano: diseñar espacios que cuentan historias reales ES

	 Cristina Carulla. CEO & Founder, Cristina Carulla

12:00	 CONFERENCE / CONFERENCIA  
	 Diseñar desde el contexto: sentido de lugar en hospitality ES

	 Natali Canas del Pozo. Architect & Co-founder, El Equipo Creativo

12:45 	 CONFERENCE / CONFERENCIA 
	 Cuando el hotel es el viaje ES

	 Mónica Mascarós. Creative director & Founder, Nomad Hotel Collection 
	 Dieter Roelen. CEO & Founder, Nomad Hotel Collection

13.30 	 CONFERENCE / CONFERENCIA  
	 Diseño colaborativo, un viaje de ida y vuelta ES

	 Álvaro Catalán de Ocón. Designer & Founder, Álvaro Catalán de Ocón

PRESENTED AND CONDUCTED BY /  PRESENTA Y MODERA
Marisa Santamaría. Global Design & Innovation Trends Unit

ATELIER

10.30	 WORKSHOP / TALLER 
	 Narrativa para hoteles: aprende a crear historias que despierten a tus huéspedes ES

	 María Lillo. Co-founder, Melon Breakers

12:15 	 WORKSHOP / TALLER  
	 Narrativa lumínica: cómo diseñar atmósferas con luz ES

	 Mariel Fuentes. Co-founder, Architect & Interior designer, MMAS Lighting 
	 Michela Mezzavilla. Co-founder, Architect & Lighting designer, MMAS Lighting

LOUNGE

10.30	 PANEL DISCUSSION / MESA DE DEBATE
	 Diálogos I ES

	 Moderated by / Modera Mireia Cervera (Kintsugi Strategy)
	 Participants / Participan Carlos Abadía (Moho Arquitectos), Guillem López (Finsa), 
	 Clàudia Raurell (Architecture Office Clàudia Raurell), María Ruiz (Atelier Mel) &  
	 Anna Torndelacreu (Torndelacreu)

11.30	 PANEL DISCUSSION / MESA DE DEBATE 
	 Hotels as cultural hubs: designing encounters beyond hospitality ES

	 Curated by / Comisariada por CETT Barcelona School of Tourism, Hospitality and Gastronomy
	 Moderated by / Modera Anaïs Cavallín (CETT)
	 Participants / Participan Mercè Borrell (Mercé Borrell), Luigi Espósito (The Social Hub)  
	 & Inés Miró-Sans (Casa Bonay)

12.15	 PANEL DISCUSSION / MESA DE DEBATE 
	 Transversalidad hotelera. El hotel como espacio de encuentro y refugio ES

	 Curated by / Comisariada por COAC (Col·legi d'Arquitectes de Catalunya)
	 Moderated by / Modera Miquel Àngel Julià (Grup Idea)
	 Participants / Participan Felip-Neri Gordi (Escola Sert), Daniel Isern (Isern Associats),  
	 Alba Méndez (QUALIA Estudio) & Gisela Steiger (Auténtico)

13.00	 PANEL DISCUSSION / MESA DE DEBATE 
	 Diálogos II ES

	 Moderated by / Modera Mireia Cervera (Kintsugi Strategy)
	 Participants / Participan Boris Bežan (BAX Studio), Estela Blan (MATESCAN Gestión Integral), 
	 David Gay (Absotec), Anna Maresch (Grupo Roca) & Josep Maria Sans (Kriskadecor)

10.30	 SUSTAINABILITY TOUR / TOUR SOSTENIBILIDAD
	 Visita guiada al Materials Lab, Craft Lab y una selección de marcas con 
	 productos sostenibles ES

	 Meeting point: stand de interihotel (S01)

12.30	 INNOVATION TOUR / TOUR SOSTENIBILIDAD 
	 Visita guiada al Concept Rooms Lab, Xperience Lab y una seleccion de marcas con 	
	 productos innovadores ES

	 Meeting point: stand de interihotel (S01)

GUIDED TOURS / TOURS GUIADOS
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CULTURAL ENCOUNTERS
21 OCT. AFTERNOON SESSION / SESIÓN DE TARDE

AGORA

15.15	 PANEL DISCUSSION / MESA DE DEBATE 
	 AMERICAS: Claves, retos y oportunidades de los mercados de Latinoamérica, 
	 Caribe y USA EN

	 Participants / Participan Daniel Campos (Caribe Hospitality), Julia Dias (HPG International
	 Latinoamerica), Fernanda Esquivel (Enjoy Group), María José Fernández (5 Sólidos), 
	 Camille Irazusta (Six Senses), Aswin Jansen op de Haar (Arquitectura de interiores), 
	 Gonzalo Tudanca (HBA International) & Enrique Villanueva (Grupo MRP)

PRESENTED AND CONDUCTED BY /  PRESENTA Y MODERA
David Cámara. Curator international mission at interihotel & Director at Unex

16.30	 CONFERENCE / CONFERENCIA 
	 The art of joyful hospitality EN

	 Julien Sebban. Founder of Uchronia, Uchronia

17:15 	 CONFERENCE / CONFERENCIA  
	 Híbridos enchufables ES

	 Gabriele Schiavon. Co-Founder, Lagranja

18:00	 OPENING ACT, INTERIHOTEL BCN25 AWARDS CEREMONY & TOAST /  
	 ACTO DE INAURUGACIÓN, ENTREGA DE PREMIOS INTERIHOTEL BCN25 Y BRINDIS 

PRESENTED AND CONDUCTED BY /  PRESENTA Y MODERA
Anatxu Zabalbeascoa. Journalist specializing in architecture and art historian

ATELIER

15.00	 WORKSHOP / TALLER 
	 Cerámica en el espacio: materia, experiencia y diseño ES

	 Ana Illueca. Artist, Ana Illueca

16:45 	 WORKSHOP / TALLER  
	 Diseñar es como cocinar: el interiorismo como clave para una experiencia  
	 gastronómica perfecta ES

	 Jordi Castan. Co-Owner & Head of Service, Casa Amàlia
	 Rosa Colet. Interior Designer, Rosa Colet
	 Miquel Àngel Julià. Partner Design & Marketing Director, Grup Idea
	 Pablo Soto. Chief Design Manager, P4R diseño estratégico

LOUNGE

15.30	 PANEL DISCUSSION / MESA DE DEBATE 
	 Diálogos III ES

	 Moderated by / Modera Mireia Cervera (Kintsugi Strategy)
	 Participants / Participan Anna Ararà (Brucs), Charlotte De Caluwe (Charlotte De Caluwe), 
	 José Luis Roig (García Requejo), Mariana Saraiva (Licht Kunst Licht) & 
	 Michael van Os (Cosentino)

16.30	 PANEL DISCUSSION / MESA DE DEBATE 
	 Diseño con identidad: cómo la hospitalidad puede preservar la cultura local sin renunciar  
	 a la innovación ES

	 Curated by / Comisariada por Col·legi de Dissenyadors d’Interiors i Decoradors de Catalunya
	 Moderated by / Modera Pilar Romero (Editorial Protiendas)
	 Participants / Participan Jordi Cuenca (Verum Hotel Development) & 
	 Isabel López Vilalta (Estudio ILV*) 

17.15	 PANEL DISCUSSION / MESA DE DEBATE 
	 Diálogos IV ES

	 Moderated by / Modera Mireia Cervera (Kintsugi Strategy)
	 Participants / Participan Roser Abelanet (Cosmic), Félix Blasco (Blasco & Vila), 
	 Silvia Carmona (4 Cadires), Manuel Forero (Bariperfil), Jordi Masramon (Gessi) &  
	 Marina Sezam (Sezam Studio)

15.15	 SUSTAINABILITY TOUR / TOUR SOSTENIBILIDAD
	 Visita guiada al Materials Lab, Craft Lab y una selección de marcas con 
	 productos sostenibles ES

	 Meeting point: stand de interihotel (S01)

17.00	 INNOVATION TOUR / TOUR SOSTENIBILIDAD 
	 Visita guiada al Concept Rooms Lab, Xperience Lab y una seleccion de marcas con 	
	 productos innovadores ES

	 Meeting point: stand de interihotel (S01)

GUIDED TOURS / TOURS GUIADOS
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SUSTAINABLE ENCOUNTERS
22 OCT. MORNING SESSION / SESIÓN DE MAÑANA

PRESENTED AND CONDUCTED BY /  PRESENTA Y MODERA
Anatxu Zabalbeascoa. Journalist specializing in architecture and art historian

11:15 	 CONFERENCE / CONFERENCIA  
	 From Waste to Conscious Luxury: Designing Carbon-Neutral Stays EN

	 Zehao Liu. Founder of Solaris Community, Chief Designer of Lynk&Co

12:00	 CONFERENCE / CONFERENCIA  
	 Casa Bonay: una marca, una forma de vida ES

	 Inés Miró-Sans. Founder, Bonay Hotel Group

12:45 	 CONFERENCE / CONFERENCIA 
	 To design for the unknown ES

	 Berta Josa. Interior Design Lead, Mesura

13.30 	 CONFERENCE / CONFERENCIA  
	 Balancing authenticity and innovation in the digital age EN

	 Tom Dixon. Founder, Tom Dixon

AGORA

10.00	 CONFERENCE / CONFERENCIA 
	 interihotel × Diseño y todo lo demás ES

	 Anxo López. Design principal manager at BBVA & Creator of the podcast Diseño y  
	 todo lo demás

ATELIER

10.30	 WORKSHOP / TALLER 
	 Accesibilidad con los cinco sentidos ES

	 Mònica Surís. Accessibility Ambassador, CEO & Founder, AccessLab

12:15 	 WORKSHOP / TALLER  
	 Materia viva - Un amuleto de viaje, una conexión ES

	 Gabriela Sagarminaga. Founder, Sagarminaga Atelier

LOUNGE

10.30	 PANEL DISCUSSION / MESA DE DEBATE 
	 Diálogos V ES

	 Moderated by / Modera Mireia Cervera (Kintsugi Strategy)
	 Participants / Participan Pau del Campo (Nora Studio), Luca Lliteras (Nora Studio), Pablo 
	 Méndez (Tarkett), Puri Rivero (Irsap), Ana Sanz (Velfont) & Ignacio Vicente-Sandoval (Grupo Plan)

11.30	 PANEL DISCUSSION / MESA DE DEBATE 
	 Hospitality en clave de luz: visiones desde el diseño ES

	 Curated by / Comisariada por Asociación Profesional de Diseñadores de Iluminación (APDI)
	 Moderated by / Modera Mariel Fuentes (MMAS Lighting)
	 Participants / Participan Maria Alonso (Càlida Lighting), Sara Isabel Ortega (UPC), 
	 Martina Pasquini (Lumen’s Lighting Solutions) & Chiara Torri (Anoche Iluminación)

12.15	 PANEL DISCUSSION / MESA DE DEBATE 
	 Sensorialidad y diseño del cuidado: Cómo diseñar espacios hospitality que priorizan el 	
	 bienestar emocional ES

	 Curated by / Comisariada por LCI Barcelona
	 Moderated by / Modera Ana García (NeuronaLab)
	 Participants / Participan Gema Gilgado (UMBER) & Maria Lledó (PalomaStudio)

13.00	 PANEL DISCUSSION / MESA DE DEBATE 
	 Diálogos VI ES

	 Moderated by / Modera Mireia Cervera (Kintsugi Strategy)
	 Participants / Participan Joan Cusachs (Eli-a Group), Cecilia de Acha (Niessen), 
	 José Ferré (Essenthia), Enrique Quirós (Sonae Arauco), Bittor Sanchez-Monasterio (ACCOR) 
	 & Ricard Santamaria (Haus Healthy Buildings)

10.30	 SUSTAINABILITY TOUR / TOUR SOSTENIBILIDAD
	 Visita guiada al Materials Lab, Craft Lab y una selección de marcas con 
	 productos sostenibles ES

	 Meeting point: stand de interihotel (S01)

12.30	 INNOVATION TOUR / TOUR SOSTENIBILIDAD 
	 Visita guiada al Concept Rooms Lab, Xperience Lab y una seleccion de marcas con 	
	 productos innovadores ES

	 Meeting point: stand de interihotel (S01)

GUIDED TOURS / TOURS GUIADOS

6564 The Powers of Encounters Visitor's guide / Guía del visitante

interihotel BCN25 Agenda / Programa



SUSTAINABLE ENCOUNTERS

ATELIER

15.30	 WORKSHOP / TALLER 
	 La descarbonización en el interiorismo: aprende a medir para diseñar mejor ES

	 Carles Gasol. Partner and Director of Business Development, Inèdit
	 Adriana Sanz. Senior Consultant, Inèdit

17.15	 WORKSHOP / TALLER 
	 Diseña con impacto. La sostenibilidad en hoteles empieza en el interior ES

	 Imma Satorras. CEO & Founder, Ámomos

AGORA

15.15	 PANEL DISCUSSION / MESA DE DEBATE
	 EMEA: Claves, retos y oportunidades de los mercados de Europa y Oriente Medio EN

	 Participants / Participan Alessandro Baccari (DesignAgency), Remah Gahri (AbdulElah Al 	
	 Mohanna Architects), Adriana Graur (DWP Design Worldwide), Rim Guirari (Mustard & Linen 
	 interior design), Zineb Larhlid (The Great Hospitality), Tina Norden (Conran and Partners Ltd),
	 Federica Sammarco (OBMI), Anais Sigari  (Lupoidesign Studio) & Jean-Claude Ummels
	 (Furnish  Hospitality Interiors & Equipment)

PRESENTED AND CONDUCTED BY /  PRESENTA Y MODERA
David Cámara. Curator international mission at interihotel & Director at Unex

16.30	 CONFERENCE / CONFERENCIA 
	 La paradoja hotelera: hoteles que emocionan y funcionan ES

	 Álvaro Mesonero-Romanos. Founder, Mesonero-Romanos

17:15 	 CONFERENCE / CONFERENCIA  
	 Sensing the invisible: using phenomenology to navigate creativity and design EN

	 Peter Bundgaard. Founding partner, Space Copenhagen  
	 Signe Bindslev. Founding partner, Space Copenhagen 

18:00 	 CONFERENCE / CONFERENCIA  
	 Construir conciencia. Ética y estética en la arquitectura para vivir deliberadamente ES

	 Núria Moliner. Architect, communicator, musician, and audiovisual creator  

PRESENTED AND CONDUCTED BY /  PRESENTA Y MODERA
Juan Francisco Fuentes-Lojo. Architect & Director, Diariodesign

22 OCT. AFTERNOON SESSION / SESIÓN DE TARDE LOUNGE

15.30	 PANEL DISCUSSION / MESA DE DEBATE 
	 Diálogos VII ES

	 Moderated by / Modera Mireia Cervera (Kintsugi Strategy)
	 Participants / Participan Lluís Campderrós (Tres Grifería), José Gallés (Inter Leather), 
	 Mercè Gómez de Orgaz (Monotropa), Sheila Llovet (Crude) & Vicente Soler (Zero+)

16.30	 PANEL DISCUSSION / MESA DE DEBATE 
	 Salvando el turismo: ¿Vamos a morir de éxito? ES

	 Curated by / Comisariada por Mujeres en Hospitality
	 Moderated by / Modera Mariona Bragulat (Amadeus Hospitality)
	 Participants / Participan Helena Burstedt (Hyatt Hotels Corporation), 
	 Beatriz Miguel Díez (ILUNION Hotels) & Sara Ramis (Barceló Hotel Group) 

17.15	 PANEL DISCUSSION / MESA DE DEBATE 
	 Sostenibilidad desde dentro: estilo, impacto y propósito ES

	 Curated by / Comisariada por Re Think Tourism
	 Moderated by / Modera Celia Galera (Rethink)
	 Participants / Participan Eneida Forcén (Castilla Termal Hoteles),  
	 Joy Ilario (Lázaro Rosa Violán) & Piero Mocellini (Lázaro Rosa Violán) 

18.00	 PANEL DISCUSSION / MESA DE DEBATE 
	 Diálogos VIII ES

	 Moderated by / Modera Mireia Cervera (Kintsugi Strategy)
	 Participants / Participan Sheila Escudero (Kölmo Lighting), Rebeca Muñoz (Livit Design), 
	 Raúl Parra (Eliacoustic), Noé Prades (Noé Prades) & Francesc Solans (Ikea)

15.15	 SUSTAINABILITY TOUR / TOUR SOSTENIBILIDAD
	 Visita guiada al Materials Lab, Craft Lab y una selección de marcas con 
	 productos sostenibles ES

	 Meeting point: stand de interihotel (S01)

17.00	 INNOVATION TOUR / TOUR SOSTENIBILIDAD 
	 Visita guiada al Concept Rooms Lab, Xperience Lab y una seleccion de marcas con 	
	 productos innovadores ES

	 Meeting point: stand de interihotel (S01)

GUIDED TOURS / TOURS GUIADOS
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THE BUSINESS OF ENCOUNTERS
23 OCT. MORNING SESSION / SESIÓN DE MAÑANA

AGORA

10.30	 CONFERENCE / CONFERENCIA 
	 El diseño como estrategia de negocio ES

	 Ricard Trenchs. Creative director, Trenchs Studio

11:15 	 CONFERENCE / CONFERENCIA  
	 El arte del lujo silencioso: diseñar, gestionar y rentabilizar hoteles ES

	 Daniel Mayo. Founder & CEO, Vivood

12:00	 CONFERENCE / CONFERENCIA  
	 Arquitectura permanente para habitar lo efímero ES

	 Peco Mulet. Partner & Director, b720 Arquitectos

12:45 	 CONFERENCE / CONFERENCIA 
	 Mood vs narrativa ES

	 Andrés Reisinger. Founder, Reisinger Studio

13:30 	 CONFERENCE / CONFERENCIA 
	 Crafting Culinary experiences ES

	 Luca Pronzato. Founder & Artistic director, We Are Ona

PRESENTED AND CONDUCTED BY /  PRESENTA Y MODERA
Pilar Civis. Director, Revista Interiores

ATELIER

10.30	 WORKSHOP / TALLER 
	 Fotografía de interiores con móvil: impacto visual para arquitectura e interiorismo ES

	 Sandra González. Art Director & Co-founder, BaconStudio
	 Alicia Macías. Photographer & Co-founder, BaconStudio

12:15 	 WORKSHOP / TALLER  
	 La escena perfecta: claves de estilismo para fotografiar interiores ES

	 Mar Gausachs. Creative Director, Mar Gausachs

LOUNGE

10.30	 PANEL DISCUSSION / MESA DE DEBATE 
	 Diálogos IX ES

	 Moderated by / Modera Mireia Cervera (Kintsugi Strategy)
	 Participants / Participan Joel Bravo (Ambiazza), Ikram Laghzaoui (Jung), 
	 Alberto Martínez (Venture Experience), Montaña Pizarro (HT Interior Design & Contract) 
	 & Xavier Rius (CitySens Lab)

11.30	 PANEL DISCUSSION / MESA DE DEBATE 
	 Construcción industrializada en el sector hotelero ES

	 Curated by / Comisariada por Alianza Hotelera
	 Moderated by / Modera Moisés Plaza (Alianza Hotelera)
	 Participants / Participan Sergio Baragaño (Room2030) & Luis Miguel Valderas (Valderas  
	 Estudio Creativo)

12.15	 PANEL DISCUSSION / MESA DE DEBATE 
	 Casos de éxito en hoteles boutique con identidad local ES

	 Curated by / Comisariada por Domus Selecta
	 Moderated by / Modera María Deus (Domus Selecta)
	 Participants / Participan Adelina Balbuena (Hotel Ábaco), Xosé Cannas (Hotel Pepe Vieira)
	 & José Manuel Pascua (Eunice Hotel Gastronómico)

13.00	 PANEL DISCUSSION / MESA DE DEBATE 
	 Diálogos X ES

	 Moderated by / Modera Mireia Cervera (Kintsugi Strategy)
	 Participants / Participan Artur Deu (Aquavia Spa), Santos Morales (Zennio), Albano 
	 Moreno (Kave Home), Francesco Sacconi (External Reference) & Ana Segovia (Odosdesign)

10.30	 SUSTAINABILITY TOUR / TOUR SOSTENIBILIDAD
	 Visita guiada al Materials Lab, Craft Lab y una selección de marcas con 
	 productos sostenibles ES

	 Meeting point: stand de interihotel (S01)

12.30	 INNOVATION TOUR / TOUR SOSTENIBILIDAD 
	 Visita guiada al Concept Rooms Lab, Xperience Lab y una seleccion de marcas con 	
	 productos innovadores ES

	 Meeting point: stand de interihotel (S01)

GUIDED TOURS / TOURS GUIADOS
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THE BUSINESS OF ENCOUNTERS
23 OCT. AFTERNOON SESSION / SESIÓN DE TARDE

AGORA

15.30	 CONFERENCE / CONFERENCIA 
	 Diseñar la emoción: narrativa espacial que impulsa la identidad de los hoteles ES

	 Marta Palazuelo. Principal Director, HBA 

16.15	 CONFERENCE / CONFERENCIA 
	 Burning Man, Dune, AlUla. La influencia del desierto en el diseño de espacios y 
	 experiencias transformadoras ES

	 Javier Plazas. Strategic Foresight Luxury + Tech, Javier Plazas

17:00	 CONFERENCE / CONFERENCIA  
	 Neutrale: siete conceptos, misma identidad ES

	 Íñigo Palazón. Founding partner & Architect, DIIR

17:45	 CONFERENCE / CONFERENCIA  
	 Diseñar desde el recuerdo: el color como detonante emocional ES

	 José David Costa. Co-founder, Codoo Studio
	 Sergio Ortiz. Co-founder, Codoo Studio

PRESENTED AND CONDUCTED BY /  PRESENTA Y MODERA
Marina Peñalver. Features editor, AD Spain

ATELIER

15.30	 WORKSHOP / TALLER 
	 Conceptualización y diseño espacial con herramientas de IA. Control, creatividad y 
	 producción en entornos digitales avanzados ES

	 Ricardo Orts. Artist, Architect & Digital Artist, Ulises Studio

17.15	 WORKSHOP / TALLER 
	 Materialidad adaptable ES

	 Natalia Ojeda. CMO Matter Group & Director The Grey Matter Agency
	 Laura Sunyer. Director Matter Consultancy, Matter Group

LOUNGE

15.30	 PANEL DISCUSSION / MESA DE DEBATE 
	 Diálogos XI ES

	 Moderated by / Modera Mireia Cervera (Kintsugi Strategy)
	 Participants / Participan David Gobert-Cézanne (SUR Grupo), Mònica Grau (FEDE), 
	 Amanda Molina (Mercer Hoteles), Fernanda Muñoz (Emeconcepts) & 
	 Xavier Torras (Grupo Roca)

16.30	 PANEL DISCUSSION / MESA DE DEBATE 
	 La necesidad de un buen proyecto de diseño interior en los hoteles del futuro ES

	 Curated by / Comisariada por CGCODDI (Consejo General de Colegios oficiales de
	 Decoradores y Diseñadores de Interior)
	 Moderated by / Modera Jordi Cuenca (Verum Hotel Development)
	 Participants / Participan Pepe Cosín (Cosín Estudio) & Loli Moroño (PF1 Interiorismo)

17.15	 PANEL DISCUSSION / MESA DE DEBATE 
	 Artesanía contemporánea en los entornos hospitality: Hacia una nueva
	 articulación espacial ES

	 Moderated by / Modera Tachy Mora (Journalist & Curator)
	 Participants / Participan Regina Dejiménez (Estudio Regina Dejiménez), 
	 Natalia Gaminde (Amedialuz), Daniel Isern (Isern Associats), Raúl Mouro (Raúl Mouro), 
	 Nacho Umpiérrez (eliurpi) & Eli Urpí (eliurpi)

18.00	 PANEL DISCUSSION / MESA DE DEBATE 
	 Diálogos XII ES

	 Moderated by / Modera Mireia Cervera (Kintsugi Strategy)
	 Participants / Participan David Camba (Birdmind), Abel de Mingo (Simon), Eduardo 
	 García (vertisol), Manuel Jiménez (Nagami Design) & Raúl Sánchez (Raúl Sánchez Architects)

10.30	 SUSTAINABILITY TOUR / TOUR SOSTENIBILIDAD
	 Visita guiada al Materials Lab, Craft Lab y una selección de marcas con 
	 productos sostenibles ES

	 Meeting point: stand de interihotel (S01)

12.30	 INNOVATION TOUR / TOUR SOSTENIBILIDAD 
	 Visita guiada al Concept Rooms Lab, Xperience Lab y una seleccion de marcas con 	
	 productos innovadores ES

	 Meeting point: stand de interihotel (S01)

GUIDED TOURS / TOURS GUIADOS
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THE
PEOPLE

YOU ARE INVITED TO BE PART 
OF INTERIHOTEL’S COMMUNITY

Each edition brings together designers, hoteliers, 
restaurateurs, brands, provocateurs and change 
agents to find new answers. Our speakers 
represent the impact of design in the world. Their 
talks, methods and projects define the design of 
hospitality projects.

En cada edición reunimos a diseñadores, hoteleros, 
restauradores, marcas, provocadores y agentes de 
cambio para encontrar nuevas respuestas. Nuestros 
ponentes representan el impacto del diseño en el 
mundo. Sus discursos, sus maneras de hacer y 
sus proyectos definen el diseño de los proyectos 
hospitality. 

LAS
PERSONAS

ESTÁS INVITADO A FORMAR PARTE 
DE LA COMUNIDAD DE INTERIHOTEL

Signe Bindslev
Founding partner,
Space Copenhagen
22 Oct / Agora

Cristina Carulla
CEO & Founder,  
Cristina Carulla
21 Oct / Agora

Peter Bundgaard 
Founding partner,
Space Copenhagen
22 Oct / Agora

Pepa Casado
CEO & Researcher,  
Futurea
21 Oct / Agora

Natali Canas del Pozo
Architect & Co-founder,  
El Equipo Creativo
21 Oct / Agora

Álvaro Catalán de Ocón
Designer & Founder,  
Álvaro Catalán de Ocón
21 Oct / Agora

SPEAKERS /
CONFERENCIANTES
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Zehao Liu
Founder, Solaris Community 
Chief Designer, Lynk&Co
22 Oct / Agora

José David Costa
Co-founder,  
Codoo Studio
23 Oct / Agora

Anxo López 
Creator of the podcast Diseño y 
todo lo demás
22 Oct / Agora

Tom Dixon
Founder, 
Tom Dixon
22 Oct / Agora

Lucía Marín
Trend forecaster, 
Futurea
21 Oct / Agora

Berta Josa
Interior Design Lead,  
Mesura
22 Oct / Agora

Mónica Mascarós
Creative director & Founder,
Nomad Hotel Collection
21 Oct / Agora

Daniel Mayo
Founder & CEO,  
Vivood
23 Oct / Agora

Álvaro Mesonero-Romanos
Founder,  
Mesonero-Romanos
22 Oct / Agora

Inés Miró-Sans
Founder,  
Bonay Hotel Group
22 Oct / Agora

Sergio Ortiz
Co-founder, 
Codoo Studio
23 Oct / Agora

Íñigo Palazón
Founding partner & Architect,  
DIIR
23 Oct / Agora

Marta Palazuelo
Principal Director,  
HBA
23 Oct / Agora

Núria Moliner
Architect, communicator, musician 
& audiovisual creator
22 Oct / Agora

Peco Mulet
Partner & Director, 
b720 Arquitectos
23 Oct / Agora

Luca Pronzato
Founder & Creative Culinary Director,  
We Are Ona
23 Oct / Agora

Javier Plazas
Strategic Foresight Luxury + Tech, 
Javier Plazas
23 Oct / Agora

Andrés Reisinger
Founder,  
Reisinger Studio
23 Oct / Agora
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Dieter Roelen
CEO & Founder,
Nomad Hotel Collection
21 Oct / Agora

Gabriele Schiavon
Co-Founder,  
Lagranja
21 Oct / Agora

Ricard Trenchs
Creative director, 
Trenchs Studio
23 Oct / Agora

Julien Sebban
Founder of Uchronia,  
Uchronia
21 Oct / Agora

WORKSHOP HOSTS /
TALLERISTAS

Jordi Castán
Co-Owner & Head of Service,  
Casa Amàlia
21 Oct / Atelier

Rosa Colet
Interior Designer,  
Rosa Colet
21 Oct / Atelier

Mariel Fuentes
Co-founder, Architect &  
Interior designer,  
MMAS Lighting
21 Oct / Atelier

Carles Gasol
Partner and Director  
of Business Development, 
Inèdit
22 Oct / Atelier

Mar Gausachs
Creative Director,  
Mar Gausachs
23 Oct / Atelier

Sandra González
Art Director & Co-founder,  
BaconStudio
23 Oct / Atelier
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Natalia Ojeda
CMO, Matter Group
Director, The Grey Matter Agency
23 Oct / Atelier

Ricardo Orts
Architect & Digital Artist,  
Ulises Studio
23 Oct / Atelier

Gabriela Sagarminaga
Founder,  
Sagarminaga Atelier
22 Oct / Atelier

Alicia Macías
Photographer & Co-founder,  
BaconStudio
23 Oct / Atelier

Michela Mezzavilla
Co-founder, Architect & Llighting 
designer, MMAS Lighting
21 Oct / Atelier

Adriana Sanz
Senior Consultant,  
Inèdit
22 Oct / Agora

María Lillo
Co-Founder,  
Melon Breakers
21 Oct / Atelier

Ana Illueca
Artist, 
Ana Illueca
21 Oct / Atelier

Miquel Àngel Julià
Partner Design & Marketing 
Director, Grup Idea
21 Oct / Atelier

Mònica Surís
Accessibility Ambassador, CEO  
& Founder, AccessLab 
22 Oct / Atelier

Pablo Soto
Chief Design Manager,  
P4R diseño estratégico
21 Oct / Atelier

Imma Satorras
CEO & Founder,  
Ámomos
22 Oct / Atelier

Laura Sunyer
Director Matter Consultancy,  
Matter Group
23 Oct / Atelier
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Carlos Abadía
Co-founder,  
Moho Arquitectos 
21 Oct / Lounge

Anna Ararà
Architect & Interior designer,  
Brucs
21 Oct / Lounge

Roser Abelanet
Contract Manager,  
Cosmic
21 Oct / Lounge

Alessandro Baccari
Design Director - Senior Associate, 
DesignAgency
22 Oct / Agora

María Alonso
Architect & Lighting designer,  
Càlida Lighting
22 Oct / Lounge

Adelina Balbuena
Hotel Ábaco,  
Director & Owner
23 Oct / Lounge

PANELISTS /
PANELISTAS

Félix Blasco
CEO,  
Blasco & Vila
21 Oct / Lounge

Joel Bravo
Co-founder & Brand Manager, 
Ambiazza
23 Oct / Lounge

Mercè Borrell
Interior designer,  
Mercè Borrell
21 Oct / Lounge

Helena Burstedt
RVP Development Iberia,  
Hyatt Hotels Corporation
22 Oct / Lounge

Mariona Bragulat
Hospitality Senior Director  
of Sales Spain & Portugal,  
Amadeus Hospitality  
22 Oct / Lounge

David Camba
CEO & Founder,  
Birdmind
23 Oct / Lounge

Sergio Baragaño
CEO,  
Room2030
23 Oct / Lounge

Boris Bežan
Co-founder & Partner,  
BAX Studio
21 Oct / Lounge

Estela Blan
Architect & Founder,  
MATESCAN Gestión Integral 
21 Oct / Lounge
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Silvia Carmona
CEO & Creative Director, 
4 Cadires
21 Oct / Lounge

Lluís Campderrós
Chief Marketing Officer, 
Tres Grifería
22 Oct / Lounge

Jordi Cuenca
Creative director & CEO,  
Verum Hotel Development
21 & 23 Oct / Lounge

Anaïs Cavallín
Director of the Bachelor's Degree 
in International Hotel Management, 
CETT-UB
21 Oct / Lounge

Daniel Campos
CEO & Partner,  
Caribe Hospitality
21 Oct / Agora

Joan Cusachs
Interior design director,
Eli-a Group
22 Oct / Lounge

Pepe Cosín
CEO,  
Cosín Estudio
23 Oct / Lounge

Xosé Cannas
CEO & Chef, 
Hotel Pepe Vieira
23 Oct / Lounge

Cecilia de Acha
Director of Research & 
Development, Niessen
22 Oct / Lounge

Regina Dejiménez
Artist & Founder,  
Estudio Regina Dejiménez
23 Oct / Lounge

Charlotte De Caluwe
Founder & interior architect,  
Charlotte De Caluwe
21 Oct / Lounge

Julia Dias
CEO,  
HPG International  
Latinoamerica
21 Oct / Agora

Artur Deu
CEO,  
Aquavia Spa
23 Oct / Lounge

Abel de Mingo
South EMEA Sales Team Manager, 
Simon
23 Oct / Lounge

Sheila Escudero
Founder & head of  
communications,  
Kölmo Lighting
22 Oct / Lounge

María Deus
Brand manager,  
Domus Selecta
23 Oct / Lounge

Pau del Campo
Architect & Co-founder,  
Nora Studio
22 Oct / Lounge

Luigi Espósto
Regional Brand Marketing & 
Community Manager,  
The Social Hub
21 Oct / Lounge
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Eneida Forcén
Director of quality & sustainability, 
Castilla Termal Hoteles
22 Oct / Lounge

Fernanda Esquivel
Senior Manager,  
Enjoy Group
21 Oct / Agora

Remah Gahrib
Design Manager,  
AbdulElah Al Mohanna Architects 
22 Oct / Agora

Manolo Forero
Director of Projects & Construction, 
Bariperfil
21 Oct / Lounge

María José Fernández
Designer & Manager,  
5 Sólidos
21 Oct / Agora

Celia Galera
CEO,  
Grupo Habitat Futura
22 Oct / Lounge

Mariel Fuentes
Co-founder, Architect & Interior 
designer, MMAS Lighting
22 Oct / Lounge

José Ferré
CEO,  
Essenthia
22 Oct / Lounge

José Gallés
CEO, 
Inter Leather
22 Oct / Lounge

David Gay
Director of Innovation and 
Communication, Absotec
21 Oct / Lounge

Natalia Gaminde
Founder,  
Amedialuz
23 Oct / Lounge

Felip-Neri Gordi
Architect & consultant,  
Escola Sert
21 Oct / Lounge

Gema Gilgado
Founder,  
UMBER
22 Oct / Lounge

Ana García
Architect & Founder,  
NeuronaLab
22 Oct / Lounge

Mercè Gómez de Orgaz
Interior designer, landscape 
designer & founder, Monotropa
22 Oct / Lounge

David Gobert-Cézanne
Co-founder,  
SUR Grupo
23 Oct / Lounge

Eduardo García
General Manager,  
vertisol
23 Oct / Lounge

Mònica Grau
CEO & Creative director,  
Fede
23 Oct / Lounge
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Camille Irazusta
Technical Suport  
LATAM & AMERICAS,  
Six Senses
21 Oct / Agora

Adriana Graur
Design Director,  
DWP Design Worldwide
22 Oct / Agora

Manuel Jiménez
CEO & Co-founder,  
Nagami Design
23 Oct / Lounge

Daniel Isern
Founder,  
Isern Associats
21 & 23 Oct / Lounge

Rim Guirari
CEO & Founder, 
Mustard & Linen interior design 
22 Oct / Agora

Miquel Àngel Julià
Partner Design &  
Marketing Director, 
Grup Idea
21 Oct / Lounge

Aswin Jansen op de Haar
FF&E Project Manager,  
Arquitectura de interiores
21 Oct / Agora

Joy Ilario
Corporate Account & 
Communication Manager, 
Lázaro Rosa-Violán Studio
22 Oct / Lounge

Ikram Laghzaoui
Head of promotion and hospitality 
department in Catalonia,  
Jung
23 Oct / Lounge

Zineb Larhlid
Architect DENA - Hospitality  
Design Manager,  
The Great Hospitality
22 Oct / Agora

Guillem López
Hospitality manager,  
Finsa
21 Oct / Lounge

Isabel López Vilalta
Interior designer & Founder,  
Estudio ILV*
21 Oct / Lounge

Maria Lledó Cisneros
Interior designer & Founder,  
PalomaStudio
22 Oct / Lounge

Luca Lliteras
Architect & Co-founder,  
Nora Studio
22 Oct / Lounge

Alberto Martínez
Founder & Creative Director,  
Venture Experience
23 Oct / Lounge

Anna Maresch
Director of Marketing, 
Communications, and Product 
Spain & Portugal, Grupo Roca
21 Oct / Lounge

Sheila Llovet
Founder,  
Crude
22 Oct / Lounge

Jordi Masramon
Country Manager
Spain & LatAm,  
Gessi
21 Oct / Lounge
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Piero Mocellini
Architect, Interior designer  
& Team leader,  
Lázaro Rosa-Violán Studio
22 Oct / Lounge

Beatriz Miguel
Business Director,  
ILUNION Hotels
22 Oct / Lounge

Santos Morales
Vertical hospitality director,  
Zennio
23 Oct / Lounge

Amanda Molina
Chief Operating Officer,  
Mercer Hoteles
23 Oct / Lounge

Albano Moreno
Sales Director Spain,  
Kave Home
23 Oct / Lounge

Tachy Mora
Journalist & Curator
23 Oct / Lounge

Inés Miró-Sans
Founder,  
Bonay Hotel Group
21 Oct / Lounge

Loli Moroño
CEO & Creative Director, PF1 
Interiorismo
23 Oct / Lounge

Alba Méndez
Founder,  
QUALIA Estudio
21 Oct / Lounge

Pablo Méndez
National sales director,  
Tarkett
22 Oct / Lounge

Raúl Mouro
Crafstman,  
Raúl Mouro
23 Oct / Lounge

Raúl Parra
CEO,  
Eliacoustic
22 Oct / Lounge

Tina Norden
Principal,  
Conran and Partners Ltd
22 Oct / Agora

Rebeca Muñoz
CEO & Partner,  
Livit Design
22 Oct / Lounge

José Manuel Pascua
CEO & Chef,  
Eunice Hotel Gastronómico
23 Oct / Lounge

Sara Isabel Ortega
Lighting designer,  
PhD architect & professor,  
UPC
22 Oct / Lounge

Fernanda Muñoz
Founding partner &
Executive director, 
Emeconcepts
23 Oct / Lounge

Martina Pasquini
Architect & Lighting designer, 
Lumen’s Lighting Solutions
22 Oct / Lounge
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Enrique Quirós
Southern Europe  
Specification Manager,  
Innovus Decorative Products 
22 Oct / Lounge

Montaña Pizarro
Co-founder & Sales director,  
HT Interior Design & Contract 
23 Oct / Lounge

Xavier Rius
Cofounder & Director,  
CitySens Lab
23 Oct / Lounge

Sara Ramis
Chief Client, Marketing & 
Sustainability Officer,  
Barceló Hotel Group 
22 Oct / Lounge

Moisés Plaza
Manager of the Procurement Hub, 
Alianza Hotelera
23 Oct / Lounge

Puri Rivero
Promoter of solutions for interior 
design, architecture & decoration, 
Irsap
22 Oct / Lounge

Clàudia Raurell
Founder & architect,  
Architecture Office Clàudia Raurell
21 Oct / Lounge

Noé Prades
Creative director,  
Noé Prades
22 Oct / Lounge

José Luis Roig
International sales director,  
García Requejo
21 Oct / Lounge

Federica Sammarco
Project interior designer,  
OBMI
22 Oct / Agora

Pilar Romero
Editor at Editorial Protiendas & 
Director of Hostelpro Magazine, 
Editorial Protiendas
21 Oct / Lounge

Josep Maria Sans
General Manager,  
Kriskadecor
21 Oct / Lounge

Raúl Sánchez
Director,  
Raúl Sánchez Architects
23 Oct / Lounge

María Ruiz
Co-founder & Design principal, 
Atelier Mel
21 Oct / Lounge

Ricard Santamaria
Director & Co-founder,  
Haus Healthy Buildings 
22 Oct / Lounge

Bittor Sánchez-Monasterio
Global Vice President  
Design Midscale & Economy,  
Accor
22 Oct / Lounge

Francesco Sacconi
Project Lead Architect,
External Reference
23 Oct / Lounge

Ana Sanz
Iberia Commercial Director,  
Velfont
22 Oct / Lounge

9190 The Powers of Encounters Visitor's guide / Guía del visitante

interihotel BCN25 Agenda / Programa



Francesc Solans
Deputy Market Manager de IKEA 
Badalona y Business & ID Services 
Manager de IKEA Catalunya, Ikea 
22 Oct / Lounge

Mariana Saraiva
Senior Project Lead,  
Licht Kunst Licht
21 Oct / Lounge

Anna Torndelacreu
Founder & interior designer,  
Torndelacreu
21 Oct / Lounge

Vicente Soler
CEO,  
Zero+
22 Oct / Lounge

Ana Segovia
Cofounder & Chief Design Officer, 
Odosdesign
23 Oct / Lounge

Xavier Torras
Corporate Communications  
Director,  
Grupo Roca
23 Oct / Lounge

Gisela Steiger
CEO & Founder,  
Auténtico Architectural & 
Engineering Lighting Design
21 Oct / Lounge

Anais Sigari
Interior designer,  
Lupoidesign Studio
22 Oct / Agora

Chiara Torri
Lighting designer,  
Anoche
22 Oct / Lounge

Eli Urpí
Creative Director & Owner,  
eliurpi
23 Oct / Lounge

Gonzalo Tudanca
Principal,  
HBA International
21 Oct / Agora

Ignacio Vicente-Sandoval
Director of Consulting  
& Development,  
Grupo Plan
22 Oct / Lounge

Luis Miguel Valderas
Founder & Designer,  
Valderas Estudio Creativo 
23 Oct / Lounge

Jean-Claude Ummels
General Manager,  
Furnish Hospitality Interiors & 
Equipment
22 Oct / Agora

Enrique Villanueva
Director of hotel development, 
Grupo MRP
21 Oct / Agora

Michael van Os
Hospitality & Contract  
Channel Director,  
Cosentino
21 Oct / Lounge

Nacho Umpiérrez
Creative Director & Owner,  
eliurpi
23 Oct / Lounge

Marina Zamora
Interior designer & CEO,  
Sezam Studio
21 Oct / Lounge
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PRESENTERS
& MODERATORS

PRESENTADORES
Y MODERADORES

Marina Peñalver
Features editor,  
AD Spain
23 Oct / Agora

Mireia Cervera
Hospitality & Contract strategic 
consultant, Kintsugi Strategy
21, 22 & 23 Oct / Lounge

Anatxu Zabalbeascoa
Journalist specializing in 
architecture and art historian
21 & 22 Oct / Agora

Pilar Civis
Director,  
Revista Interiores
23 Oct / Agora

Marisa Santamaría
Founder, Global Design &  
Innovation Trends Unit
21 Oct / Agora

David Cámara
Curator international mission at 
interihotel & Director at Unex
21 & 22 Oct / Agora

Juan Francisco Fuentes-Lojo
Architect & Director, 
Diariodesign
22 Oct / Agora
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04 INTERIORS 
LIVING LAB
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Interiors Living Lab, a project by AMBIT Living 
Spaces Cluster, is an innovation space that connects 
trends, technology and people, with the aim of 
researching how new travelers define hotel design 
and how interior design impacts guest behavior.

Interiors Living Lab, un proyecto de AMBIT Living 
Spaces Cluster, es un espacio de innovación 
que conecta tendencias, tecnología y personas, 
con el objetivo de investigar cómo los nuevos 
viajeros definen el diseño de los hoteles y cómo el 
interiorismo impacta en el comportamiento de los 
huéspedes.

INTERIORS
LIVING LAB
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CONCEPT
ROOMS

WE HAVE PREPARED AN  
EXHIBITION OF APPLIED TRENDS, 
IN WHICH TWO INTERIOR DESIGN 
FIRMS INTERPRET SPACES INSPIRED 
BY TWO HOTEL GROUPS, EACH 
TAILORED TO A DISTINCT LIFESTYLE 
THROUGH LARGE-FORMAT 
PHYSICAL CONCEPT ROOMS WITH 
MATERIALS, COLORS, TEXTURES 
AND PRODUCTS FROM OUR 
EXHIBITORS

HEMOS PREPARADO UNA 
EXHIBICIÓN DE TENDENCIAS 
APLICADAS, EN LA QUE DOS 
ESTUDIOS DE INTERIORISMO 
INTERPRETAN LOS ESPACIOS 
INSPIRADOS POR DOS GRUPOS 
HOTELEROS, PARA DOS ESTILOS 
DE VIDA DIFERENTES A TRAVÉS 
DE CONCEPT ROOMS FÍSICAS CON 
MATERIALES, COLORES, TEXTURAS 
Y PRODUCTOS DE NUESTROS 
EXPOSITORES
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MINDFUL 
EXPLORER 
CONCEPT

ROOM
 CHALLENGE INSPIRED BY

MERCER HOTELES
PROJECT AUTHOR

ILV*

LUXURY,  
SERENITY AND 
WELL-BEING 
The proposal envisions a guest room for the 
restoration of the beautiful Cal Duc estate in Alella, 
owned by the MERCER Hotels group. The design 
takes into account both its geographical setting and 
the profile of the travelers it is intended to welcome.
	 The estate lies in the Maresme region, in a 
mountainous area about 2 km from the sea. The 
village is renowned for its wines and cavas and the 
property itself is surrounded by vineyards. The future 
hotel will be a destination in its own right, aimed at a 
calm, discerning audience—guests who appreciate 
gastronomy and are eager to discover the history and 
heritage of the area.
	 ILV*’s proposal is an exclusive, sophisticated 
room defined by quiet elegance, radiating serenity 
and refinement. Here, travelers will feel embraced 
by a discreet kind of luxury that avoids excess, while 
fostering a sense of belonging through local art and 
craftsmanship.

MATERIALS

Natural materials such as wood, stone and textured 
lime-based paints are proposed, along with high-
quality cotton and linen textiles. The color palette is 
rooted in the earth: browns, ochres and whites.
	 The studio has drawn inspiration from 
winemaking traditions and the Mediterranean 
landscape, integrating textures and nuances 
that evoke the soil and vineyards surrounding 
the estate. At the same time, the open layout 
and selection of timeless pieces aim to create an 
immersive experience, where luxury and simplicity 
coexist in harmony with nature.

MATERIALES

Se proponen materiales naturales como la madera, 
la piedra o las pinturas a la cal que tengan texturas. 
También textiles de algodón o hilo, todos de alta 
calidad. Los colores utilizados están ligados a la 
tierra: el marrón, el ocre y el blanco. 
	 El estudio se ha inspirado en la tradición vinícola 
y en el paisaje mediterráneo, integrando texturas 
y matices que evocan la tierra y los viñedos que 
rodean la finca. Asimismo, la distribución abierta y 
la selección de piezas atemporales buscan generar 
una experiencia inmersiva, donde lujo y sencillez 
conviven en equilibrio con la naturaleza.

LUJO,  
CALMA Y 
BIENESTAR 
Se propone una habitación para la rehabilitación de 
la preciosa finca de Cal Duc en Alella, propiedad de 
la cadena MERCER Hoteles. Para ello se ha tenido en 
cuenta, por un lado, su situación geográfica y, por 
otro, a qué tipología de viajero va destinada.
	 La finca se ubica en la comarca del Maresme, 
en una zona montañosa situada a unos 2km del 
mar. El pueblo es conocido por sus vinos y cavas, 
y la finca está rodeada de viñedos. El hotel será un 
hotel destino dirigido a un público tranquilo, amante 
de la gastronomía, y a la vez inquieto por conocer la 
historia y el patrimonio del lugar.
	 La propuesta de ILV* es una habitación exclusiva 
y sofisticada de una manera elegante sosegada, que 
transmite serenidad y elegancia. En ella, el viajero se 
sentirá acogido por un lujo que huye de estridencias 
y que a la vez procura una sensación de pertenencia 
al lugar mediante el arte y la artesanía locales.
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+34 932 531 169  
info@isabellopezvilalta.com
isabellopezvilalta.com

PROJECT AUTHOR / AUTOR DEL PROYECTO

Isabel López Vilalta founded her studio in 1992. 
Throughout her career, she has combined creative 
practice with teaching and lecturing at universities 
in Spain and Latin America. Today, together with 
architects Silvia Cabestany and Nathiara Nunes, 
Isabel leads ILV*, a studio that has become a 
benchmark in Spanish interior design, with major 
hotel, retail and residential projects widely published 
in the media.
	 ILV*’s design philosophy reflects a strong 
commitment to quality, warmth and durability 
values that give each space its own unique 
personality, because, like people, every place has 
its own story. Their work is guided by the harmony 
between aesthetics and functionality, ensuring the 
satisfaction of both users and clients alike.
	 Over the years, Isabel López Vilalta has 
received numerous distinctions, including: AD100 
(2025, 2024, 2023, 2021, 2020), the interihotel 
BCN21 Award for lifetime achievement in hotel 
interior design, Condé Nast (2005), Design Awards 
(2005), Interior Design’s Best of Year Awards (2008) 
and the Girona Region Architecture Prize (2008).

Isabel López Vilalta fundó su estudio en 1992. A 
lo largo de su trayectoria, ha combinado su labor 
creativa con la docencia y las conferencias en 
universidades de España y América Latina. Hoy día, 
Isabel lidera, junto a las arquitectas Silvia Cabestany 
y Nathiara Nunes, el estudio ILV*, que ha pasado 
a ser una referencia indiscutible en el diseño de 
interiorismo español y que cuenta en su haber con 
grandes proyectos de hoteles, retail y viviendas, 
abundantemente publicados en los medios.
	 La filosofía de diseño de ILV* refleja un sólido 
compromiso con la calidad, la calidez y la durabilidad 
que dotan a los espacios de una personalidad única, 
porque, al igual que las personas, cada lugar tiene su 
propia historia. Su trabajo se rige por la armonía entre 
estética y funcionalidad, logrando así la satisfacción 
de los usuarios y de los clientes a la vez.
	 Isabel López Vilalta ha recibido numerosos 
reconocimientos a lo largo de su carrera, incluyendo: 
AD100 (2025, 24,23,21,20), Premio interihotel BCN21 
a la trayectoria profesional en el interiorismo de 
hoteles, Condé Nast 2005, Design Awards 2005, 
Best Of Year Awards 2008 de la revista Interior 
Design y Premio de Arquitectura de las Comarcas de 
Girona 2008.

INSPIRED BY / INSPIRADO POR

PARTICIPATING BRANDS / MARCAS PARTICIPANTES

Mercer Hoteles is a boutique chain specializing in 
luxury properties located in the historic hearts of 
Barcelona and Seville. Its hotels occupy heritage 
buildings restored by renowned architects such as 
Rafael Moneo and Cruz y Ortiz.
	 The brand combines the preservation of 
architectural heritage with discreet, timeless interiors, 
creating sober yet refined spaces. With exceptional 
service—intuitive and attentive to detail—it offers 
unique and enriching experiences. The collection 
currently comprises four luxury hotels, with new 
openings planned for 2025 in Madrid and Alella.

Mercer Hoteles es una cadena especializada en 
establecimientos de lujo ubicados en el corazón 
histórico de Barcelona y Sevilla. Sus hoteles se sitúan 
en edificios de gran valor patrimonial rehabilitados 
por reconocidos arquitectos como Rafael Moneo o 
Cruz y Ortiz. 
	 La marca combina la conservación del 
patrimonio con un interiorismo discreto y atemporal, 
creando espacios sobrios y refinados. Con un 
servicio excepcional, intuitivo y atento al detalle, 
ofrece experiencias únicas y enriquecedoras. 
Actualmente cuenta con cuatro hoteles de lujo y 
prepara nuevas aperturas en 2025 en Madrid y Alella.

Also has collaborated / También ha colaborado

FERRAN REJA MARBRES
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NOMAD’S 
CONCEPT 
TERRACE

 CHALLENGE INSPIRED BY
MEDPLAYA HOTELS

PROJECT AUTHOR
PHIBA ARCHITECTURE

LAZY BAR 
THROUGH A  
CUBIST LENS 
Like an oasis suspended between geometry and 
culture, this Concept Room reimagines collective 
gathering through a modular system organized 
around a discreet yet essential bar. Inspired by the 
fluidity of treehouses, the project unfolds across 
platforms that adapt to their surroundings, inviting 
rest, observation and conversation. These settings 
—sometimes elevated, sometimes partly 
embedded— generate unexpected forms of 
connection and become landscapes for sharing 
moments, glances and words.
	 Its atmosphere emerges from the interplay 
between Arab-Andalusian tradition and Picasso’s 
Cubist abstraction—two distinct languages that 
share common roots in Málaga, a city shaped 
by Islamic heritage and birthplace of the painter 
who redefined spatial vision. Materials such as 
textiles, ceramics, latticework and vegetation 
weave a dialogue between craftsmanship and 
contemporaneity. In this way, the project is not a 
fixed object but a living system to be inhabited, 
transformed and celebrated.

MATERIALS

The material moodboard takes shape in the stepped 
geometry of the space, where terracotta tones, 
soft pinks and deep greens create a warm, timeless 
atmosphere. 
	 The composition draws on a dual influence: 
on the one hand, the structural fragmentation 
of Picasso’s Cubism, which inspires an open, 
abstract and multifaceted spatial organization; on 
the other, Mediterranean tradition, present both in 
the materiality and in the project’s social vocation. 
Ornamental textiles of Arab inspiration dress the 
modular seating, while woven lattices bring lightness 
and visual depth. Hanging vegetation introduces 
freshness and shade, evoking the idea of an oasis. 
Graphic ceramics on the floor connect tradition 
with a more contemporary and structured vision, 
blending memory and modernity.

MATERIALES

El moodboard material cobra forma en la geometría 
escalonada del espacio, donde colores terracota, 
rosas suaves y verdes oscuros construyen una 
atmósfera cálida y atemporal. 
	 La composición bebe de una doble influencia: 
por un lado, la fragmentación estructural del cubismo 
picassiano, que inspira una organización espacial 
abierta, abstracta y múltiple; por otro, la tradición 
mediterránea, presente tanto en la materialidad como 
en la vocación social del conjunto. Los textiles orna-
mentales de inspiración árabe visten los asientos mo-
dulares, mientras que las celosías de fibras aportan 
ligereza y profundidad visual. La vegetación colgante 
introduce frescura y sombra, remitiendo a la idea del 
oasis. El uso de cerámicas gráficas en el suelo co-
necta la tradición con una visión más contemporánea 
y estructurada, fusionando memoria y modernidad.

LAZY BAR  
EN CLAVE 
CUBISTA 
Como un oasis suspendido entre geometría y cultura, 
esta Concept Room reinventa el encuentro colectivo 
a través de un sistema modular que se articula en 
torno a un bar discreto pero esencial. Inspirado en 
la fluidez de las casas en los árboles, el proyecto se 
despliega en plataformas que se adaptan al contexto, 
invitando a descansar, observar o conversar. Estos 
escenarios, a veces elevados o semienterrados, 
generan formas inesperadas de relación y se 
convierten en paisajes para compartir momentos, 
miradas y palabras.
	 Su atmósfera nace del cruce entre la tradición 
árabe-andalusí y la abstracción cubista de Picasso, 
lenguajes distintos que comparten raíces en 
Málaga: ciudad marcada por la herencia islámica 
y cuna del pintor que transformó la visión del 
espacio. La materia —textiles, cerámicas, celosías y 
vegetación— teje un diálogo entre lo artesanal y lo 
contemporáneo. Así, el proyecto no es un objeto fijo, 
sino un sistema vivo que se habita, se transforma y 
se celebra.

interihotel BCN25
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Also has collaborated / También ha colaborado

FERRAN REJA MARBRES

PROJECT AUTHOR / AUTOR DEL PROYECTO

PhiBa Architecture is an international architecture 
and interior design studio with offices in Philadelphia, 
Barcelona, Madrid and Medellín. Founded in 2012, 
it specializes in hospitality projects, ranging from 
boutique hotels to large-scale resorts across Europe, 
the Caribbean and the United States.
	 Their approach blends the sensitivity of 
European design with the energy of the American 
market and a deep connection to the local context. 
While their core expertise lies in hospitality, their 
work spans all scales—from custom furniture or 
single-family homes to international resorts. What 
truly sets them apart is their attitude: they are doers. 
They don’t stop at “no.” Where others see obstacles, 
they find solutions. Their mission is clear: to support 
clients and help them realize their vision, even when 
it seems impossible.
	 The studio is currently working on the first JW 
Marriott all-inclusive in Costa Rica, a 1,500-key resort 
in Cancún and a religious complex in Rwanda.
	 Awards such as Most Visionary Architecture 
Team of the Year and Think Green attest to their 
trajectory.

PhiBa Architecture es un estudio internacional de 
arquitectura e interiorismo con oficinas en Filadelfia, 
Barcelona, Madrid y Medellín. Fundado en 2012, está 
especializado en proyectos hoteleros, desde hoteles 
boutique hasta resorts de gran escala en Europa, el 
Caribe y Estados Unidos.
	 Su enfoque combina la sensibilidad del diseño 
europeo con la energía del mercado americano y una 
profunda conexión con el contexto local. Aunque su 
expertise está en el sector hotelero, desarrollan todo 
tipo de proyectos, desde un mueble a medida o una 
vivienda unifamiliar hasta un resort internacional. Lo 
que realmente los distingue es su actitud: son doers. 
No se detienen ante un “no”. Cuando otros ven 
obstáculos, ellos encuentran soluciones. Su objetivo 
es claro: acompañar al cliente y ayudarle en todo lo 
que necesite para hacer realidad su visión, incluso 
cuando parezca imposible.
	 Actualmente trabajan en el primer JW Marriott 
all-inclusive en Costa Rica, un resort de 1.500 llaves 
en Cancún y un complejo religioso en Ruanda.
	 Premios como el “Most Visionary Architecture 
Team of the Year” y el “Think Green” avalan su 
trayectoria.

+1 267 251 6340
barcelona@phibaarch.com 
phibaarch.com

INSPIRED BY / INSPIRADO POR

PARTICIPATING BRANDS / MARCAS PARTICIPANTES

MedPlaya Hotels was founded in 1967 in Benidorm, 
at the height of Spain’s Mediterranean tourism boom. 
Since then, it has grown to become a benchmark in 
coastal destinations such as the Costa del Sol, Costa 
Blanca, Costa Daurada, Costa del Maresme and 
Costa Brava.
	 With more than six decades of experience, the 
group combines warm, approachable hospitality 
and excellent value for money with a strong spirit 
of innovation. Its commitment to constant renewal, 
process optimization, sustainability and technological 
development reflects a continuous evolution aimed at 
fulfilling its core mission: to offer every guest the best 
possible holiday experience.

MedPlaya Hotels nació en 1967 en Benidorm, 
coincidiendo con el auge turístico de la España 
mediterránea. Desde entonces, ha crecido hasta 
consolidarse como un referente en destinos de costa 
como la Costa del Sol, Costa Blanca, Costa Daurada, 
Costa del Maresme y Costa Brava. 
	 Con más de seis décadas de experiencia, 
la cadena combina hospitalidad cercana y una 
excelente relación calidad-precio con una clara 
vocación innovadora. Su compromiso con la 
renovación constante, la optimización de procesos, 
la sostenibilidad y el desarrollo tecnológico refleja 
una evolución continua orientada a cumplir su misión 
esencial: ofrecer las mejores vacaciones posibles a 
cada huésped.

solutions

interihotel BCN25
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MATERIALS
LAB

MATERIALS LAB IS A MATERIAL 
EXPLORATION SPACE IN 
COLLABORATION WITH MATTER 
BARCELONA.

MATERIALS LAB ES UN ESPACIO 
DE EXPLORACIÓN MATERIAL EN 
COLABORACIÓN CON MATTER 
BARCELONA.
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In this edition, the Materials Lab will host 
the exhibition Materialidad Consciente 
(Conscious Materiality), curated by Matter 
Group, which invites visitors to rethink 
contemporary materiality from a critical, 
ethical, and sustainable perspective.
	 The exhibition brings together 
circular, healthy, and innovative materials, 
presented as a meeting point for 
reflection and dialogue on the origin, 
impact, and life cycle of materials in 
architecture and interior design.

El Materials Lab acogerá la exhibición 
“Materialidad Consciente”, comisariada 
por Matter Group, una propuesta 
que invita a repensar la materialidad 
contemporánea desde una perspectiva 
crítica, ética y sostenible. 
	 La selección reúne materiales 
circulares, saludables e innovadores, 
alineados con las necesidades de los 
proyectos hospitality, ofreciendo a los 
profesionales una visión actualizada 
de soluciones que combinan 
rendimiento, estética y responsabilidad 
medioambiental.

THE MATERIALS LAB IS AN 
EXHIBITION OF INNOVATIVE 

MATERIALS, CAREFULLY 
SELECTED FOR THEIR 

SUSTAINABLE ATTRIBUTES.

EL MATERIALS LAB ES 
UNA EXPOSICIÓN DE 
MATERIALES INNOVADORES, 
CUIDADOSAMENTE 
SELECCIONADOS POR SUS 
ATRIBUTOS SOSTENIBLES

Matter is a service company for the 
realization of architecture and interior 
design projects based in Barcelona, 
Madrid, and Sotogrande.
	 Since 2017, its mission has been 
to facilitate architecture that promotes 
innovation, sustainability, and well-being. 
It has a team of specialized consultants 
and three up-to-date material libraries 
at its headquarters. Its services range 
from advising on and selling materials to 
providing specialized consulting for large-
scale projects.
	 Matter acts as a link between 
professionals and industry, promoting 
knowledge exchange and sector 
development. With a focus on continuous 
research, Matter offers professionals a 
comprehensive overview of the latest 
trends in materials, providing solutions 
that meet the diverse requirements of 
projects, whether aesthetic, sustainable, 
economic, or quality-related.

Matter es una empresa de servicios 
para la materialización de proyectos de 
arquitectura e interiorismo con sede en 
Barcelona, Madrid y Sotogrande. 
	 Desde 2017, su misión ha sido 
facilitar una arquitectura que impulsa 
la innovación, la sostenibilidad y el 
bienestar. Cuenta con un equipo de 
consultores especializados y tres 
bibliotecas actualizadas de materiales en 
sus sedes. Sus servicios abarcan desde 
la asesoría y venta de materiales hasta la 
consultoría especializada para proyectos 
de gran envergadura.
	 Matter actúa como nexo entre 
profesionales e industria, fomentando 
el intercambio de conocimiento y el 
desarrollo del sector. Con un enfoque en 
la investigación continua, Matter ofrece 
a los profesionales una visión integral 
de las últimas tendencias en materiales, 
proporcionando soluciones que se 
ajustan a los diversos requisitos de los 
proyectos, ya sean estéticos, sostenibles, 
económicos o de calidad.

INSPIRED BY / 
COLABORADORES  
DEL ESPACIO
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CRAFT 
LAB

CRAFT LAB IS A NEW SPACE 
THAT WILL ALLOW INTERIHOTEL 
VISITORS TO EXPLORE HOW 
NEW EXPERIMENTAL AND 
HYBRID MANIFESTATIONS OF 
CONTEMPORARY CRAFTSMANSHIP 
CAN BE INTEGRATED INTO 
THE DESIGN OF A HOTEL 
OR RESTAURANT, BLENDING 
TRADITION, ART, AND DESIGN TO 
CREATE UNIQUE ATMOSPHERES

CRAFT LAB ES UN NUEVO ESPACIO 
QUE PERMITIRÁ A LOS VISITANTES 
DE INTERIHOTEL EXPLORAR CÓMO 
LAS NUEVAS MANIFESTACIONES 
EXPERIMENTALES E HÍBRIDAS DE 
LA ARTESANÍA CONTEMPORÁNEA 
PUEDEN INTEGRARSE EN EL 
DISEÑO DE UN HOTEL O UN 
RESTAURANTE, FUSIONANDO 
TRADICIÓN, ARTE Y DISEÑO PARA 
CREAR ATMÓSFERAS ÚNICAS
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Exhibition that addresses the ability to 
transform spaces of an specific type 
in contemporary crafts, through a 
selection of creative people with different 
backgrounds whose works do not focus 
on the individuality of their pieces, rather 
seeking to connect with the surroundings.
	 In the field of contemporary creation, 
while some artisans are moving towards 
a more artistic, experimental, and 
creative approach, at the same time, an 
increasing group of artists and designers 
are working with processes and materials 
from the crafts sphere, either developing 
their own skills or in collaboration with 
artisans.
	 This hybridization between crafts, 
art, and design has expanded the nature 
of their creations beyond an utilitarian 
or decorative dimensión unto a much 
more experimental and complex ways 
of expression with an intended spatial 
conexion, whether through installations, 
large-format pieces or unique 
compositions.

Muestra que aborda la capacidad 
transformadora de los espacios que 
determinadas manifestaciones de la 
artesanía contemporánea pueden 
llegar a tener, a través de una selección 
de creadores cuyas propuestas se 
desprenden de su individualidad, 
buscando conectar con el entorno.
	 En el ámbito de la creación 
ontemporánea, se está produciendo 
un movimiento por el que mientras 
algunos artesanos están transitando 
hacia un punto de partida más artístico, 
experimental y creativo, en paralelo, cada 
vez son más los artistas y diseñadores 
que trabajan con procesos y materiales 
artesanales, bien de elaboración propia o 
en colaboración con artesanos.
	 Esta hibridación entre artesanía, arte 
y diseño ha impulsado que sus obras se 
expandan más allá de la pieza utilitaria o 
decorativa hacia expresiones mucho más 
experimentales y complejas que buscan 
conectar con los espacios, ya sea a través 
de instalaciones, piezas de gran formato o 
composiciones singulares.

TOWARDS  
A NEW SPACE  

ARTICULATION

HACIA UNA  
NUEVA ARTICULACIÓN 
ESPACIAL

Tachy Mora es periodista y comisaria de 
exposiciones especializada en diseño, 
arquitectura y artesanía contemporánea, 
así como en su interacción con otras 
disciplinas. Desde 1998 trabaja 
como periodista cultural y colabora 
habitualmente con El País Semanal desde 
2006. Ha publicado en medios como 
Neo2, Icon Design, Diseño Interior, Diario 
Design, Elle Decoration, Interiores, Visual, 
Citizen K o Experimenta.
	 En 2011 publicó Artesanía Española 
de Vanguardia (Lunwerg), libro que dio 
origen a una exposición itinerante por 
España, EEUU, Perú, México y Colombia 
(2013-2016). También fue comisaria de 
Madtastic! Fresh Design From Madrid 
(Instituto Cervantes de Milán, 2013) y de 
Autoexpresiones (Joya 2020, Barcelona).
	 Sus proyectos más recientes 
incluyen Escenarios de un Futuro 
Cercano (Centre del Carme, 2022-2023), 
reflexión sobre el futuro de la vivienda 
y acompañada de un libro homónimo; 
y la retrospectiva Héctor Serrano: El 
viaje entremedias. 25 años conectando 
(Matadero Madrid, 2025), dentro del 
Madrid Design Festival.

CURATED BY / 
COMISARIADO POR

Tachy Mora is a journalist and 
exhibition curator specializing in design, 
architecture, and contemporary crafts, 
as well as their interaction with other 
disciplines. She has worked as a cultural 
journalist since 1998 and has been a 
regular contributor to El País Semanal 
since 2006. Her work has also appeared 
in publications such as Neo2, Icon 
Design, Diseño Interior, Diario Design, Elle 
Decoration, Interiores, Visual, Citizen K, 
and Experimenta.
	 In 2011, she published Artesanía 
Española de Vanguardia (Lunwerg), a 
book that led to a traveling exhibition 
across Spain, the United States, Peru, 
Mexico, and Colombia (2013–2016). She 
also curated Madtastic! Fresh Design 
From Madrid (Instituto Cervantes, Milan, 
2013) and Autoexpresiones (Joya 2020, 
Barcelona).
	 Her most recent projects include 
Scenarios of a Near Future (Centre del 
Carme, 2022–2023), a reflection on the 
future of housing accompanied by a book 
of the same name; and the retrospective 
Héctor Serrano: The Journey In-Between. 
25 Years Connecting (Matadero Madrid, 
2025), presented as part of the Madrid 
Design Festival.

117116 The Powers of Encounters Visitor's guide / Guía del visitante

interihotel BCN25 Interiors Living Lab



PIEL DE MOURO 
by Raúl Mouro

Ceramic collection made of stoneware mixed with local stone and clay 
from the Sillaso area in Asturias, Spain.

Colección de piezas cerámicas elaboradas con gres mezclado con 
piedra y arcillas locales de la zona asturiana de Sillaso.

ARMONÍA 
by Natalia Gaminde, Amedialuz

Chandelier made with handcrafted shades using leaves and natural 
fibers. Rust-treated iron frame and LED lighting.

Chandelier de pantallas elaboradas artesanalmente con hojas y fibras 
vegetales, con estructura de hierro con tratamiento de óxido y luz LED.

UN LUGAR DONDE PARAR
by Regina Dejiménez

Sensory handcrafted architecture made of Spanish wool from 
Wooldreamers and cotton. Iron structure and LED lighting.

Arquitectura sensorial artesana elaborada con lana española de 
Wooldreamers y algodón, con estructura de hierro y luz LED.

WORKS /
OBRAS

AZULEJAZOS 
by Carlos Jiménez Cenamor, DelAmorYlaBelleza 

Wall ceramic artwork and bench made of white earthenware tiles with 
a collage of blue, black, red and green clays. Stainless steel frame and 
chestnut wood structure.

Pieza mural y banco a juego de azulejos en loza blanca y collage de 
barros azules, negros, rojos y verdes. Marco en acero inoxidable y 
estructura en madera de castaño.

MARE & TUNA EX MACHINA 
by Gabriela Sagarminaga, Sagarminaga Atelier

Kinetic fish and furniture pieces made of dyed natural fibers,  
metal and wood.

Pez cinético y familia de piezas de mobiliario elaborados con fibras 
vegetales teñidas, metal y madera.

FRAFRA
by Álvaro Catalán de Ocón

Large tapestry made of natural and black dyed elephant grass by 
Bolgatanga weavers, who specialise in basketry techniques. 

Gran tapiz elaborado con hierba de elefante natural teñida en negro, creado 
por tejedoras de Bolgatanga especializados en técnicas de cestería.

TODO FLUYE 
by Elisabet Urpí Ràfols & Nacho Umpiérrez Fripp, ELIURPI

A set of lighting textile sculptures, hanging and standing, handmade of 
natural raffia. Iron frame and LED lighting.

Conjunto de esculturas textiles con luz, de suspensión y de pie, 
elaboradas a mano conrafia natural con estructura de hierro y luz LED.
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Xperience Lab is supported by ACCIÓ through the 
“Competitiveness Reinforcement Initiatives for 
Cluster Projects” line, by the Innovative Business 
Groups (AEI) Program of the Ministry of Industry 
and Tourism, and by the Government of Catalonia 
through the Territorial Networks for Technological 
Specialization (RETECH) program of the Recovery, 
Transformation and Resilience Plan (PRTR), funded 
by the Next Generation EU Fund (Line 3).
	 Their activities are framed within the projects 
SPACE, GIVAH, CREATIVIA and HABIT UP, with the 
collaboration of Clúster Audiovisual de Catalunya, 
CETT Barcelona School of Tourism, Hospitality and 
Gastronomy, CICAT (Lighting Cluster of Catalonia), 
Despatx 10, Framemov, Grup Calafat, Kriskadecor, 
Laurel Visuals, Produktia and UDIT.

Xprience Lab cuenta con el apoyo de ACCIÓ a través 
de la línea “Iniciativas de refuerzo a la competitividad 
para proyectos de clúster”, del Programa de 
Agrupaciones Empresariales Innovadoras (AEI) 
del Ministerio de Industria y Turismo, y de la 
Generalitat de Catalunya a través del programa 
Redes Territoriales de Especialización Tecnológica 
(RETECH) del Plan de Recuperación, Transformación 
y Resiliencia (PRTR) financiado por el Fondo Next 
Generation EU (Línea 3) 
	 Sus actividades se enmarcan en los proyectos 
SPACE, GIVAH, CREATIVIA y HABIT UP, con la 
colaboración de Clúster Audiovisual de Catalunya, 
CETT Barcelona School of Tourism, Hospitality and 
Gastronomy, CICAT (Lighting Cluster of Catalonia), 
Despatx 10, Framemov, Grup Calafat, Kriskadecor, 
Laurel Visuals, Produktia y UDIT.

XPERIENCE
LAB

XPERIENCE LAB IS THE SPACE THAT 
ALLOWS INTERIHOTEL VISITORS 
TO EXPERIMENT WITH DISRUPTIVE 
DIGITAL TECHNOLOGIES THAT CAN 
BE APPLIED TO INTERIOR DESIGN

IN THIS EDITION, XPERIENCE LAB 
IS STRUCTURED INTO THREE MAIN 
AREAS: XR ZONE, GENAI ZONE & 
MATCHPOINT ZONE

XPERIENCE LAB ES EL ESPACIO 
QUE PERMITE A LOS VISITANTES DE 
INTERIHOTEL LA EXPERIMENTACIÓN 
CON TECNOLOGÍAS DIGITALES 
DISRUPTIVAS DE APLICACIÓN EN EL 
DISEÑO DE INTERIORES

EN ESTA EDICIÓN, XPERIENCE LAB 
SE ESTRUCTURA EN TRES ZONAS 
PRINCIPALES: XR ZONE, GENAI 
ZONE Y MATCHPOINT ZONE

NextGenerationEU

WITH THE SUPPORT OF
CON EL APOYO DE
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A space that invites visitors to interact 
with the most advanced Generative 
Artificial Intelligence tools, transforming 
their ideas into immediate and 
personalized visualizations, through 
the use of the Generative Cube and 
GenDesign 5.0 demonstrators.
	 Generative Cube is an immersive 
environment where visitors can transform 
an existing hospitality space in real time 
using Generative Artificial Intelligence. 
The experience allows for the rapid 
modification of equipment and spatial 
configuration, enabling users to control 
the composition of the space through 
the selection of specific products. The 
proposals are visualized in an enveloping 
way through a video projection system 
that amplifies the sensory and narrative 
impact of each generated design.
	 The convergence between 
generative AI and immersive 
environments represents a pioneering 
milestone in the sector, opening new 
possibilities for creativity, personalization, 
and decision-making in interior design 
processes.
	 The installation is curated by 
Framemov, in collaboration with AMBIT, 
Grup Calafat, Kriskadecor, Despatx 

10, and the Clúster Audiovisual de 
Catalunya, within the framework of the 
SPACE project. CETT Barcelona School 
of Tourism, Hospitality and Gastronomy 
is also collaborating in the experience 
through the Alimara University Hotel.
	 On the other hand, GenDesign 5.0 
offers an environment consisting of two 
interactive digital totems where visitors 
can generate interior design scenes and 
product proposals by combining creative 
inputs with real data.
	 In the first application, visitors can 
create personalized design compositions 
by choosing real products from interihotel 
exhibitors, scaling, rotating, and placing 
them in different hospitality spaces 
(interior or exterior), until achieving 
a configuration that is automatically 
rendered in photorealistic quality.
	 The second totem allows users to 
sketch a product or object freehand and 
select an interihotel brand for inspiration. 
The application automatically generates 
a photorealistic 3D version that interprets 
the sketch according to the style and 
values of the selected brand.
	 The demonstration will be led by 
Laurel Visuals, with the collaboration of 
AMBIT and UDIT, within the framework of 
the GIVAH project. The CICAT, Lighting 
Cluster of Catalonia, is also part of the 
experience.

GENAI  
ZONE

Un espacio que invita al visitante a 
interactuar con las herramientas más 
avanzadas de Inteligencia Artificial 
Generativa, transformando sus ideas 
en visualizaciones inmediatas y 
personalizadas, mediante el uso de 
los demostradores Generative Cube y 
GenDesign 5.0.
	 Generative Cube es un entorno 
inmersivo donde el visitante puede 
transformar un espacio hospitality 
existente en tiempo real mediante 
Inteligencia Artificial Generativa. 
La experiencia permite modificar 
rápidamente el equipamiento y la 
configuración del espacio, pudiendo 
controlar la composición del espacio 
a través de la selección de productos 
específicos. Las propuestas se visualizan 
de forma envolvente mediante un sistema 
de videoproyección que amplifica el 
impacto sensorial y narrativo de cada 
diseño generado.
	 La convergencia entre IA generativa 
y entornos inmersivos marca un hito 
pionero en el sector, abriendo nuevas 
posibilidades para la creatividad, la 
personalización y la toma de decisiones 
en los procesos de diseño de interiores.

	 La instalación está comisariada por 
Framemov, en colaboración con AMBIT, 
Grup Calafat, Kriskadecor, Despatx 10 y 
el Clúster Audiovisual de Catalunya, en 
el marco del proyecto SPACE. También 
colabora en la experiencia CETT 
Barcelona School of Tourism, Hospitality 
and Gastronomy a través del Hotel 
Universitari Alimara.
	 Por otro lado, GenDesign 5.0 ofrece 
un entorno formado por dos tótems 
digitales interactivos donde el visitante 
puede generar escenas de interiorismo 
y propuestas de producto combinando 
inputs creativos y datos reales.
	 En la primera aplicación el visitante 
podrá crear composiciones de diseño 
personalizadas, eligiendo productos 
reales de marcas expositoras de 
interihotel, escalándolos, rotándolos 
y situándolos en diferentes espacios 
hospitality (interiores o exteriores), 
hasta obtener una configuración que se 
renderiza automáticamente en calidad 
fotorealista.
	 El segundo tótem permitirá esbozar 
a mano alzada un producto u objeto y 
seleccionar una marca de interihotel para 
tomar inspiración. La aplicación generará 
de forma automática una versión 3D 
fotorrealista que interpreta el sketch 
según el estilo y valores de la marca 
elegida.
	 La demostración será liderada 
por Laurel Visuals, con la colaboración 
de AMBIT y UDIT, en el marco del 
proyecto GIVAH. También colabora en la 
experiencia CICAT, Clúster de Iluminación 
de Catalunya.

GENAI  
ZONE

123122 The Powers of Encounters Visitor's guide / Guía del visitante

interihotel BCN25 Interiors Living Lab



A conceptual space where visitors 
can experiment with Mixed Reality 
technology applied to interior design in 
hospitality projects by using The Virtual 
Layer demonstrator. Thanks to optical 
display glasses with spatial positioning, 
visitors can view full-scale products 
from Kriskadecor, Kave Home, Estiluz 
and Niessen, with photorealistic detail, 
exploring their different configurations, 
finishes, and locations within the actual 
physical space.
	 In addition to the visual 
representation of each product, the 
application allows contextual information 
to be displayed on sustainability 
attributes, materials, and technical 
characteristics, providing access to more 
dynamic product knowledge without the 
need for catalogs or static renders.
	 The experience is lead by Produktia, 
in collaboration with AMBIT, Despatx 10 
and the Clúster Audiovisual de Catalunya 
within the framework of the project 
SPACE.

XR  
ZONE

Un espacio conceptual donde, mediante 
el desmostrador The Virtual Layer, 
el visitante puede experimentar con 
tecnología de Realidad Mixta aplicada 
al interiorismo de proyectos hospitality. 
Gracias a unas gafas de visualización 
óptica con posicionamiento espacial, el 
visitante podrá visualizar a escala real 
productos de Kriskadecor, Kave Home, 
Estiluz y Niessen, con un nivel de detalle 
fotorrealista, explorando sus distintas 
configuraciones, acabados y ubicaciones 
dentro del espacio físico real.
	 Además de la representación visual 
de cada producto, la aplicación permite 
mostrar información contextual sobre 
atributos de sostenibilidad, materiales 
y características técnicas, permitiendo 
acceder a un conocimiento más dinámico 
del producto sin necesidad de catálogos 
ni renders estáticos.
	 La experiencia está liderada por 
Produktia, en colaboración con AMBIT, 
Despatx 10 y el Clúster Audiovisual de 
Catalunya en el marco del proyecto 
SPACE.

XR  
ZONE

In this space, visitors will find an active 
and accessible environment designed to 
foster informal yet strategic encounters 
between technology providers and design 
professionals. 
	 Through a dynamic format of short 
elevator-pitch-style presentations, 
leading companies and professionals in 
the application of Artificial Intelligence 
and Extended Reality share key insights 
on emerging technologies and showcase 
real use cases from current interior design 
and hospitality projects.
	 This direct and engaging format 
encourages meaningful conversations, 
stimulates the exchange of ideas, and 
reinforces interihotel’s role as a meeting 
point between innovation, creativity, and 
the market. The micro-presentations take 
place throughout the days of the fair, 
at different times, shaping a lively and 
dynamic space.
	 The MATCHPOINT space is 
an activity facilitated through the 
CREATIVIA project and furnished with 
pieces developed within the HABIT UP 
project, promoted by partners AMBIT, 
PLASTICPeople, Lúcid, CitySens, 
Industria de la Goma, and Aleteo Insight.

MATCHPOINT  
ZONE

MATCHPOINT  
ZONE

El visitante encontrará en este espacio 
un entorno activo y accesible, donde 
se propician encuentros informales 
pero estratégicos entre proveedores 
tecnológicos y profesionales del diseño. 	
	 A través de una dinámica ágil de 
micro-presentaciones tipo elevator pitch, 
empresas y profesionales referentes en 
la aplicación de la Inteligencia Artificial 
y la Realidad Extendida comparten 
información clave sobre tecnologías 
emergentes y presentan casos reales de 
uso en proyectos actuales de interiorismo 
y hospitality. 
	 Este formato directo y cercano 
favorece la conversación cualificada, 
estimula el intercambio de ideas y 
refuerza el papel de interihotel como 
punto de conexión entre innovación, 
creatividad y mercado. Las micro-
presentaciones se desarrollan a lo largo 
de todas las jornadas de la feria, en 
distintas franjas horarias, dando forma a 
un espacio vivo y dinámico.
	 El espacio MATCHPOINT es una 
actividad dinamizada a través del 
proyecto CREATIVIA y equipada con 
mobiliario desarrollado en el marco del 
proyecto HABIT UP, impulsado por los 
socios AMBIT, PLASTICPeople, Lúcid, 
CitySens, Industria de la Goma y Aleteo 
Insight.

Check out the  
Matchpoint Zone agenda here /  

Consulta el programa de la  
Matchpoint Zone aquí

interihotel.com/matchpoint-zone
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XPERIENCE LAB COLLABORATORS 
COLABORADORES DEL XPERIENCE LAB

HAZTE MIEMBRO DEL
TRENDSCLUB DE AMBIT

El espacio para los trends lovers del hábitat

ambitcluster.org/trendsclub
126 The Powers of Encounters
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SPACES
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INTERIHOTEL
SPACES
THE COMMON SPACES OF INTERIHOTEL ARE A 
CELEBRATION OF MEANINGFUL CONNECTIONS 
BETWEEN ALIGNED MINDS

THEY ARE SPACES TO SHARE EXPERIENCES, 
INSIGHTS, AND A COLLECTIVE VISION FOR THE 
FUTURE OF HOSPITALITY

The Agora space, the main stage of the event, will 
be the place where we can listen to our speakers 
in passionate sessions on the state of the art of the 
sector.
	 The Atelier is conceived as a space for practical 
and collaborative workshops: a place to create 
with your own hands, experiment, and learn in 
masterclasses led by outstanding professionals.
	 The Lounge area is designed as a space 
to rest, work, or enjoy a drink. In addition, it will 
host presentations, dynamic debates by partner 
organizations, and the Dialogues program, featuring 
round tables with experts who will address new 
concepts, emerging projects, and the latest global 
and product trends.
	 The Suite is an exclusive space reserved for 
speakers and guests. Inside, you’ll find the interview 
set, a professional environment designed to capture 
testimonials and engage in conversations with 
visitors, speakers, and interihotel exhibitors.

	 The Magazines area brings together the 
event’s media partners at dedicated stands, where 
visitors can explore their publications, projects, and 
initiatives. It also includes a selection of specialized 
magazines on interior design, architecture, and 
hospitality, designed to help attendees stay up 
to date with sector news and find inspiration in 
international trends.
	 At the interihotel stand, you can find information 
about the event’s content and activities, as well as 
about the next edition of interihotel 2026. You will 
also have the opportunity to learn about the AMBIT 
cluster and the initiatives it promotes for the habitat 
ecosystem.
	 The projects of the Interiors Living Lab, AMBIT's 
innovation laboratory, can be visited in the areas 
known as Concept Rooms Lab, Xperience Lab, Craft 
Lab and Materials Lab.

ESPACIOS
INTERIHOTEL
LOS ESPACIOS COMUNES DE INTERIHOTEL 
SON UNA CELEBRACIÓN DEL ENCUENTRO 
ENTRE MENTES AFINES

LUGARES PARA COMPARTIR EXPERIENCIA, 
VIVENCIAS Y UNA VISIÓN DEL FUTURO DEL 
HOSPITALITY

El espacio Agora, escenario principal del evento, 
será el lugar donde podremos escuchar a nuestros 
ponentes en apasionadas sesiones sobre el estado 
del arte del sector.
	 El Atelier está concebido como un espacio de 
talleres prácticos y colaborativos: un lugar para crear 
con tus propias manos, experimentar y aprender 
en masterclasses impartidas por destacados 
profesionales.
	 La zona Lounge es un espacio pensado para 
descansar, trabajar o tomar algo. Además, aquí 
tendrán lugar presentaciones, debates dinámicos 
de entidades colaboradoras y el programa Diálogos, 
con mesas redondas entre expertos que abordarán 
nuevos conceptos, proyectos emergentes y las 
últimas tendencias globales y de producto.
	 La Suite es un espacio exclusivo reservado para 
ponentes e invitados. En su interior se encuentra el 
set de entrevistas, un espacio profesional diseñado 
para recoger testimonios y conversar con visitantes, 
ponentes y expositores de interihotel. Como 
detalle especial, los asistentes podrán disfrutar de 
pastelería artesanal, por cortesía de chök.

	 El espacio Magazines reúne a los media 
partners del evento en puntos de atención 
dedicados, donde podrás descubrir sus 
publicaciones, proyectos e iniciativas. Además, 
cuenta con una zona de revistas especializadas en 
interiorismo, diseño y hospitality, pensada para que 
los visitantes se mantengan al día con la actualidad 
del sector y encuentren inspiración en tendencias 
internacionales.
	 En el stand de interihotel podrás informarte 
sobre los contenidos y actividades del evento, así 
como sobre la próxima edición de interihotel 2026. 
También tendrás la oportunidad de conocer el 
clúster AMBIT y las iniciativas que impulsa para el 
ecosistema del hábitat.
	 Los proyectos de Interiors Living Lab, el 
laboratorio de innovación de AMBIT, podrán 
visitarse en las zonas denominadas Concept Rooms 
Lab, Xperience Lab, Craft Lab y Materials Lab.
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Also has collaborated / También ha colaborado

FORMACIÓ I TREBALL, INSOLIT & RMC

COLLABORATING 
BRANDS IN 
INTERIHOTEL 
SPACES

MARCAS 
COLABORADORAS 
EN LOS ESPACIOS 
DE INTERIHOTEL
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SUSTAINABLE 
DESIGN 
PRINCIPLES
PRINCIPIOS  
DE DISEÑO 
SOSTENIBLE

SUSTAINABILITY AT INTERIHOTEL BCN25:  
THE POWER OF RESPONSIBLE ENCOUNTERS

SOSTENIBILIDAD EN INTERIHOTEL BCN25:  
EL PODER DE LOS ENCUENTROS RESPONSABLES

At interihotel, sustainability and design 
move forward together. It is not a passing 
gesture but a way of understanding how 
professional encounters can also leave 
a positive trace on the environment. 
Every detail of the event is conceived to 
reduce negative impacts while multiplying 
opportunities for inspiration and business.

En interihotel, sostenibilidad y diseño 
avanzan de la mano. No es un gesto 
puntual, sino una forma de entender 
cómo los encuentros profesionales 
también pueden dejar una huella positiva 
en el entorno. Cada detalle del evento 
está pensado para reducir los impactos 
negativos y multiplicar las oportunidades 
de inspiración y negocio.

Carpets are minimized in the aisles, water fountains 
replace single-use plastic bottles de un solo uso, and 
energy-efficient lighting bathes the stands in warmth 
and efficiency. The event takes place in October, 
when Barcelona offers a mild climate that lowers the 
need for artificial cooling. Physical signage gives way 
to digital displays, and a dedicated APP encourages 
visitors to use digital badges, reducing the need for 
printed passes and disposable lanyards.
	 The venue itself is meaningful: Fira Barcelona 
– Gran Vía, certified in environmental and energy 
management, becomes the stage for an event that 
reinvents itself year after year. FSC and/or PEFC-
certified panels, reused in stand construction, 
together with water-based VOC-free paints and 
PVC-free vinyls, bring coherence to a narrative where 
design serves sustainability.
	 This edition introduces a pilot project: an island 
of stands conceived to be fully reusable in future 
editions, a symbol of ongoing evolution. Likewise, 
the organizing team stays just a few meters away 
from the venue, while speakers are hosted in hotels 
directly connected by public transport, minimizing 
unnecessary travel.
	 In addition, with the purpose of recognizing and 
giving visibility to the achievements of exhibiting 
brands in the field of sustainability, we highlight with 
a “Distinctive Mark” those materials and products 
that demonstrate verifiable sustainable attributes. 
We also present the “Sustainable Product for 
Hospitality Design Award”, which values innovation 
and environmental commitment within the sector. For 
those eager to discover these initiatives firsthand, we 
organize sustainability tours showcasing the featured 
sustainable products.
	 At interihotel BCN25, “The Power of Encounters” 
translates into connections that not only transform 
projects but also inspire a more conscious industry, 
where beauty, functionality and respect for the 
environment come together.

Así, los pasillos se liberan de moqueta innecesaria, 
las fuentes de agua sustituyen a las botellas de 
plástico de un solo uso y la iluminación de bajo 
consumo envuelve los stands con calidez y 
eficiencia. Celebramos en octubre, cuando la ciudad 
regala un clima templado que reduce la necesidad 
de climatización artificial. La cartelería física se 
transforma en digital, y una APP propia invita a los 
visitantes a utilizar acreditaciones en formato digital, 
evitando papel y lanyards desechables.
	 La elección del espacio también es significativa: 
Fira Barcelona – Gran Vía, certificada en gestión 
medioambiental y energética, se convierte en 
escenario de un evento que se reinventa edición 
tras edición. Los tableros certificados FSC y/o PEFC, 
reutilizados en la construcción de stands, junto con 
pinturas al agua libres de COV y vinilos sin PVC, 
aportan coherencia a un relato donde el diseño se 
pone al servicio de la sostenibilidad.
	 Este año estrenamos un piloto: una isla de 
stands concebida para ser reutilizada íntegramente 
en futuras ediciones, símbolo de una evolución 
constante. Del mismo modo, el equipo organizador 
se aloja a escasos metros del recinto y los ponentes 
en hoteles conectados por transporte público, 
minimizando desplazamientos innecesarios.
	 Además, con el propósito de reconocer y dar 
visibilidad a los avances de las marcas expositoras 
en materia de sostenibilidad, señalizamos con un 
“Distintivo” aquellos materiales y productos que 
cuentan con atributos sostenibles demostrados. 
También otorgamos el “Premio al Producto 
Sostenible para el diseño de Hoteles y Restaurantes”, 
que pone en valor la innovación y el compromiso 
ambiental del sector. Y para quienes deseen 
descubrir de primera mano estas propuestas, 
organizamos tours sostenibles que recorren los 
productos sostenibles expuestos.
	 En interihotel BCN25, “The Power of 
Encounters” se traduce en conexiones que no solo 
transforman proyectos, sino que también inspiran un 
sector más consciente, capaz de conjugar belleza, 
funcionalidad y respeto por el entorno. 
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BRANDS

MARCAS EXPOSITORAS
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EXHIBITING 
BRANDS INDEX 
interihotel is an environment designed to facilitate the 
interaction among professionals, where specialized 
contract brands showcase their latest innovations. 

	 The companies participating in 
interihotel are international leaders. Specialized in 
comprehensive projects or in the manufacturing of 
contract materials and products, they cover all areas 
of hotel, restaurant and hybrid space design: from 
furniture and finishes to technological and sensory 
solutions.

	 You will be able to visit the stands, see and touch 
their products, or meet their technicians in person.

ÍNDICE MARCAS 
EXPOSITORAS 
interihotel es un entorno pensado para facilitar la 
relación entre profesionales, donde las marcas 
especializadas en contract presentan sus novedades.
 
	 Las firmas que participan en interihotel son 
líderes con alcance internacional. Especializadas en 
proyectos integrales o en la fabricación de materiales 
y productos contract, cubren todas las áreas del 
diseño de hoteles, restaurantes y espacios híbridos: 
desde mobiliario y acabados hasta soluciones 
tecnológicas y sensoriales.

	 Podrás visitar los stands, ver y tocar 
Sus productos o reunirte con sus técnicos 
presencialmente.

#		
+INFINITO	 F12	 164
2TEC2	 L15	 164
		
A		
ABSOTEC	 D18	 164
ACONTRACT-LUZ	 L23	 165
ACQUABELLA	 H18+H19	 165 
ADM DECOR	 F04B	 262 
AGORA	 K01	 165
AISTEC ACOUSTIC COMFORT	 K20	 166
ALARWOOL	 G14	 166
ALBALUZ	 E03	 166
ALCOMOBI	 C25	 167
ALDECO	 C28	 167
ALICE CERAMICA	 H16	 167
ALISEO SPAIN	 F15	 168
ALONSO MERCADER	 D07	 168
AMBIAZZA	 C08	 168
AMS - LEATHER & TEXTILES	 C04	 169
AQUAVIA SPA	 J26	 169
ARTEMIDE	 K25	 169
ASPPEN HOTEL	 G12	 170
ASTRAL	 G02	 170
ATELIER MEL	 K16	 170
ÁUREA MATERIA	 G27	 171

B		
BAGON CONTRACT	 L31	 171
BAMBO BLAU	 D25	 171
BARIPERFIL	 A21	 172
BECRISA	 D03	 172
BENEITO&FAURE	 J09	 172
BIRDMIND	 J29	 173
BLASCO&VILA	 G07	 173
BOLIA	 K03	 173
BOLON	 H13	 174
BOSSINI	 F16	 174
BRUCS	 F19	 174
BTICINO	 J05	 175
BUIT. VALENCIA	 E10	 175
BURLINGTON	 C11	 175
BUTSIR	 F18	 176
BYROSH	 H30	 176
		
C		
CALMA	 K10	 176
CANTISA	 B16	 177
CARPYEN	 A03	 177
CASUAL HOME & CONTRACT	 A29	 177
CITYSENSLAB	 XP. LAB	 178
CLEVER GRIFERÍA	 D05	 178
COMPO FLOORING	 E12	 262

COORDONNÉ	 D23	 178
CORIAN® DESIGN	 J14+J15	 179
COSENTINO	 A09	 179
COSMIC	 B19	 179
CREVIN	 E14	 180
CRISAL DECORACIÓN	 K02	 180
CROM 2	 C05	 180
CUBIÑÁ	 J12	 181
CUMELLAS	 G26	 181
CURVART	 B03	 181
		
D		
DANI	 D10	 182
DANYE	 D21	 182
DECUSTIK	 J27	 182
DESIGNFLOORING	 J28	 183
DICKSON WOVEN FLOORING	 D12	 183
DISME GROUP	 G04	 183
DÓSFER	 K06	 184
DRIGANI	 J08	 184
DRIMDECO	 C13	 184
DUPEN	 E07	 185
		
E		
ECLER	 E13	 185
EGGER	 G06	 185
EL TORRENT	 K08	 186
ELASTRON GROUP	 F08	 186
ELIACOUSTIC	 H22	 186
EPOCA	 E19	 187
EQUIPE	 B12	 187
ESSENTHIA CONTRACT	 A24	 187
ESTILUZ	 A08	 188
EXCEL DRYER	 E23	 188
EXIT FABRICS	 C07	 188
EXPAFOL	 L33	 189
EXTERPARK	 C03	 189
		
F		
FAMA SOLUTIONS	 D19+D20	 189
FARRÁS HOME	 G22	 190
FEDE	 K07	 190
FEELGOOD DESIGNS	 J20	 190
FENABEL-THE HEART OF SEATING	 C06	 191
FIBERDECK	 H26	 191
FINSA	 K13+K14	 191
FJAKA FURNITURE	 H27	 192
FLEUR AMI	 F03	 192
FLORIM	 J24	 192

FRANCES BAÑON	 E05	 193
FREIXOTEL	 L30	 193
		
G		
G&G DECO	 E22	 193
GALA	 B17	 194
GALEFUSION	 G05	 194
GANCEDO	 C27	 194
GARCÍA REQUEJO	 G16	 195
GEDY	 B06	 195
GEMINIS	 H15	 195
GERMANS ADROVER	 K18	 196
GESSI	 E18	 196
GHESSU	 K04	 196
GHIRARDI	 L22	 197
GIOVANARDI	 G30	 197
GIRA	 G11	 197
GLAMORA	 K11	 198
GLATZ	 J10	 198
GLOBALCONTRACT	 D17	 198
GOFI	 H25	 199
GOMARCO	 D09	 199
GRASSOLER	 G01	 199
GREEN+DECORUM	 J21	 200
GROHE	 A17	 200
GROUPE GM-AMENITIES  
EXCLUSIVOS	 A06	 200
GRUPO BUK	 D15+D16	 201
GRUPO TOLEDO	 C17	 201
		
H		
HARBOUR	 D22	 201
HERDASA	 F22	 202
HERSTERA	 G10	 202
HIDROBOX	 J06	 202
HOBBY FLOWER	 C26	 203
HOMELAB	 F25	 203
HORTALIA CONTRACT	 E24	 203
		
I		
IDEAL WORK	 F05	 204
IDEATEC	 C24	 204
IHM GROUP	 G23+G25	 204
IKEA	 A30	 205
ILEXPA ATELIER & CUSTOM  
LIGHTING	 D13	 205
IMPERIAL CARPETS	 L17	 205
INCLASS	 D01	 206
INDUSTRIAS BITEX	 H23	 206
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INKIOSTRO BIANCO	 C11	 206
INNOVUS DECORATIVE  
PRODUCTS	 A12	 207
INSOLIT	 B04	 207
INSTABILELAB	 J04	 207
INTER LEATHER	 D10	 208
IRSAP	 F21	 208
ISIMAR	 G08	 208
		
J		
J&T BCN	 G01	 209
JANNELLI&VOLPI	 J18	 209
JAYSO	 D26	 209
JBL PROFESSIONAL	 C29	 210
JISO ILUMINACIÓN	 E25	 210
JJOSEPHSON CONTRACT  
WALLCOVERINGS	 G28	 210
JNB	 K19	 212
JNF - ARCHITECTURAL  
HARDWARE	 C15+C16	 212
JUNG	 K21	 212
JYSK	 H24	 213
		
K		
KAVE HOME	 J07	 213
KERAI	 G31	 213
KHAMA HOTEL	 J11	 214
KOLMÖ LIGHTING	 G20	 214
KOMOOM	 H10	 214
KP	 A22	 215
KRISKADECOR	 H08	 215
LA NAVE HOME	 J25	 215
		
L		
LA REDOUTE	 E20	 216
LAUFEN	 B01	 216
LECHUZA	 F03	 216
LEDS C4	 C12	 217
LICO SWISS QUALITY FLOORS	 D02	 217
LLANSOLA	 E10	 217
LOBSTER'S DAY	 A20	 218
LOLA GLAMOUR	 G18	 218
LUTTUM	 A19	 218
LUXCAMBRA	 J23	 219
LUZENITH	 F01	 219
MAJESTIC GARDEN	 L34	 219
M		
MARAZZI	 F13+F14	 220
MARGRAF	 D24	 220

MARPE DESCANSO	 C09	 220
MEDICLINICS	 G09	 221
METAL FACTORY	 G24	 221
MIBAÑO DESIGN	 H20+H21	 221
MINGUELA	 G13	 222
MIRPLAY ACOUSTICS	 A03	 222
MISSMIRROR	 D04	 222
MK LINE	 D14	 223
MOBBOLI	 J01	 223
MOBLIBERICA	 A04	 223
MODEE	 C10	 224
MODELEC	 G29	 224
MOGNO WOODS	 A18	 224
MOINSA	 F13+F14	 225
MONRABAL CHIRIVELLA	 H02	 225
MOOMA DESIGN	 E03	 225
MOPAL	 C22	 226
MORBERN	 H01	 226
MORE CONTRACT	 C19	 226
MOSAICS TORRA	 L16	 227
MUANCE	 H17	 227
MUNDILITE	 H04	 227
MUSOLA	 A04	 228
MYFENESTRA	 L18	 228
NATURTEX	 C30	 228
		
N		
NAVARRO AZORIN	 E04	 229
NEWKER	 E06	 229
NEWMOR	 B07	 229
NEWTECHWOOD	 A27	 230
NIESSEN	 K17	 230
NOËL & MARQUET	 B13	 230
NOFER	 J22	 231
NOMON	 K09	 231
NORMA DOORS TECHNOLOGIES	 G19	 231
NV GALLERY	 J02	 232
		
O		
OLÉ LIGHTING	 E15	 232
OMIO ATELIER & DESIGN	 D06	 232
OMNITEC SYSTEMS	 K05	 233
ONDARRETA	 A08	 233
ONITY	 B15	 233
OREJUDO ARTE Y DECORACIÓN	 G21	 234
P		
PALMIRA	 C20	 234
PANELPIEDRA	 H06	 234
PANESPOL	 B11	 235

PAPIOL ALFOMBRAS	 F17	 235
PARADOR	 E02	 235
PEDRALI	 A15	 236
PERSPECTIVA 10	 D29	 236
PHORMALAB-URBANI	 H07	 236
PINTDECOR	 L01	 237
PLAKA	 F23+F24	 237
PLASTICPEOPLE	 XP. LAB	 237
PRISSMACER CERAMICA	 L29	 263
PORCELANOSA GRUPO	 H09	 238
PYTON CONTRACT	 K15	 238
		
R		
RAMONSOLER	 F07	 238
RCR DECO	 B09	 239
REVESTIMIENTO VINILICO	 A11	 239
RIEL CHYC	 H29	 239
RILUXA	 J14+J15	 263
RMC	 K22	 240
ROBIN LAMPS	 J13	 240
ROCA	 A01	 240
ROCO	 E11	 241
ROJAS CONTRACT	 A07	 241
ROLS CARPETS	 C23	 241
ROVASI	 B14	 242
ROVIRA	 D08	 242
RVA	 E16+E17	 242
SAMSUNG	 K23	 243
		
S		
SECRISA	 G15	 243
SIESTA EXCLUSIVE	 E24	 243
SIMON	 A05	 244
SINTALA DESIGN	 G17	 244
SKLD STUDIO	 H05	 244
SOFFITTI PELLI BY  
MARIANO FARRUGIA	 G32	 246
SOIF	 L02	 246
SOLECO DOORS	 B05	 246
SOLIDFLOOR	 B10	 247
SONIA	 H28	 247
SONO	 C21	 247
SONPURA	 E09	 248
SPRADLING	 F09	 248
STANDARD TEXTILE	 F20	 248
STORA	 E11	 249
STRONG BY FORM	 B08	 249
STYLEDITIONS	 F04	 263
SUDDART	 J19	 249

SUDESA	 E01	 250
SUNSO	 H14	 250
SUPRATEX	 C01	 250
SUTEGA	 L35	 251
		
T		
TAGINA	 F02	 251
TALENTI SPA	 F11	 251
TALLER INDIAS	 H12	 252
TARIMATEC	 A23	 252
TARKETT	 D11	 252
TECE	 J06	 263
TESA ASSA ABLOY	 D27	 254
TEXERE	 H01	 254
TM/LEADER CONTRACT	 K24	 254
TMM - THE MULTISENSORY  
MAKERS	 J17	 255
TON	 C14	 255
TRAFORART	 C02	 255
TREBOL CONTRACT	 A02	 256
TRES	 E08	 256
TWINS DESIGNER	 E26	 256
		
U		
UNNOM	 D28	 257
USM MODULAR FURNITURE	 H11	 257
		
V		
VALUA	 C18	 257
VELFONT CONTRACT	 G03	 258
VERTISOL	 F10	 258
VESCOM	 L14	 258
VICCARBE	 A16	 259
VIRO	 K12	 259
VOOLCAN	 H03	 259
		
W		
WALL & DECO	 C31	 260
WONDERWALLSTUDIOS	 F02	 260
WOODCOM	 J03	 260
		
Y		
YVYRA	 C03	 261
		
Z		
ZENNIO	 A28	 261
ZINTRA ACOUSTIC SOLUTIONS	 G28	 261
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STAND A01

DESIGN, TECHNOLOGY,  
AND SUSTAINABILITY:  
ROCA REDEFINES THE 
BATHROOM AS A CENTER 
OF WELL-BEING

roca.es

With over a century of history, Roca has 
led the evolution of the bathroom space, 
transforming it from a purely functional 
room into a sanctuary of well-being 
dedicated to relaxation, intimacy and 
self-care. A recent study by the brand 
confirms this shift, revealing that 78% of 
Spaniards consider the bathroom the area 
where they find peace and tranquility.
	 Founded in 1917, Roca has 
established itself as a global leader in 
the design, production and marketing of 
bathroom solutions for the architecture, 
construction and interior design sectors. 
With a presence in 170 countries and 
79 factories, the brand focuses on 
experience-driven innovation to promote 
the well-being of people and the planet, 
offering solutions that elevate the 
bathroom experience.
	 Thanks to ongoing investment 
in R&D, Roca develops cutting-edge 
products that blend design, technology 
and functionality to improve our daily 
lives Its catalogue offers the most 
comprehensive range on the market, 
covering every bathroom need—from 
basins and toilets to faucets, bathtubs, 
shower solutions, installation systems and 
accessories.

Con más de un siglo de trayectoria, Roca 
ha liderado la evolución del espacio de 
baño, que ha pasado de ser una estancia 
funcional a convertirse en un refugio 
de bienestar vinculado a la relajación, 
la intimidad y el autocuidado. Así lo 
confirma un reciente estudio de la marca, 
que revela que un 78 % de los españoles 
lo considera como la zona donde 
encuentra paz y tranquilidad.
	 Fundada en 1917, Roca se ha 
consolidado como referente global en 
diseño, producción y comercialización 
de soluciones para el espacio de baño, 
dirigidas a los sectores de la arquitectura, 
la construcción y el interiorismo. Con 
presencia en 170 países y 79 fábricas, la 
marca apuesta por la innovación basada 
en la experiencia para promover el 
bienestar de las personas y del planeta, 
ofreciendo soluciones que elevan la 
experiencia en el baño.
	 Gracias a una inversión constante 
en I+D, Roca desarrolla productos de 
vanguardia donde diseño, tecnología y 
funcionalidad se combinan para mejorar 
el día a día. Su catálogo cubre todas las 
necesidades del espacio de baño con 
la oferta más completa del mercado: 
lavabos, inodoros, grifería, bañeras, 
soluciones para ducha, sistemas de 
instalación y accesorios.

DISEÑO, TECNOLOGÍA Y 
SOSTENIBILIDAD: ROCA REDEFINE 
EL ESPACIO DE BAÑO COMO 
CENTRO DE BIENESTAR
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	 To offer maximum customization, Roca provides 
a wide range of accessories—such as those from 
the Tempo collection—in finishes like titanium black, 
matte black, brushed titanium black, rose gold and 
brushed gold. These elements, including hooks, soap 
dishes, dispensers, tumblers, shelves, waste bins, 
toilet roll holders and toilet brushes, create visual 
harmony by combining with each other and other 
items in matching finishes, such as hand showers or 
shower screen profiles.
	 Roca also offers an extensive selection of 
flush plates in multiple formats and finishes. Some 
models even allow the combination of the button and 
surrounding panel, ensuring total customization down 
to the smallest detail.

Creativity and design are fundamental pillars 
of Roca. With a global vision and the spirit of 
Barcelona—its founding city—present in every 
collection, its design centers collaborate with 
renowned international studios to create uniquely 
identifiable proposals, bringing the latest interior 
design trends into the bathroom.
	 This identity is reinforced by the wide variety 
of finishes Roca offers, enabling full customization 
of the space. From matte options that lend sobriety 
and elegance to glossy finishes that amplify light, 
each solution meets the aesthetic and functional 
demands of both residential and contract projects. 
This diversity extends across bathroom furniture, 
shower trays, screens, faucets and sanitaryware, 
enabling harmonious combinations for unique and 
distinctive environments.

La creatividad y el diseño son pilares fundamentales 
de Roca. Con una visión global y el espíritu de 
Barcelona —su ciudad de origen— presente en 
cada colección, sus centros de diseño colaboran 
con prestigiosos estudios internacionales para crear 
propuestas con identidad única, llevando las últimas 
tendencias del interiorismo al espacio de baño.
	 Esta identidad se refuerza con la variedad de 
acabados que Roca ofrece en sus colecciones, 
permitiendo una personalización total del espacio. 
Desde opciones mates que aportan sobriedad y 
elegancia, hasta acabados brillantes que amplifican 
la luz, cada solución responde a las exigencias 
estéticas y funcionales de proyectos residenciales 
y contract. Esta diversidad se aplica a muebles 
de baño, platos de ducha, mamparas, griferías y 
sanitarios, facilitando combinaciones armónicas 
para crear ambientes únicos y diferenciadores.

TAILOR-MADE PROJECTS DOWN  
TO THE LAST DETAIL
The bathroom has become an extension of hotel 
interior design, seamlessly integrating with the 
bedroom to achieve a coherent and distinctive 
aesthetic that contributes to memorable guest 
experiences.

MATERIALS THAT MAKE A 
DIFFERENCE
This area plays a key role in the guest experience, 
who increasingly values sensoriality and comfort. 
Roca has developed solutions such as Stonex®, used 
in shower trays like Terran and the Ariane bathtub, 
which offer antibacterial, anti-slip and high-resistance 
properties to ensure hygiene, safety and comfort. 
	 Also noteworthy is Surfex®, a malleable 
material that allows for seamless, uniform designs 
and provides a soft, pleasant touch. This solution is 
featured in the Modo wall-mounted basin collection, 
a made-to-measure, minimalist-style solution that 
adapts to all types of projects. 

PROYECTOS PERSONALIZADOS 
HASTA EL ÚLTIMO DETALLE
El espacio de baño se ha convertido en una extensión 
del lenguaje del diseño interior hotelero, buscando su 
integración con el dormitorio para lograr una estética 
coherente y diferencial que contribuya a generar 
experiencias memorables para los huéspedes.
	 Para ofrecer la máxima personalización, Roca 
dispone de una amplia gama de accesorios —como 
los de la colección Tempo— en acabados como negro 
titanio, negro mate, negro titanio cepillado, oro rosado 
y oro cepillado. Estos complementos, que incluyen 
perchas, jaboneras, dosificadores, portavasos, 
repisas, contenedores, portarrollos y escobilleros, 

generan armonía visual al combinarse entre sí y con 
otros elementos en los mismos acabados, como 
duchas de mano o perfilería de mamparas.
	 En esta misma línea, Roca ofrece una extensa 
gama de placas de accionamiento en múltiples 
formatos y acabados. Algunos modelos permiten 
combinar el pulsador y el panel que lo rodea, 
asegurando una personalización total en cada detalle.

MATERIALES QUE MARCAN LA 
DIFERENCIA
Esta zona cobra un papel protagonista dentro de la 
experiencia del huésped, que valora cada vez más 
la sensorialidad y el confort. Roca ha desarrollado 
soluciones como Stonex®, presente en platos 
de ducha como Terran y la bañera Ariane, con 
propiedades antibacterianas, antideslizantes y gran 
resistencia, que garantizan higiene, seguridad y 
comodidad. 
	 También destaca Surfex®, un material moldeable 
que permite diseños uniformes y sin juntas, además 
de ofrecer un tacto suave y agradable. Esta solución 
está presente en la colección de lavabos murales 
Modo, una propuesta a medida de estilo minimalista 
que se adapta a todo tipo de proyectos.
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SOLUCIONES INTELIGENTES  
PARA UN USO EFICIENTE  
DE LOS RECURSOS
La sostenibilidad es cada vez más relevante en 
el sector hotelero, que busca un uso eficiente de 
los recursos y satisfacer a un público exigente y 
consciente del medioambiente. Fiel a su compromiso 
con las personas y el planeta, Roca innova para 
ofrecer soluciones que optimizan el consumo de 
agua y energía.
	 Entre ellas destaca Roca Connect, la solución 
inteligente para la gestión del agua en baños basada 
en la nube. Esta tecnología permite controlar 
remotamente múltiples instalaciones y dispositivos 
sanitarios inteligentes mediante un panel intuitivo o 
una app, en cualquier momento y lugar.

SMART SOLUTIONS  
FOR EFFICIENT  
RESOURCE USE 
Sustainability is becoming increasingly important in 
the hospitality sector, which seeks efficient resource 
use to meet the expectations of environmentally 
conscious and demanding customers. Staying true 
to its commitment to people and the planet, Roca 
innovates to offer solutions that optimize water and 
energy consumption.
	 A standout innovation is Roca Connect, the 
smart cloud-based water management solution for 
bathrooms. This technology allows remote control 
of multiple installations and smart bathroom devices 
via an intuitive dashboard or mobile app, anytime 
and anywhere.
	 These devices include basins, faucets, 
showers, urinals and toilets—all interconnected via 
Wi-Fi and Bluetooth. Among them are the  
In-Wash® Smart Toilets, featuring advanced,  
app-customizable washing and drying functions, 
and the Smart Shower, which automatically adjusts 
water flow and temperature to user preferences.
	 Roca Connect provides real-time statistics and 
immediate alerts in case of malfunctions, simplifying 
maintenance and speeding up response times. 
Detailed usage and traffic data also help optimize 
space layout, improve user flow and ensure efficient 
resource management. This reduces maintenance 
costs and water and energy consumption - making 
it an ideal solution for hotels aiming to elevate 
customer service.
	 By combining design, technology and 
sustainability, Roca meets the needs of every 
project, delivering high-quality solutions that create 
unique spaces and promote the well-being of 
people and the environment.

	 Estos dispositivos incluyen lavabos, grifos, 
duchas, urinarios e inodoros, interconectados vía 
Wi-Fi y Bluetooth. Entre ellos, la gama de Smart 
Toilets In-Wash®, con funciones avanzadas de lavado 
y secado personalizables desde la app o su panel; 
y la Smart Shower, una ducha inteligente que ajusta 
caudal y temperatura según las preferencias del 
usuario.
	 Roca Connect proporciona estadísticas y 
envía alertas inmediatas ante cualquier incidencia, 
simplificando el mantenimiento y agilizando la 
respuesta ante averías. 

	 Además, la información detallada sobre uso y 
tráfico permite optimizar la distribución del espacio, 
mejorar el flujo de personas y garantizar una gestión 
eficiente de los recursos. Esto reduce costes de 
mantenimiento y consumo de agua y energía, 
convirtiéndola en una solución ideal para hoteles que 
buscan mejorar el servicio al cliente.
	 Mediante la combinación de diseño, tecnología 
y sostenibilidad, Roca responde a las necesidades 
de cada proyecto, ofreciendo soluciones de calidad 
que permiten crear estancias únicas y favorecen el 
bienestar de las personas y del entorno.
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VEGA BY NIESSEN, 
SMART & SUSTAINABLE 
DESIGN FOR HOTELS

veganiessen.es

The hospitality sector faces the challenge 
of meeting an increasingly demanding 
appetite for experience, comfort, and 
design, while adopting sustainable 
practices to reduce emissions. 
Sustainability has become an urgent 
priority, driven both by regulation and by 
growing traveler awareness. 
	 In this context, technology and 
design play a key role in creating more 
efficient spaces that are committed to 
the environment. From energy efficiency 
and responsible resource management 
to the use of recycled materials and 
the reduction of carbon emissions, 
sustainability manifests itself in hotels in 
many dimensions. 
	 Guests increasingly value spaces 
that reflect environmental responsibility, 
giving hotels that embrace sustainable 
practices a clear competitive advantage.
	 Standards such as LEED (Leadership 
in Energy and Environmental Design) and 
BREEAM (Building Research Establishment 
Environmental Assessment Method) have 
become benchmarks for evaluating and 
recognizing a property’s commitment to 
sustainability. 

El sector hotelero se enfrenta al reto de 
satisfacer una demanda cada vez más 
exigente en experiencia, confort y diseño, 
adoptando prácticas sostenibles para 
reducir las emisiones. La sostenibilidad 
se ha convertido en una necesidad 
inmediata, impulsada tanto por 
regulaciones como por la conciencia de 
los viajeros. 
	 En este contexto, la tecnología 
y el diseño son elementos clave 
para crear espacios más eficientes y 
comprometidos con el medio ambiente. 
La eficiencia energética y la gestión 
responsable de los recursos, hasta la 
integración de materiales reciclados y la 
reducción de emisiones de carbono se 
manifiesta en los hoteles, en múltiples 
dimensiones. 
	 Los huéspedes valoran cada vez 
espacios que muestran compromiso con 
el medio ambiente, lo que se traduce en 
una ventaja competitiva para aquellos 
establecimientos que adoptan prácticas 
responsables. 
	 Normativas como LEED (Leadership 
in Energy and Environmental Design) 
y BREEAM (Building Research 
Establishment Environmental Assessment 
Method), se han consolidado como 
referentes para evaluar y reconocer el 
compromiso de los establecimientos con 
la sostenibilidad. 

VEGA DE NIESSEN, DISEÑO 
INTELIGENTE Y SOSTENIBLE  
EN HOTELES 

STAND K17
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NIESSEN AND SUSTAINABLE 
INNOVATION IN ELECTRICAL 
INTERIOR DESIGN
Niessen, part of the ABB Group and a benchmark in 
responsible electrical interior solutions, addresses 
this new paradigm with products that meet evolving 
needs. Its latest collection, Vega, demonstrates how 
functional elements—such as switches or control 
displays—not only enhance the guest experience but 
also contribute to sustainability goals.
	 Vega offers two complementary and compatible 
aesthetics: Vega and Alter Vega. Both share the same 
mechanisms and frames, yet each presents a distinct 
style: clean, pure lines in Vega, and ergonomic curves 
in Alter Vega. 
	 This duality expands customization possibilities, 
enabling spaces tailored to each client’s identity. 
Both options stand out for their premium finishes 
and attention to tactile detail, making them ideal for 
exclusive environments where design is essential.

Both certifications assess criteria such as energy 
efficiency, responsible use of resources, indoor 
environmental quality, and waste management, 
among others. Achieving LEED or BREEAM 
certification not only adds prestige but also drives 
the adoption of best practices in hotel design, 
construction, and operations. 
	 These certifications align with the global 
trend toward reducing ecological footprints and 
strengthen a hotel’s positioning as a responsible and 
environmentally conscious space.
	 In this landscape, technology and design 
emerge as key allies. The digitalization of services, 
automation of systems, and integration of smart 
solutions enable more efficient energy use, enhance 
the guest experience, and support sustainable 
management of hotel spaces. 
	 Design, in turn, contributes not only aesthetic 
value but also functionality and efficiency, creating 
environments that foster well-being while respecting 
the natural surroundings.

Ambas certificaciones valoran aspectos como 
la eficiencia energética, el uso responsable de 
recursos, la calidad ambiental interior y la gestión 
de residuos, entre otros. Obtener una certificación 
LEED o BREEAM aporta prestigio e impulsa 
la adopción de mejores prácticas en diseño, 
construcción y operación hotelera. 
	 Estas certificaciones se alinean con la 
tendencia global hacia la reducción de la huella 
ecológica y refuerzan el posicionamiento de 
los hoteles como espacios responsables y 
comprometidos con el medio ambiente.
	 En este escenario, la tecnología y el diseño 
emergen como aliados fundamentales. La 
digitalización de los servicios, la automatización 
de sistemas y la incorporación de soluciones 
inteligentes permiten optimizar el consumo 
energético, mejorar la experiencia del huésped y 
facilitar la gestión sostenible de los espacios. 
	 El diseño, por su parte, no solo aporta valor 
estético, sino que también puede contribuir a la 
funcionalidad y la eficiencia, creando ambientes que 
invitan al bienestar y al mismo tiempo respetan el 
entorno.

NIESSEN Y LA INNOVACIÓN 
SOSTENIBLE EN INTERIORISMO 
ELÉCTRICO
Niessen, marca del grupo ABB, y referente en 
interiorismo eléctrico respetuoso, responde a este 
nuevo paradigma con soluciones que abordan estas 
necesidades. Su nueva colección, Vega, ejemplifica 
cómo un componente funcional, como un interruptor 
o un display de control, eleva la experiencia del 
huésped y, al mismo tiempo, contribuye a los 
objetivos de sostenibilidad. 
	 Vega ofrece dos estéticas complementarias y 
compatibles: Vega y Alter Vega. Ambas comparten 
mecanismos y marcos, pero presentan estilos 
diferenciados: formas rectas y puras en Vega, y 
líneas ergonómicas en Alter Vega.

	 Esta dualidad multiplica las posibilidades de 
personalización, permitiendo crear ambientes 
adaptados al estilo de cada cliente. Además, ambas 
opciones destacan por sus acabados de alta calidad 
y una especial atención a las sensaciones táctiles, 
ideales para espacios exclusivos donde el diseño es 
fundamental.

COMMITMENT TO CIRCULAR 
ECONOMY AND EMISSIONS 
REDUCTION
One of the most distinctive aspects of the Vega 
collection is its focus on circular economy principles.
	 The range has been developed to maximize 
recyclability across all finishes, using 94% recycled 
materials in white keys and 95% in painted keys. 
	 This commitment extends throughout the entire 
production process, carried out at Niessen’s Oyarzun 
plant, which operates on 100% renewable energy. 
	 As a result, CO₂ emissions associated with 
manufacturing have been reduced by 93%. Moreover, 
by 2025 the plant will achieve carbon neutrality, in line 
with ABB’s global “Mission to Zero” initiative.

COMPROMISO CON LA ECONOMÍA 
CIRCULAR Y LA REDUCCIÓN DE 
EMISIONES
Uno de los aspectos más destacados de la colección 
Vega es su enfoque de economía circular.
	 La gama ha sido desarrollada para maximizar el 
potencial de reciclabilidad en todos sus acabados, 
utilizando materiales reciclados en un 94% en las 
teclas blancas y un 95% en el resto de teclas pintadas. 
	 Este compromiso se extiende a todo el proceso 
productivo, que se realiza en la planta de Niessen en 
Oyarzun, operando con energía 100% renovable. 
	 Gracias a estas medidas, se ha logrado 
una reducción del 93% en las emisiones de CO₂ 
asociadas a la fabricación. Además, para 2025, la 
planta alcanzará la neutralidad en sus emisiones, en 
línea con los objetivos de la iniciativa global de ABB 
"Mission to Zero".

interihotel BCN25
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Vega también es Smart, ya que se integra 
perfectamente con sistemas de automatización como 
ABB i-bus® KNX. Esta integración permite controlar 
la iluminación, la climatización y las persianas de 
manera centralizada y eficiente, optimizando el 
consumo energético según la ocupación y las 
condiciones externas. Además, ofrece la posibilidad 
de crear escenas personalizadas, adaptando el 
ambiente a las preferencias de cada huésped y 
mejorando así su experiencia.
	 La automatización permite reducir el desperdicio 
de energía y gestionar los recursos de forma 
inteligente. Los hoteles que adoptan estas soluciones 
pueden monitorizar y ajustar el consumo en tiempo 
real, identificar oportunidades de mejora y cumplir 
con los estándares más exigentes en materia de 
eficiencia energética.
	 Vega y Alter Vega combinan innovación, 
sostenibilidad y diseño para crear hoteles más 
inteligentes, responsables y preparados para cumplir 
con las expectativas. La apuesta por materiales 
reciclados, la reducción de emisiones, la integración 
de tecnología inteligente y la atención al diseño 
convierten a Vega en una referencia para el sector 
que busca diferenciarse y liderar el cambio hacia un 
futuro más sostenible.

Vega is also smart, seamlessly integrating with 
automation systems such as ABB i-bus® KNX. 
This integration enables centralized and efficient 
control of lighting, climate, and blinds, optimizing 
energy consumption according to occupancy and 
external conditions. It also allows the creation of 
personalized scenes, tailoring the atmosphere 
to each guest’s preferences and enhancing their 
overall experience.
	 Automation reduces energy waste and enables 
intelligent resource management. Hotels adopting 
these solutions can monitor and adjust consumption 
in real time, identify opportunities for improvement, 
and meet the most demanding standards in energy 
efficiency.
	 Vega and Alter Vega combine innovation, 
sustainability, and design to create smarter, 
more responsible hotels ready to meet evolving 
expectations. With its use of recycled materials, 
reduced emissions, integration of smart technology, 
and attention to design, Vega sets a benchmark 
for the hospitality sector, helping properties 
differentiate themselves and lead the transition 
toward a more sustainable future.

Todo el mundo conoce IKEA. Basta con 
oír su nombre para que los colores azul y 
amarillo aparezcan de inmediato. Muchos 
han caminado por sus pasillos, han 
seguido sus flechas… incluso han parado 
a recargar fuerzas con unas albóndigas. 
Pero IKEA es más de lo que muchos 
imaginan.
	 Por eso, IKEA para Empresas 
invita a mirar más allá. Porque desde su 
división profesional, pueden transformar 
espacios, negocios... y hasta maneras de 
ver el diseño.

Everyone knows IKEA. Just hearing the 
name instantly brings to mind its iconic 
blue and yellow. Many have walked 
through its aisles, followed its arrows... 
and even paused to refuel with some 
meatballs. But IKEA is more than most 
people imagine.
	 That’s why IKEA for Business invites 
you to look beyond the obvious. Through 
its professional division, IKEA helps 
transform spaces, businesses… and even 
how we think about design.

DO YOU REALLY KNOW IKEA?
¿CONOCES REALMENTE IKEA?

STAND A30
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Lo nuestro es
Impulsar lo tuyo
Lleva tu negocio al siguiente nivel
Con la Red IKEA para Empresas

Descubre más en 
IKEA.es/IKEAparaEmpresas

	 With its interior design service for businesses, 
IKEA offers personalized support from the very first 
contact to final delivery. Each project is led by a 
dedicated interior designer who works closely with 
the client to create functional, accessible solutions, 
with a unique identity.
	 IKEA also offers a free, exclusive network for 
professionals: IKEA Business Network, a loyalty 
program full of benefits, designed to support 
businesses of any size or sector.
	 The IKEA for Business range is created to meet 
the needs of every kind of company. It’s an invitation 
to go beyond the conventional and imagine spaces 
that aren’t limited to what’s seen in the store, spaces 
designed to create a better everyday life for the many 
people.
	 Visiting their stand at Interihotel is more than just 
discovering products: it’s opening the door to new 
ideas, new ways of designing, and a team ready to 
help build spaces that truly make a difference.
Because meaningful encounters bring design to life.

	 Con su servicio de diseño de interiores para 
empresas, IKEA ofrece atención personalizada 
desde el primer contacto hasta la entrega final. Cada 
proyecto cuenta con el acompañamiento de un 
interiorista que trabaja mano a mano con el cliente, 
desarrollando propuestas funcionales, accesibles y 
con carácter propio.
	 Además, IKEA cuenta con una red gratuita, 
exclusiva para profesionales: la Red IKEA para 
Empresas, un programa de fidelización lleno de 
ventajas, pensado para impulsar negocios de 
cualquier tamaño o sector.
	 El surtido de IKEA para Empresas está diseñado 
para adaptarse a las necesidades de cualquier tipo 
de negocio. Es una invitación a ir más allá de lo 
convencional e imaginar espacios que no se limitan a 
lo que se ve en la tienda. Pensado para crear un mejor 
día a día para la mayoría de las personas.
	 Visitar su stand en Interihotel es mucho más que 
descubrir productos: es abrir la puerta a nuevas ideas, 
a nuevas formas de diseñar y a un equipo preparado 
para construir, junto a cada cliente, espacios que 
marquen la diferencia. Porque cuando un encuentro 
tiene propósito, el diseño cobra vida.
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In addition to Tarkett's ReStart program 
through which old flooring and installation 
debris is collected and transported for 
recycling, Tarkett offers its customers 
what it calls “Circular Selection” which 
brings together collections that are  
eco-designed with end-of-life recycling 
in mind.
	 Choosing a floor from the Circular 
Selection is a guarantee that the waste 
from your floor will be collected and 
recycled after installation and use.
	 The search for a sustainable floor can 
be complex and confusing, and sometimes 
not all the necessary information is 
available. At Tarkett, they want to help 
their customers make informed decisions 
and offer greater transparency about the 
impacts of their materials and products 
through third-party certifications such 
as EPDs and MHS (environment product 
declaration and material health statement).

LA BÚSQUEDA DEL "SIEMPRE 
MÁS" ESTÁ SOBREPASANDO 
LOS LÍMITES Y AMENAZANDO 
EL PLANETA. ENCONTRAR LA 
MANERA DE OFRECER MÁS CON 
MENOS ES CLAVE. PARA TARKETT, 
ESO SIGNIFICA MENOS RESIDUOS, 
MENOS EMISIONES, MAYOR 
BIENESTAR Y MÁS PRUEBAS.

THE QUEST FOR “ALWAYS MORE” 
IS PUSHING THE LIMITS AND 
THREATENING THE PLANET. 
FINDING WAYS TO DELIVER MORE 
WITH LESS IS KEY. FOR TARKETT, 
THAT MEANS LESS WASTE, FEWER 
EMISSIONS, GREATER WELLNESS 
AND MORE TESTING.

Además del programa ReStart de Tarkett 
a través del cual se recogen y transportan 
suelos viejos y restos de instalación para 
ser reciclados, Tarkett pone a disposición 
de sus clientes lo que denominan 
“Selección Circular” que reúne 
colecciones ecodiseñadas pensando en 
el reciclaje al final de su vida útil. 
	 Elegir un suelo de la Selección 
Circular es una garantía de que los 
residuos de su suelo se recogerán y 
reciclarán tras su instalación y uso.
	 La búsqueda de un suelo sostenible 
puede ser compleja y confusa, y a veces 
no se dispone de toda la información 
necesaria. En Tarkett, quieren ayudar 
a sus clientes a tomar decisiones 
informadas y ofrecen una mayor 
transparencia sobre los impactos de 
sus materiales y productos a través de 
certificaciones por terceros como las 
EPDs y MHS.  (environment producto 
declaration y material health statement).

STAND D11

Tarkett's circular selection is:
•	 Recyclable, Endless. Including installation 

waste and post-use waste through the 
ReStart® program.

•	 Good for people and the planet. 97% of its raw 
materials are third-party evaluated according 
to C2C principles.

•	 Phthalate-free. All of its European vinyl 
collections are phthalate-free.

	 We all agree that recycling safe materials is 
good, but doing the right thing isn't always easy. 
How can you be sure that your used or post-
installation flooring gets a second life and doesn't 
end up in a landfill or go to incineration? 
	 Tarkett's sustainable flooring collections 
are recyclable through the ReStart®* collection 
and recycling program. This means they: have a 
local logistics partnership to collect installation and 
post-use waste; and recycle it into raw materials to 
produce new flooring in their own facilities.

La selección circular de Tarkett es:
•	 Reciclable, Sin fin. Incluidos los residuos de la 

instalación y los residuos posteriores a su uso a 
través del programa ReStart®.

•	 Buena para las personas y el planeta. El 97% de 
sus materias primas son evaluadas por terceros 
según los principios C2C.

•	 Sin ftalatos. Todas sus colecciones europeas de 
vinilo están libres de ftalatos.

	 Todos estamos de acuerdo en que reciclar 
materiales seguros es bueno, pero hacer lo correcto 
no siempre es fácil. ¿Cómo puede estar seguro de 
que su suelo usado o usado después de la instalación 
vuelve a tener una segunda vida y no acaba en un 
vertedero o va a la incineración?
	 Las colecciones de suelos sostenibles de 
Tarkett son reciclables a través del programa de 
recogida y reciclaje ReStart®*. Esto significa que: 
cuentan con una asociación logística local para 
recoger los residuos de la instalación y los residuos 
posteriores al uso; y los reciclan en materias 
primas para producir nuevos suelos en sus propias 
instalaciones.
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Companies around the world are looking 
for sustainable flooring solutions to help 
them reduce carbon emissions and waste 
and achieve their sustainable building 
goals.
	 With Tarkett's long-term commitment 
to fighting climate change and moving to 
the circular economy, they are pioneering 
post-use flooring recycling in Europe. A 
clear example is their collaboration with 
IKEA to transform used homogeneous 
Tarkett flooring from their Kungens Kurva 
store into new flooring.
	 They recovered 10,000 m2 of used 
vinyl flooring through their ReStart® 
flooring recovery and recycling program 
and processed it at the Tarkett recycling 
facility in Ronneby, Sweden. In total, this 
project is estimated to have saved around 
100 tons of CO2 emissions.
	 Recycling avoids the need to dispose 
of waste and extract virgin raw materials 
for new products, which reduces carbon 
emissions. 

Las empresas de todo el mundo buscan 
soluciones sostenibles en suelos que 
les ayuden a reducir las emisiones de 
carbono y los residuos y a alcanzar sus 
objetivos de construcción sostenible.
	 Con el compromiso de Tarkett a largo 
plazo con la lucha en contra del cambio 
climático y pasar a la economía circular, 
son pioneros en el reciclaje de suelos 
después de su uso en Europa. Claro 
ejemplo es su colaboración con IKEA 
para transformar los suelos homogéneos 
Tarkett usados de su tienda Kungens 
Kurva en suelos nuevos.
	 Recuperaron 10.000 m2 de suelos 
de vinilo usados a través de su programa 
de recuperación y reciclaje de suelos 
ReStart®, y los procesaron en las 
instalaciones de reciclaje Tarkett de 
Ronneby (Suecia). En total, se calcula que 
este proyecto ha ahorrado cerca de 100 
toneladas de emisiones de CO2.
	 El reciclaje evita la necesidad de 
eliminar residuos y de extraer materias 
primas vírgenes para nuevos productos, 
lo que reduce las emisiones de carbono.

	 El proyecto de suelos circulares de 
IKEA ahorró emisiones de carbono al 
evitar la necesidad de producir materias 
primas desde cero (5,36 kg CO2eq/m² 
ahorrados**) e incinerar los suelos viejos 
(4,23 kg CO2eq/m² ahorrados). Esto 
supone un ahorro de 9,6 kg de CO2eq/
m². Para una superficie de 10.000 m2, 
que significa un ahorro climático total de 
96 toneladas de CO2eq. El transporte de 
los materiales en camión entre Estocolmo 
y Ronneby emite unas 2 toneladas 
de CO2***. El proceso de limpieza en 
Ronneby funciona con electricidad no 
fósil y produce emisiones climáticas 
insignificantes. Por tanto, el ahorro 
climático total de este proyecto asciende 
a 94 toneladas de CO2.

	 The IKEA circular flooring project 
saved carbon emissions by avoiding 
the need to produce raw materials from 
scratch (5.36 kg CO2eq/m² saved**) and 
incinerating old flooring (4.23 kg CO2eq/
m² saved). This represents a saving of 9.6 
kg CO2eq/m². For a surface area of 10,000 
m2, that means a total climate saving 
of 96 tons CO2eq. The transport of the 
materials by truck between Stockholm and 
Ronneby emits about 2 tons of CO2***. 
The cleaning process in Ronneby runs on 
non-fossil electricity and produces 
negligible climate emissions. The total 
climate savings from this project therefore 
amount to 94 tons of CO2.

To find out more about Tarkett's ReStart program:
Para saber más sobre el programa ReStart de Tarkett:

* Calculated using the Greenhouse Gas Equivalencies Calculator.
** Based on numbers from third-party verified EPD N° S-P-01346.
*** Based on heavy lorry transport of 30 tonnes of material for 550 km 
emitting 120 grammes of CO2 per tonne-kilometre, according to Trafa 
Rapport (2015:12).

* Calculado utilizando la Greenhouse Gas Equivalencies Calculator.
** Basado en cifras del EPD verificado por terceros N.º S-P-01346.
*** Basado en el transporte en camión pesado de 30 toneladas de 
material durante 550 km, con una emisión de 120 gramos de CO₂ por 
tonelada-kilómetro, según Trafa Rapport (2015:12).
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JUNG COMBINES DESIGN 
AND EFFICIENCY IN THE 
HOTEL ENVIRONMENT

Technology in the hospitality sector has 
become a key differentiating factor in 
enhancing the guest experience and 
optimising resource management within 
the establishment. 
	 JUNG addresses these needs with 
a range of systems that cover everything 
from comprehensive  
building-wide solutions to individual  
room control, combining functionality, 
energy efficiency, security and premium 
design adaptable to any interior style.

La tecnología en el sector hotelero se ha 
convertido en un elemento diferenciador 
clave para mejorar la estancia del 
huésped y optimizar la gestión de los 
recursos del establecimiento. 
	 JUNG aborda estas necesidades 
con diversos sistemas que abarcan 
desde soluciones integrales para todo el 
edificio hasta el control individual de las 
habitaciones, combinando funcionalidad, 
eficiencia energética, seguridad y 
un diseño prémium que se adapta a 
cualquier estilo de interiorismo.

JUNG INTEGRA DISEÑO Y 
EFICIENCIA EN EL HOTEL

interihotel BCN25

STAND K21

The guest’s first impression upon 
entering their room is essential. JUNG’s 
systems enable a personalised welcome 
scene, with lighting, temperature, and 
blinds, curtains or shades adjusting 
automatically to the desired setting. 
	 These and other functions can be 
managed using automation systems such 
as KNX, which interconnects the various 
elements so they operate in harmony.
	 Guest interaction is also simplified 
through intuitive controls and touch 
displays that integrate seamlessly into 
the room’s design. For instance, JUNG 
touchscreens offer a clear and elegant 
interface for managing all room functions. 
	 Components such as keycard 
switches automatically activate the 
welcome scene or relevant features upon 
card insertion, helping to optimise energy 
use.

La primera impresión del huésped al 
entrar en su habitación es fundamental. 
Los sistemas de JUNG permiten crear 
una escena de bienvenida personalizada, 
donde la iluminación, la temperatura y las 
persianas, estores o cortinas se ajustan 
y nivelan en el grado adecuado de forma 
automática. 
	 El control de estas y otras funciones 
puede gestionarse mediante sistemas 
de automatización como KNX, que 
interconecta los distintos elementos para 
que operen de forma coordinada. 
	 Asimismo, la interacción por parte 
del cliente se simplifica mediante 
mecanismos y displays intuitivos que, 
además, se integran en el diseño. Por 
ejemplo, las pantallas táctiles de JUNG 
permiten un manejo claro y elegante de 
todas las funciones de la habitación. 
	 Elementos como los tarjeteros 
activan automáticamente la escena de 
bienvenida o las funciones pertinentes 
al introducir la tarjeta, lo que optimiza el 
consumo de energía.
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The ambience created by interior design also plays 
a vital role in guest comfort. In this context, the 
timeless and minimalist aesthetics of the LS 990 
series or the LS 1912 toggle switches are available 
not only in premium materials such as stainless 
steel, aluminium or brass, but also in 63 exclusive 
Les Couleurs® Le Corbusier shades. 
	 This extensive colour range allows for perfect 
adaptation to any interior scheme, from Nordic-
inspired designs featuring a light grey LS 990 to a 
classic luxury atmosphere enhanced by a brass LS 
1912 in a deep Corbusier hue.

El ambiente que crea la decoración es también 
un elemento fundamental para el confort del 
huésped. En este contexto, las líneas clásicas de 
la serie LS 990 o los interruptores de palanca de la 
serie LS 1912, ambas con una estética atemporal y 
minimalista, están disponibles no solo en materiales 
auténticos como el acero, el aluminio o el latón, 
sino también en los 63 colores de la paleta Les 
Couleurs® Le Corbusier, exclusivos de JUNG.
	 Esta variedad cromática permite su adaptación 
a cualquier estilo decorativo: desde un interiorismo 
de corte nórdico, donde encajaría un LS 990 en un 
tono gris claro, hasta un ambiente de lujo clásico 
que se realzaría con un LS 1912 en latón y un color 
profundo de Le Corbusier.

CONVENIENCE FOR THE GUEST
Ease of use for all room functionalities is another 
crucial aspect of comfort. For example, the JUNG 
GRAPHIC TOOL makes it possible to label switches, 
sockets and rotary dimmers with custom symbols and 
texts for immediate and universal understanding of 
each function. 
	 The German manufacturer’s portfolio for hotel 
rooms also includes SCHUKO® sockets with USB type 
A and C chargers, USB charging stations, international 
traveller sockets and the Smart Radio DAB+, which 
adds high-quality sound experiences in both rooms 
and shared areas. 

FACILIDADES PARA EL HUÉSPED
La facilidad en el manejo de todas las funcionalidades 
de la habitación es también un aspecto crucial 
del confort. Por ejemplo, la herramienta GRAPHIC 
TOOL de JUNG permite rotular interruptores, 
enchufes y reguladores giratorios con símbolos y 
textos personalizados para facilitar la comprensión 
inmediata y universal de cada función. 
	 El porfolio del fabricante alemán para las 
habitaciones de hotel se complementa con enchufes 
SCHUKO® con cargadores USB tipo A y C, estaciones 
de carga USB, enchufes internacionales para viajeros 
y la Smart Radio DAB+. Esta última añade una 
experiencia sonora de calidad, tanto en la habitación 
como en zonas comunes.

In the hotel’s common areas, such as corridors, 
restaurants or wellness zones, technology helps 
create the desired atmosphere and improve 
efficiency. The KNX system, for instance, allows for 
programmed lighting scenes tailored to the time of 
day, whether in the bar or the restaurant.
	 Likewise, in corridors and other transitional areas, 
presence and motion detectors ensure that lighting 
is activated only when necessary, reducing energy 
consumption. In addition, illuminated orientation 
elements built into switches and sockets assist guests 
in finding their way in low-light conditions, both inside 
and outside the room. The LB Management system 
also offers simple and localised control of lighting 
and blinds in specific zones, allowing for manual 
adjustments when needed.
	 Digital infrastructure security is a key priority. 
That’s why the KNX Secure standard is used to 
protect the building’s network. With encrypted 
communication through KNX IP Secure and KNX Data 
Secure, data tampering and unauthorised access are 
prevented, ensuring system integrity and data privacy.
	 Finally, the comprehensive management of the 
hotel is centralised via the JUNG Visu Pro software. 
This tool provides hotel staff with a unified interface 
for overseeing and controlling all building functions, 
from general climate control to room-specific 
systems. Its scalable architecture allows it to adapt to 
establishments of any size.

En las zonas comunes del hotel, como pasillos, 
restaurantes o áreas de bienestar, la tecnología 
contribuye a crear la atmósfera adecuada y a mejorar 
la eficiencia. El sistema KNX, por ejemplo, permite 
programar escenas de iluminación específicas para 
el bar o el restaurante, adaptándose a cada momento 
del día. 
	 Del mismo modo, en los pasillos y otras zonas 
de paso, los detectores de presencia y movimiento 
aseguran que la luz se encienda únicamente cuando 
es necesario, reduciendo el consumo energético. 
Asimismo, los dispositivos de orientación iluminada 
incorporados en interruptores y enchufes facilitan 
la circulación de los huéspedes incluso con baja 
luminosidad, dentro y fuera de la habitación. Por su 
parte, el sistema LB Management ofrece un control 
localizado y sencillo para la iluminación y las persianas 
en áreas específicas, permitiendo ajustes manuales 
cuando se requieran.
	 Por otro lado, la seguridad de la infraestructura 
digital es una prioridad, por lo que el estándar KNX 
Secure se encarga de proteger la red del edificio. 
Mediante la encriptación de las comunicaciones con 
KNX IP Secure y KNX Data Secure, se previene la 
manipulación de datos y el acceso no autorizado a la 
instalación, garantizando la integridad del sistema y la 
privacidad de la información.
	 Finalmente, la gestión integral del 
establecimiento se centraliza a través del software 
JUNG Visu Pro. Esta herramienta proporciona al 
personal del hotel una interfaz de usuario unificada 
para supervisar y controlar todas las funciones 
del edificio, desde la climatización general hasta 
los sistemas de cada habitación. Su arquitectura 
escalable permite adaptarlo a establecimientos de 
cualquier tamaño. 
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José Ángel Morato 
+34 916 897 251 
morato@masinfinito.com

David Lambrecht 
+32 471 866 610
david@2tec2.com

MASINFINITO.COM
C/ Puerto de Navafria nº 7
28935 Móstoles
España

2TEC2.COM 
Boulevard industriel nº 98
7700 Mouscron
Belgium

+INFINITO creates branded spatial 
experiences through signage, art, metal, 
and solid surface. Tailor-made solutions 
for exceptional hotels.

2TEC2 woven vinyl flooring for 
hospitality: durable, modular, acoustic, 
and easy to clean. Combining features of 
hard and soft flooring, 2TEC2 offers 
premium performance, design and 
sustainability.

+INFINITO
STAND F12 

2TEC2
STAND L15 

Carlos Del Pozo
+34 691 407 075 
carlos@absorcionacustica.com

ABSORCIONACUSTICA.COM 
C/ Galena nº 9-11
47012 Valladolid
España

Absotec creates wellness and acoustic 
confort. It designs and manufactures 
customized acoustic conditioning 
solutions.

ABSOTEC
STAND D18

+INFINITO diseña y fabrica experiencias 
a través de señalética ad hoc para 
hoteles premium. Branding 
arquitectónico con visión, emoción y 
rigor.

2TEC2 Pavimento vinílico tejido para 
hospitality: duradero, modular, acústico y 
fácil de limpiar. 2TEC2 ofrece un 
rendimiento superior, un diseño distintivo 
y sostenibilidad.

Absotec crea bienestar y confort 
acústico. Diseña y fabrica soluciones de 
acondicionamiento acústico 
personalizadas.

David Lomeña
+34 669 459 953 
dlomena@agorafabrics.com

Carlos Collados
+34 691 532 394 
carlos.conalux@iluminaco.com

AGORAFABRICS.COM 
Ctra. Pla de Santa María SN
17472 El Pla de l'Armentera
España

ACONTRACT-LUZ.COM
Pol. Ind. Virgen de la salud
Ronda norte nº 34
46950 Xirivella
España

Agora Fabrics, the professional solution 
in high-end outdoor fabrics for the 
contract sector.

Technical lighting manufacturer with over 
30 years of experience in the profession-
al sector, offering excellent solutions in 
linear systems and modern lighting.

AGORA
STAND K01

ACONTRACT-LUZ
STAND L23

Eduardo Escalera 
+34 964 661 919 
e.escalera@construplas.com

ACQUABELLA.COM
C/ C - Parcela 1201
Pol. Ind. Belcaire
12600 Vall d'Uixò
España

Acquabella is a Spanish brand, leader in 
the design of products for the bathroom 
area.

ACQUABELLA
STAND H18+H19

Agora Fabrics, la solución profesional en 
tejidos outdoor de alta gama para el 
sector contract.

Fabricante de iluminación técnica con 
mas de 30 años de experiencia en el 
sector profesional, con grandes 
soluciones en sistemas lineales e 
iluminación moderna.

Acquabella es una marca española, líder 
en el diseño de productos para el entorno 
del baño.
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Carlos Castillo
+34 609 590 413 
carlos.castillo@aistec.com

Raul Martínez
+34 695 627 408 
rmartinez@alarwool.com

AISTEC.COM
C/ Joaquín Vargas nº 13
29004 Málaga
España

ALARWOOL.COM
Avda. Pedernales nº 44
09195 Burgos
España

Aistec designs and manufactures 
sustainable acoustic solutions that 
combine design, innovation, and 
wellbeing for functional and aesthetic 
interior spaces.

ALARWOOL, 60 years manufacturing 
carpets and rugs in Spain. Specialists in 
custom design, blending textures and 
using 100% sustainable materials, with 
reuse and recycling processes.

AISTEC ACOUSTIC COMFORT
STAND K20

ALARWOOL
STAND G14

Javier Jiménez 
+34 938 717 483
info@albaluz.com

ALBALUZ.COM
C/ Vulcà nº 57 - Nave 7
Pol. Ind. Can Illa
08530 La Garriga
España

Albaluz designs and manufactures 
bespoke lighting for contract projects, 
blending exclusive design, technical 
expertise, and in-house production into 
functional solutions.

ALBALUZ
STAND E03 

Aistec diseña y fabrica soluciones 
acústicas sostenibles que combinan 
diseño, innovación y bienestar para 
espacios interiores funcionales y 
estéticos.

ALARWOOL, 60 años fabricando 
moquetas y alfombras en España. Con 
diseño personalizado, mezclando 
texturas y con materiales 100% 
sostenibles. Procesos de reutilización y 
reciclaje.

Albaluz fabrica lámparas personalizadas 
para proyectos contract, uniendo diseño 
exclusivo, técnica y producción propia 
para soluciones únicas y funcionales.

Ana Félez
+34 978 841 027 
afelez@alcomobi.com

Paulo Silva 
+34 914 879 563 
paulo.silva@aldeco.pt

ALCOMOBI.COM 
Pol. Ind. El Royal III - A0
44550 Alcorisa
España

ALDECO.PT
Rua da Sabreira nº 265-269
Parq. Ind. de Grijó
4415-538 Vila Nova de Gaia
Portugal

Alcomobi is a furniture factory that is 
tailored to each project by offering and 
managing the full service from 
measurement or manufacturing, till 
installation the furniture at work.

Aldeco is a portuguese textile editor and 
specialist brand. It creates and offers a 
variety of fabrics for the different 
decoration and interior architecture 
market segments.

ALCOMOBI
STAND C25

ALDECO
STAND C28

Francesco Marroni
f.marroni@aliceceramica.it

ALICECERAMICA.COM 
Via Sassacci nº 17
01033 Civita Castellana
Italy

Alice Ceramica, based in Civita 
Castellana (Tuscia, Italy), has been 
producing Italian washbasins, WCs, 
bidets, bathtubs, and shower trays since 
1998.

ALICE CERÁMICA
STAND H16

Alcomobi es una fábrica de muebles que 
se adapta a cada proyecto, ofreciendo y 
gestionando el servicio completo desde 
la medición, fabricación e instalación del 
mobiliario en obra.

Aldeco es una marca portuguesa editora 
y especialista textil. Crea una variedad de 
tejidos para los diferentes segmentos del 
mercado de decoración y arquitectura.

Alice Ceramica, en Civita Castellana 
(región de Tuscia, Italia), produce 
lavabos, inodoros, bidés, bañeras y 
platos de ducha italianos desde 1998.
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David Arcos 
+34 630 015 981 
darcos@aliseo-spain.es

Francesc Catalán
+34 937 538 375 
comercial@alonsomercader.com

ALISEO-SPAIN.ES
Avda. Dr. Severo Ochoa nº 43G
28100 Alcobendas
España

ALONSOMERCADER.COM
C/ Eduard Calvet i Pintó nº 266
08339 Vilassar de Dalt
España

For 40 years, ALISEO has been 
synonymous with exceptional design 
solutions in the hospitality industry. 
Located in the Black Forest, and 
characterized by German precision, 
design, quality and safety.

Manufacturer and distributor of synthetic 
and technical fabrics for general Contract 
upholstery (nautical, hospitality, 
aeronautics, geriatrics).

ALISEO SPAIN
STAND F15

ALONSO MERCADER
STAND D07

Joel Bravo 
+34 937 649 130
hello@ambiazza.com

AMBIAZZA.COM 

Avda. Antonio Gaudí nº 57-61
08191 Rubí
España

Premium outdoor furniture brand inspired 
by Mediterrean vibes and Feng-Shui 
values.

AMBIAZZA
STAND C08 

Durante 40 años, ALISEO ha sido 
sinónimo de soluciones de diseño 
excepcionales en el mundo de la 
hostelería. Situados en la selva negra, y 
caracterizados por la precisión, diseño, 
calidad y seguridad Alemana.

Empresa fabricante y distribuidora de 
tejidos sintéticos y técnicos para 
tapicería de Contract en general (náutica, 
hospitality, aeronáutica, geriatría).

Marca de mobiliario exterior premium 
inspirada en la estética Mediterráneo y 
los valores del Feng-Shui.

Abel Silva
+351 919 628 808
abel@ams.company

AMS.COMPANY 
Via Rota dos Móveis I nº505
4585-325 Gandra – Paredes
Portugal

Leather & textiles for hospitality, cruises, 
hospital and restaurant.

AMS - LEATHER & TEXTILES
STAND C04

Jordi Luja
+34 669 459 953 
jluja@iberspa.com

Miquel Luceño
+34 683 443 172 
mluceno@artemide.es

AQUAVIASPA.COM 
Av. Pla de Urgell nº 2-8
25200 Cervera
España

ARTEMIDE.COM
C/ de Vico nº 12-18 bajos
08021 Barcelona
España

Aquavia Spa is a spa and swim spa 
manufacturer with over 35 years of 
experience. The brand stands out for its 
commitment to design, innovation, and 
quality.

Artemide stands out for its philosophy 
"The Human & Responsible Light". 
Artemide lamps are considered icons of 
contemporary design.

AQUAVIA SPA
STAND J26

ARTEMIDE
STAND K25

Pieles y tejidos para hoteles, cruceros, 
hospitales y restaurantes.

Aquavia Spa es fabricante de spas y 
swimspas con más de 35 años de 
experiencia. La marca destaca por su 
compromiso con el diseño, la innovación 
y la calidad.

Artemide destaca por su filosofía "The 
Human & Responsible Light". Las 
lámparas de Artemide están 
consideradas iconos del diseño 
contemporáneo.
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Carlos García
+34 609 767 221
info@asppenhotel.com

ASPPENHOTEL.COM
C/ Topacio nº 45
47012 Valladolid
España

asppenHOTEL is the specialized division 
dedicated to the manufacturing and 
distribution of rest equipment for the 
contract sector of the ASPPEN Group.

ASPPENHOTEL
STAND G12

Ángel Contreras
+34 637 867 046 
a.contreras@astral.es

ASTRALCONTRACT.ES
Av. Els Dolors, nº 10
08243 Manresa
España

Astral is a manufacturer of sleep products 
with an extensive range of mattresses 
and box springs, from luxury qualities to 
more basic products.

ASTRAL
STAND G02

María Ruiz
+34 650 833 517
maria@ateliermel.com

ATELIERMEL.COM 
c/ Mendel nº 4
08034 Barcelona
España

Atelier Mel creates art installations in 
international projects. Sculptures, wall 
decorations or large-format lighting for 
both indoor and outdoor spaces

ATELIER MEL
STAND K16 

asppenHOTEL es la división 
especializada en la fabricación y 
distribución de equipos de descanso 
para el sector contract del Grupo 
ASPPEN.

Astral es un fabricante de artículos de 
descanso con una extensa gama de 
colchones, y bases, desde calidades de 
lujo hasta productos más básicos.

Atelier Mel crea piezas artísticas en 
proyectos internacionales. Esculturas, 
decoraciones murales o luminarias de 
gran formato de interior y exterior.

Víctor Dols
+34 667 580 169
info@aureamateria.com

Carmen Gil
+34 968 751 491
carmen@bagonmuebles.com

AUREAMATERIA.COM
Pol. Font de Roc nº 12  
12180 Cabanes 
España

BAGONMUEBLES.COM
C/ Dr. Río Hortega 7
Pol. Ind. Las Teresas
30510 Yecla
España

Áurea Materia is the natural stone brand 
for architecture from Víctor Dols, S.L., 
located in Castellón.

With over 50 years of experience in 
furniture manufacturing, Bagon Contract 
has a fully equipped 10.000m² facility to 
handle customizable contract projects 
using all types of materials.

ÁUREA MATERIA
STAND G27

BAGON CONTRACT
STAND L31

Nuria Costa
+34 938 183 901
nuria@bamboblau.com

BAMBOBLAU.COM 
C/ França nº 25
Pol. Ind. Can Ferrer II
08770 Sant Sadurní d’Anoia
España

Bambó Blau are specialists in furniture for 
the Contract sector. They manufacture 
and distribute quality furniture, designed 
for intensive use.

BAMBO BLAU
STAND D25

Áurea Materia es la marca de piedra 
natural para la arquitectura de Víctor 
Dols, S.L. con sede y almacén en 
Castellón.

Con más de 50 años en la fabricación de 
mobiliario, Bagon Contract cuenta con 
10.000m2 de nave totalmente equipada 
para afrontar proyectos contract  
a medida con todo tipo de materiales.

Bambó Blau son especialistas en 
mobiliario para el sector Contract. 
Fabrican y distribuyen mobiliario de 
calidad, pensado para un uso intenso.
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Francisco Leiva
+34 673 463 330
fleiva@bariperfil.es

BARIPERFIL.ES
Cam. Frailes SN
43570 Santa Bárbara
España

Bariperfil manufactures and distributes 
lightweight flooring, wall coverings, and 
decorative interior solutions, combining 
design, quality, and continuous 
innovation.

BARIPERFIL
STAND A21

Judit Barrocal
+34 667 822 736
judit@beneito-faure.com

BENEITO-FAURE.COM 
C/ Thomas Edison nº 4-6 
Pol. Ind. Valldoriolf
08430 La Roca del Vallés
España

Beneito Faure is a global leader in the 
creation and design of LED lighting.

BENEITO FAURE
STAND J09 

Emilio Santis
+34 662 593 129
emilio@becrisa.com

BECRISA.COM
Carreres les Forques SN
12200 Onda
España

Becrisa is a company with the clear 
objective of providing a comprehensive 
and specialised response in bathroom 
solutions.

BECRISA
STAND D03

Bariperfil fabrica y distribuye pavimentos 
ligeros, revestimientos de pared y 
soluciones decorativas para interiores, 
combinando diseño, calidad e innovación 
constante.

Beneito Faure es una empresa que 
compite a nivel mundial por la creación y 
diseño de iluminación LED.

Becrisa es una empresa que tiene como 
objetivo claro el ofrecer una respuesta 
integral y especializada en soluciones 
para el baño.

Felipe Villaverde
+34 620 848 999
comercial@birdmind.com

Martha Castrezana
+34 604 430 168
sales@blascovila.com

BIRDMIND.COM
Rúa das Mamóas nº 43
Pol. Empr. O Campiño - Parcela B-82
36158 Pontevedra 
España

BLASCOVILA.COM
Pol. Ind. Moinsa, nº 5
46640 Moixent
España

BIRDMIND reinvents the way we 
understand materials. It transforms waste 
into ecological boards, where circularity 
is the key and innovation is its principle.

Each of their products is a unique 
composition conceived by renowned 
designers and handcrafted by local 
artisans.

BIRDMIND
STAND J29

BLASCO&VILA
STAND G07

Adriana Becerra
+34 695 419 713
spain@bolia.com

BOLIA.COM 
Av. Diagonal, 478
08006 Barcelona
España

BOLIA is a Danish design company 
known for timeless Scandinavian design 
and quality craftsmanship.

BOLIA
STAND K03

BIRDMIND reinventa la manera de 
entender los materiales. Transforma 
residuos en tableros ecológicos, donde la 
circularidad es la clave y la innovación es 
su principio.

Cada uno de sus productos es una 
composición única concebida por 
reconocidos diseñadores y trabajada a 
mano por artesanos locales.

BOLIA es una firma danesa de mobiliario 
reconocida por su diseño escandinavo 
atemporal y artesanía de alta calidad.
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Antoni Gil
+34 659 618 618
antoni.bolon@knut.global

BOLON.COM
C/ Sant Llorenç nº 30
08980 Sant Feliu de Llobregat
España

75 years weaving flooring and rugs for a 
sustainable design experience. The new 
Bolon is a 68% circular material with 0 
climate impact.

BOLON
STAND H13

Anna Bossini
+39 0302 1342 11
anna.bossini@bossini.it

BOSSINI.IT
Via G. Matteotti nº 170 - A
25014 Castenedolo
Italy

Founded in 1960, Bossini is Italian leader 
in the bathroom sector specialized in the 
production of showers, mixers and 
accessories.

BOSSINI
STAND F16

Anna Ararà
+34 972 821 962
info@brucs.com

BRUCS.COM
C/ del Taper nº 6-16
17220 Sant Feliu de Guíxols
España

Brucs collection includes indoor and 
outdoor furniture, home accessories and 
lightings.

BRUCS
STAND F19 

75 años tejiendo suelos y alfombras para 
una experiencia de diseño sostenible. El 
nuevo Bolon es un material 68% circular y 
con 0 impacto climático.

Fundada en 1960, Bossini es el líder 
italiano del sector del baño especializado 
en la fabricación de mezcladores, 
rociadores y accesorios de ducha.

El catálogo de Brucs incluye mobiliario, 
tanto interior como exterior, objetos de 
decoración y lámparas.

BTICINO.ES
C/ Hierro nº 56
28850 Torrejón de Ardoz
España

Joel Muñoz
+34 676 160 492
sales@buitvalencia.com

BUITVALENCIA.COM
C/ Cantabria nº 10, pta. 15 - Nave 5
12200 Onda
España

Buit Valencia is a brand of designer 
ceramics with a clear vocation, to 
implement art, architecture and design in 
its collections of cladding.

BUIT VALENCIA
STAND E10

Enzo Altomonte
+34 626 480 270
enzoaltomonte2014@gmail.com

Benjamín Montecino
+34 636 36 09 27
benjamin.montecino@legrand.com

BURLINGTONBATHROOMS.COM

Traditional bathroom that can reflect the 
historical eras of great design across 
Edwardian, Victorian, Classic, 
Contemporary or Arcade’s unique Belle 
Époque style.

BTicino offers specific solutions 
(electrical and digital infrastructures) to 
improve customer comfort, energy 
efficiency and management for hotel 
operators.

BURLINGTON
STAND C11

BTICINO
STAND J05

Buit Valencia es una marca de Cerámica 
de Autor con una vocación clara, 
implementar el arte, la arquitectura y el 
diseño en sus colecciones de 
revestimiento.

Baño tradicional que puede reflejar las 
épocas históricas del gran diseño en el 
estilo único de la Belle Époque de 
Edwardian, Victorian, Classic, 
Contemporary o Arcade.

BTicino ofrece soluciones 
(infraestructuras eléctrica y digital) para 
mejorar el confort, la eficiencia 
energética y la gestión del operador 
hotelero.
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Roser Pascual
+34 936 620 680
rpascual@butsir.com

BUTSIR.COM/FUEGOS-DE-JARDIN
Ctra. CV-11, Km. 2750
12330 Traiguera
España

Turning gardens and terraces into the 
coziest place. The magic and warmth of 
fire, without smoke or ashes.

BUTSIR
STAND F18

Rodion Shashkov
+34 672 079 966
rodion@byrosh.es

BYROSH.ES/BUSINESS
C/ Illes Canaries
07180 Santa Ponça (Mallorca)
España

BYROSH supplies high-quality textiles 
and amenities for hotels, ensuring 
comfort and excellence in the hospitality 
industry.

BYROSH
STAND H30

Ricard Vicens
+34 972 527 089
ricard@calma.cat

CALMAOUTDOOR.COM
Avda. de França nº 151
17840 Sarrià de Ter
España

no walls. no clock. no wifi. just Calma.

CALMA
STAND K10 

Transformando jardines y terrazas en el 
lugar más acogedor. La magia y la calidez 
del fuego, sin humo ni cenizas.

BYROSH suministra productos textiles y 
amenities de alta calidad para hoteles, 
garantizando confort y excelencia en la 
hostelería.

sin paredes. sin reloj. sin wifi. con Calma.

Encarna Torito
+34 961 597 242
etc@cantisa.es

CANTISA.ES
C/ Pintor Joaquín Sorolla nº8
Pol. Ind. Ciudad Mudeco
46930 Quart de Poblet
España

Manufacturer of edgebanding for 
furniture and interior design. It stands out 
for its range of decorative edgebands, 
created to add a distinctive touch to 
contract projects.

CANTISA
STAND B16

Jean Dominique Leze
+34 680 844 338
jd@carpyen.com

Carlos Ortiz
+34 623 431 350
ventas@casualsolutions.es

Carpyen creates lighting with design, 
quality and Mediterranean vce, 
transforming spaces since 1948 with 
passion, attention to detail and constant 
innovation.

Casual is a national manufacturer of 
Home&Contract furniture offering fully 
customisable designs and workshop 
solutions for creative minds.

CARPYEN
STAND A03

CASUAL HOME & CONTRACT
STAND A29

CARPYEN.COM
Pol. Ind. Morera - La Mallola, Km. 28,7
08279 Avinyó
España

CASUALSOLUTIONS.ES
Calle Miguel Servet nº 21
Pol. Ind. Las Teresas
30510 Yecla
España

Fabricante de cantos para muebles e 
interiorismo. Destaca por su gama de 
cantos que decoran, creada para dar un 
toque distintivo a los proyectos contract.

Carpyen crea lámparas con diseño, 
calidad y esencia mediterránea, 
transformando espacios desde 1948 con 
pasión, detalle e innovación constante.

Casual es fabricante nacional de muebles 
orientados al Home&Contract que ofrece 
diseños totalmente personalizables y 
taller de soluciones para mentes 
creadoras.
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F. Xavier Rius
+34 606 197 713
xavirius@citysens.com

CITYSENS.COM
C/ Pau del Protectorat nº 16 - Local 1
43004 Tarragona
España

CitySens Lab develops modular biophilic 
solutions that integrate functionality, 
design, and comfort for sustainable work 
environments and well-being.

CITYSENS LAB
XPERIENCE LAB

David De Paz
+34 620 962 681
david.depaz@sth.email

GRIFERIACLEVER.COM
Av. la Ferreria nº 73 
08110 Montcada i Reixac
España

Grifería Clever is one of the leading 
manufacturers of kitchen and bathroom 
taps in Spain. With a philosophy based on 
quality, technology and respect for the 
environment.

CLEVER GRIFERÍA
STAND D05

Pilar Semur
+34 933 227 314
pilar@coordonne.com

COORDONNE.COM
C/ de Mèxic nº 32
08004 Barcelona 
España

Coordonné is an editor of wallcoverings, 
fabrics and decorative paints from 
Barcelona since 1978

COORDONNÉ
STAND D23 

CitySens Lab desarrolla soluciones 
biofílicas modulares que integran 
funcionalidad, diseño y confort para 
entornos de trabajo y bienestar 
sostenible.

Grifería Clever es uno de los principales 
fabricantes de grifería para cocina y baño 
en España. Con una filosofía basada en la 
calidad, tecnología y el respeto al medio 
ambiente.

Coordonné es un editor de papeles 
pintados, telas y pinturas decorativas de 
Barcelona desde 1978.

Víctor Leite
+34 682 006 139
victor.leite@dupont.com

CORIAN.ES
C/ Tarragona nº 161 - Planta 10
08014 Barcelona 
España

Corian is a versatile and durable material, 
ideal for hotels; stain and moisture 
resistant, easy to clean and customize.

CORIAN® DESIGN
STAND J14+J15

Michael van Os
+34 606 258 452
mvanos@cosentino.com

COSENTINO.COM
Ctra. A334 Baza-Huércal Overa Km. 59
04850 Cantoria
España

Cosentino Group is a global, Spanish, 
family-owned company that produces 
and distributes high value innovative 
surfaces for the world of design and 
architecture.

COSENTINO
STAND A19

Roser Abelanet
+34 615 881 178
roser.abelanet@icosmic.com

COSMICBRAND.COM
C/ Esqueis SN - Local nº1
Pol. Ind. Can Barri
08415 Bigues i Riells
España

Founded in Barcelona in 1985, specializes 
in bathroom and home accessories, 
improving people's daily lives with 
innovative, versatile and unique solutions.

COSMIC
STAND B19

Corian es un material versátil y duradero, 
ideal para hoteles; resistente a manchas 
y humedad, fácil de limpiar y personalizar.

Grupo Cosentino es una empresa familiar 
española global que produce y distribuye 
superficies innovadoras de alto valor para 
el mundo del diseño y la arquitectura.

Fundada en Barcelona en 1985, se 
especializa en accesorios para el baño y 
el hogar, mejorando la vida diaria de las 
personas con soluciones innovadoras, 
versátiles y únicas.
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Miquel Àngel Peruga
+34 689 737 165
comercial@crevin.com

CREVIN.COM
Carrer del Llobregat nº 21 
08223 Terrassa
España

Crevin is an internationally renowned 
manufacturer of contemporary 
upholstery and decoration textiles and 
supplier to many of the leading sofa 
manufacturers and editors worldwide.

CREVIN
STAND E14

+34 952 040 038
info@crisaldecoracion.com

CRISALDECORACION.COM
C/ París nº 31
Pol. Ind. San Luis
29006 Málaga
España

Company dedicated to the wholesale 
trade of furniture and designer lighting for 
indoor and outdoor. Residential and 
contract sectors.

CRISAL DECORACIÓN
STAND K02 

Oscar Aliaga
+34 615 883 624
oscar@crom2.net

CROM2.COM
Pol. Ind. Galileo C/ B
Ctra. Nacional II, Km. 454
25180 Alcarrás
España

Company with 35 years of experience in 
the hospitality and community furniture 
industry. Seriousness, flexibility, 
professionalism and tradition

CROM 2
STAND C05 

Crevin es un fabricante de textiles 
contemporáneos de tapicería y 
decoración de renombre internacional y 
proveedor de muchos de los principales 
fabricantes de sofás y editores en todo el 
mundo.

Empresa dedicada al comercio al por 
mayor de mobiliario e iluminación de 
diseño para interior y exterior. Sector 
residencial y contract.

Empresa con 35 años de experiencia en 
la industria del mobiliario para hostelería 
y colectividades. Seriedad, flexibilidad, 
profesionalidad y tradición.

Sandra Llopis
+34 934 765 721
sllopis@cubinya.es

CUBINYA.ES
C/ de Mallorca nº 291
08037 Barcelona
España

Cubiñá, your partner in interior design 
solutions, offers furniture, lighting, 
kitchen, and FF&E solutions for national 
and international projects.

CUBIÑÁ
STAND J12

Xavier Papiol
+34 932 007 173
comercial@franciscocumellas.es

Javier Gomariz
+34 675 864 145
jgomarizsl@gmail.com

FRANCISCOCUMELLAS.ES
Camí de Can Calders nº 20
08173 Sant Cugat del Vallès
España

CURVART.COM
Avda. de Francia nº 11
02400 Hellín
España

Since 1992, Cumellas designs and 
develops handcrafted bespoke rugs from 
natural and sustainable materials.

High-quality designer picture frames. 
Curvart is a unique, original family 
business with exceptional customer 
service, ready to prepare whatever you 
need with the utmost attention.

CUMELLAS
STAND G26

CURVART
STAND B03

Cubiñá, partner para equipamiento en 
interiorismo, te ofrece soluciones en 
mobiliario, iluminación, cocinas y FF&E 
para proyectos nacionales e 
internacionales.

Desde 1992, Cumellas diseña y 
confecciona alfombras artesanales 
hechas a medida con materiales 
naturales y sostenibles.

Decoración de cuadros de diseño de alta 
calidad. Curvart es una empresa familiar 
única, original y con un servicio de 
atención al cliente excepcional, 
dispuestos a preparar lo que necesite 
con la máxima atención.
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José Galllés 
+34 629 72 86 06
j.galles-fuster@interleather.es

GRUPPODANI.COM
Via Della Concia nº 186
36071 Arzignano
Italy

DANI: passion, quality and innovation 
since 1950; sustainable leathers for 
fashion, automotive and home, with 
environmental respect, responsibility and 
transparency. Since 2003 with a 
permanent presence in Spain.

DANI
STAND D10

Cristina Ilzarbe
+34 948 229 771
danye@danye.com

DANYE.COM
C/ Curia nº 18
31001 Pamplona
España

Founded in 2006, DANYÉ works with 
more than 2,500 African artisans in 
long-term partnership, creating interior 
design collections with natural materials 
and traditional skills.

DANYÉ
STAND D21

+34 938 590 838
comercial@decustik.com

DECUSTIK.COM
C/ Llevant nº 2
Pol. Ind. Mas Vinyes
08570 Torelló
España

Decustik is a manufacturer of acoustic 
and decorative wood panels for 
auditoriums, offices, and interior design, 
offering customized solutions with 
design, innovation, and quality.

DECUSTIK
STAND J27 

DANI: pasión, calidad e innovación desde 
1950; pieles sostenibles para moda, 
automoción y hogar, con respeto 
ambiental, responsabilidad y 
transparencia. Desde 2003 con 
presencia permanente en España.

Fundada en 2006, DANYÉ trabaja con 
más de 2.500 artesanos en África, en 
colaboración a largo plazo, creando 
colecciones de interiorismo con 
materiales naturales y técnicas 
tradicionales.

Decustik es fabricante de paneles 
acústicos y decorativos en madera para 
auditorios, oficinas e interiorismo, 
ofreciendo soluciones personalizadas 
con diseño, innovación y calidad.

Fernando Guiote
+34 647 603 489
fernando.guiote@designflooring.com

Djaiz Dora
+34 674 071 681
ddjaiz@dickson-constant.com

DESIGNFLOORING.COM
Georg-Glock Str. nº 8
40474 Dusseldorf
Germany

DICKSON-CONSTANT.COM
Av. Progreso nº 1
Pol. Ind. Can Calderón
08840 Viladecans
España

Designflooring develops and distributes 
flooring with unique designs, high-quality 
materials, and exceptional durability. It 
offers product warranties of up to 20 
years.

High performance woven flooring. From 
easy maintenance to endless design 
possibilities, Dickson Woven Flooring 
offers an unforgettable experience.

DESIGNFLOORING 
STAND J28 

DICKSON  
WOVEN FLOORING
STAND D12

Roberta Balza
+34 606 368 563
r.balza@disme.es

DISMEGROUP.COM
Ctra. de Prats de Lluçanès, Km. 3,6
08207 Sabadell
España

Disme Group creates custom furniture for 
hospitality and retail, with innovative 
design, in-house multi-material 
production, and attention to every detail.	

DISME GROUP
STAND G04

Designflooring desarrolla y comercializa 
revestimientos de suelo con diseños 
personalizados, materiales de alta 
calidad y una durabilidad excepcional. 
Ofrece garantías de producto de hasta 
20 años.

Suelo tejido de alto rendimiento. Desde la 
facilidad de mantenimiento hasta las 
infinitas posibilidades de diseño, Dickson 
Woven Flooring ofrece una experiencia 
inolvidable.

Disme Group crea mobiliario a medida 
para hospitality y retail, con diseño 
innovador, producción propia 
multimaterial y atención a cada detalle.	
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Massimiliano Drigani
+39 348 92 52 028
commerciale@drigani.it

DRIGANI.COM
Via Kennedy nº 44
33050 Pozzuolo del Friuli
Italy

Contemporary furniture designed for 
exteriors.

DRIGANI
STAND J08

Ricardo Fernández
+34 943 332 091
dosfer@dosfer.com

DOSFER.COM
Local 49
Avda. Oria nº 8
20160 Lasarte-Oria
España

Dósfer manufactures framed pictures 
and mirrors designing and printing the 
prints adapting to different sizes and 
styles.

DÓSFER
STAND K06

Raquel Benchaya
+34 607 827 240
raquelbenchaya@cuadriman.com

DRIMDECO.COM
Nave 46
C/ Isla de Alegranza nº 4
28703 San Sebastián de los Reyes
España

Company dedicated to vertical 
decoration and decorative paintings, 
combining design and craftsmanship. 
It stands out for its comprehensive 
service in every professional project.

DRIMDECO BY CUADRIMAN
STAND C13 

Mobiliario contemporáneo diseñado para 
exteriores.

Dósfer fabrica cuadros y espejos 
enmarcados, diseñando e imprimiendo 
las láminas adaptándose a diferentes 
tamaños y estilos.

Empresa dedicada a la decoración 
vertical y cuadros decorativos, 
combinando diseño y artesanía.  
Destaca por su servicio integral, en cada 
proyecto profesional.

Borja Tortosa
674 878 428
tortosa@dupen.com

Luis Artigas
+34 629 622 587
l.artigas@ecler.com

DUPEN.COM
Pol. Ind. Norte SN - Apdo. 14
25180 Alginet
España

ECLER.COM
Edificio de oficinas C3, pl. 2 de 5
Avda. 3 del Parc Logístic, nº 26
08038 Barcelona
España

Dupen has been one of Spain's leading 
manufacturers of mattresses, bed bases, 
and accessories for the contract and 
home sectors since 1966.

Born in Barcelona 1965, they design and 
manufacture products shaping sound 
and image to create living spaces in more 
than 80 countries.

DUPEN 
STAND E07 

ECLER
STAND E13

Javier Corellano
+33 547 558 043
javier.corellano@egger.com

EGGER.COM
Avenue d'Albret
40370 Rion-des-Landes
España

Manufacturer of wood related products. 
EGGER focuses on offering sustainable 
high-quality solutions for the furnishings 
and interior design industries.

EGGER 
STAND G06

Dupen es uno de los principales 
fabricantes españoles de colchones, 
bases y complementos para el canal 
contract y hogar desde 1966.

Nacidos en Barcelona en 1965, diseñan y 
fabrican productos para dar forma al 
sonido y la imagen creando espacios de 
vida en más de 80 países.

Fabricante de productos relacionados 
con la madera. EGGER se enfoca en 
ofrecer soluciones sostenibles y de alta 
calidad para la industria de diseño de 
interiores y mobiliario.
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Paulo Marques
+35 1913 935 917
paulomarques@elastrongroup.com

ELASTRONGROUP.COM
Avda. Juan Carlos I nº 79
30510 Yecla
España

Discover the range of colours in leathers 
and fabrics of different shades. Explore 
your unique vision at elastrongroup.com 
and magentafabrics.com!

ELASTRON GROUP
STAND F08

Silvia Hernández
+34 972 682 037
eltorrent@eltorrent.com

ELTORRENT.COM
C/ Curreró nº 8
17830 Mieres
España

Their lamps are handmade with total 
dedication as required by the projects 
and the exclusive imagination of their 
clients.

EL TORRENT
STAND K08

Fran Gómez
+34 613 979 897
fran.gomez@eliacoustic.com

ELIACOUSTIC.COM
C/ Alberto Sols nº 17
03203 Elche
España

Eliacoustic transforms spaces with 
high-performance, design-focused 
acoustic panels tailored for the 
professional and contract sectors.

ELIACOUSTIC
STAND H22 

Descubre la gama de colores en pieles y 
tejidos de diferentes tonalidades. 
¡Explora tu visión única en elastrongroup.
com y magentafabrics.com!

Sus luminarias están hechas a mano con 
total dedicación, como requieren los 
proyectos y la exclusiva imaginación de 
su clientes.

Eliacoustic transforma espacios con 
paneles acústicos de alto rendimiento y 
diseño, pensados para el sector 
profesional y contract.

Rui Teixeira
ruiteixeira@epoca.pt

Rafael de Dann
+34 699 973 823
rafael@equipeceramicas.com

EPOCA.PT
Rua da indústria nº 334
Zona Ind. de Seroa
4595-438 Paços de Ferreira
Portugal

EQUIPECERAMICAS.COM
Ctra. CV-190, Km. 9.1
12122 Figueroles
España

With over 75 years of experience, EPOCA 
is a leading Portuguese brand 
specializing in bespoke furniture for 
luxury hospitality.

Equipe Cerámicas is a manufacturer of 
ceramic wall and floor tiles.

EPOCA 
STAND E19 

EQUIPE
STAND B12

Oficinas centrales
+34 977 713 624
essenthia@essenthia.es

ESSENTHIACONTRACT.COM
Lligallo Molí l'Hospital
17830 la Sénia
España

Specialists in the execution, manufacture 
of furniture and materialisation of interior 
design projects for Contract-Hospitality 
spaces. They have more than 30 years of 
experience in FF&E and OS&E projects.

ESSENTHIA CONTRACT 
STAND A24

Con más de 75 años de trayectoria, 
EPOCA es una marca portuguesa de 
referencia en la producción de mobiliario 
a medida para el sector hotelero de lujo.

Equipe Cerámicas es fabricante de 
azulejos para revestimiento de pared y 
pavimento.

Especialistas en la ejecución, fabricación 
de mobiliario y materialización de 
proyectos de interiorismo para espacios 
Contract-Hospitality. Cuentan con más de 
30 años de experiencia en proyectos 
FF&E y OS&E.
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Marta Masdeu
+34 669 493 525
mmasdeu@estiluz.com

ESTILUZ.COM
Ctra. d’ Ogassa SN
17860 St. Joan de les Abadesses
España

Estiluz designs and manufactures lighting 
with soul, blending creativity and 
craftsmanship. Elegant, versatile and 
honest pieces that complement each 
space and enhance its personality with 
warmth and emotion.

ESTILUZ
STAND A08

Sybil Jandette
+52 5530 3487 13
sjandette@exceldryer.com

EXCELDRYER.COM
Chestnut Street nº 357
01028 East Longmeadow
United States

For over 50 years, Excel Dryer has 
manufactured the finest American-made, 
touch free hand dryers to help hospitality 
establishments create a hygienic 
environment in their wahsrooms.

EXCEL DRYER
STAND E23 

María José	 Navío
+34 686 591 980
produccion@exitfabrics.com

EXITFABRICS.COM
Pl. de la Tecnología nº 2 - Naves 1 y 2
Pol. Ind. Santa Margarida II
08223 Terrassa
España

Upholstery fabric manufacturers with 40 
years of experience. They design and 
manufacture technical fabrics for 
contract, seating, outdoor, acoustic, 
maritime, and healthcare sectors.

EXIT FABRICS 
STAND C07 

Estiluz diseña y fabrica lámparas con 
alma, uniendo creatividad y artesanía. 
Piezas elegantes, versátiles y honestas 
que acompañan cada espacio y 
refuerzan su personalidad con calidez y 
emoción.

Por más de 50 años, Excel Dryer ha 
fabricado los mejores secadores de 
manos sin contacto hechos en EE. UU. 
para ayudar a los establecimientos 
hoteleros a crear un ambiente higiénico 
en sus baños.

Fabricantes de tejidos de tapicería con 
40 años de experiencia. Diseñan y 
fabrican tejidos técnicos para sectores 
contract, seating, outdoor, acústico, 
marítimo y sanitario.

Alex Roselló
+34 937 315 905
sales2@expafol.com

EXPAFOL.COM
C/ Leonardo Torres Quevedo nº 14 
Pol. Ind. Coll de la Manya
08403 Granollers
España

Expafol offers the widest range of textiles 
for contract, nautical, and outdoor use 
with stain-resistant, antibacterial, 
fireproof, easy clean & UV resistant 
upholstery: the best value for money.

EXPAFOL
STAND L33

José Ángel	 Mayor
+34 615 633 798
jose@fama.es

Mario Rodríguez
+34 660 332 590
mario@yvyra.es

FAMASOLUTIONS.ES
C/ Dr. Barraquer i Roviralta nº 1
30510 Yecla
España

EXTERPARK.COM
Rbla. de Solanes nº 38-40
08940 Cornellà de Llobregat
España

Fama Solutions is the division of Fama 
focused on supplying all the necessary 
equipment for contract installations.

Exterpark is a premium outdoor decking 
brand featuring the patented Shark 
clip—the only decking clip providing 
anyone, anywhere, with 100% 
accessibility.

FAMA SOLUTIONS 
STAND D19+D20

EXTERPARK 
STAND C03

Expafol dispone de una amplia gama de 
textiles para contract, náutica y outdoor 
con tapicería antimanchas, antibacterias, 
ignífuga, easy clean y UV resistant: la 
mejor relación calidad-precio.

Fama Solutions es la división de Fama 
orientada a productos destinados para 
instalaciones colectivas y canal contract 
en general.

Exterpark, marca premium de tarimas 
exteriores, cuenta con el clip Shark 
patentado, único que garantiza 100% 
accesibilidad y fácil mantenimiento.
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Salvador Viñas
+34 686 95 81 14
comercial@farrashome.com

FARRASHOME.COM
C/ Puente de San Albín SN
37700 Béjar
España

Farrás Home®, wall and ceiling covering 
in sheep's wool woven on looms, which 
combines elegance, sustainability and 
has excellent acoustic, thermal, and 
fire-retardant benefits.

FARRÁS HOME 
STAND G22

Mónica Grau
+34 606 892 303
mgrau@fedeswitchandlight.com

FEDESWITCHANDLIGHT.COM
Avda. Llenguadoc nº 45-47
08915 Badalona
España

FEDE SWITCH & LIGHT is a luxury brand 
based in Barcelona, specializing in the 
design and manufacture of high-end 
electrical switches and mechanisms for 
residential and hotel projects.

FEDE
STAND K07

Christa Frimout
+31 643 030 426
info@martaonline.eu

FEELGOODDESIGNS.EU
Constantijn Huygenslaan nº 24
1398 XH Muiden
Netherlands

The best of traditional craftsmanship in 
rattan and poly rattan: chairs, stools, 
lounge chairs, tables, benches.  
Indoor & outdoor.

FEELGOOD DESIGNS
STAND J20 

Farrás Home®, revestimientos de 
paredes y techos, en lana de oveja tejida 
en telares, que combina elegancia, 
sostenibilidad y tiene excelentes 
beneficios acústicos, térmicos, y 
resistentes al fuego.

FEDE SWITCH & LIGHT es una marca de 
lujo, con sede en Barcelona, 
especializada en el diseño y la 
fabricación de interruptores y 
mecanismos eléctricos de alta gama para 
proyectos residenciales y hoteleros.

Lo mejor de la artesanía tradicional en 
ratán y polirratán: sillas, taburetes, 
tumbonas, mesas, bancos.  
Para interior y exterior.

Diana Morais
+351 915 278 849
comercial@fenabel.pt

FENABEL.PT

Via Rota dos Móveis I nº 624  
4585-850 Rebordosa 
Portugal

Fenabel is a manufacturer of high quality 
wooden chairs and tables, designed for 
contract spaces, combining design, 
durability, comfort and sustainability.

FENABEL - THE HEART  
OF SEATING 
STAND C06 

Marcelo De Santis
+34 601 018 889
mdesantis@felixdistribution.es

FIBERDECK.ES
C/ Mariano Cubí nº 7
08006 Barcelona
España

Your partner for a sustainable facade, 
without stains or discoloration.

FIBERDECK
STAND H26

Guillem López
+34 639 355 934
g.lopez@finsa.es

FINSA.COM
Ctra. N-550, Km. 57 - Apdo. 127
15707 Santiago de Compostela 
España

Finsa dedicates to the industrial 
transformation of wood since almost a 
hundred years ago, designing and 
manufacturing decorative and technical 
solutions of each space.

FINSA 
STAND K13+K14

Fenabel es fabricante de sillas y mesas 
de madera de alta calidad, pensadas 
para espacios contract, combinando 
diseño, durabilidad, confort y 
sostenibilidad.

Su partner para una fachada sostenible, 
sin manchas o decoloración.

Finsa se dedica desde hace casi cien 
años a la transformación industrial de la 
madera, diseñando y fabricando 
soluciones decorativas y técnicas para 
cada espacio.
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Pieter den Hartog
+0031 615 314 292
pieter@fjakafurniture.com

FJAKAFURNITURE.COM
Phytagorasstraat nº 30 - 2
Amsterdam
Netherlands

FJAKA is often associated with taking it 
easy and embracing a slow pace of life. 
They believe in the power of FJAKA, and 
they strive to create outdoor furniture 
that evokes this feeling.

FJAKA FURNITURE 
STAND H27

Isabel Jurado
+34 690 212 797
garden@maceflor.com

FLEUR-AMI.COM
Höhenhöfe nº 6
47918 Tönisvorst
Germany

Products for outdoor and indoor 
decoration such as pots and artificial 
plants.

FLEUR AMI
STAND F03

Annalisa Tallarida
+39 3429 9010 62
annalisa.tallarida@florim.com

FLORIM.COM
Via Canaletto nº 24
41042 Fiorano Modenese 
Italy

FLORIM has been producing ceramic 
surfaces for over 60 years, standing out 
for its passion, innovation, and 
commitment to sustainability.

FLORIM
STAND J24

FJAKA se asocia a menudo con tomarse 
las cosas con calma y abrazar un ritmo de 
vida pausado. Creen en el poder del 
FJAKA y se esfuerzan por crear muebles 
de exterior que evoquen esta sensación.

Productos para la decoración exterior e 
interior como macetas y plantas 
artificiales.

FLORIM produce superficies cerámicas 
desde hace más de 60 años, 
destacándose por su pasión, innovación 
y compromiso con la sostenibilidad.

Mauro Granata
+34 650 440 420
director@francesbanon.com

FRANCESBANON.COM
Ctra. Villena, Km. 4.4
30510 Yecla
España

Modern and functionals sofas-bed since 
1999. Stylish sofa bed designed to smaill 
spaces. It provides a wide range of 
models and fabrics both of hight quality 
and confort.

FRANCÉS BAÑÓN
STAND E05 

David González
+34 661 258 183
david@gonzalez-arte.com

Stephen Martínez /
Showroom Barcelona
+34 691 083 250
hello@freixotel.es

GANDGDECO.COM
C/ Levante nº 1 
08338 Premià de Dalt
España

FREIXOTEL.ES 
C/ Olzinelles nº 47 
08014 Barcelona
España

Decorative mirrors and pictures, aged 
mirrors, moldings, photos, paintings, 
canvases and digital printing.

FREIXOTEL fabricates premium custom 
hospitality furniture, blending innovation, 
quality, and elegance, with global reach 
and a showroom in Barcelona.

G&G DECO
STAND E22 

FREIXOTEL
STAND L30 

Sofás cama modernos y funcionales 
desde 1999. Sofás cama de diseño para 
espacios reducidos. Gran variedad de 
modelos y tejidos. Alta calidad y confort.

Espejos y cuadros decorativos, espejos 
envejecidos, molduras, fotos, pinturas, 
marcos e impresión digital.

FREIXOTEL, fabricante de mobiliario 
hotelero personalizado, combina diseño, 
calidad e innovación, con presencia 
internacional y showroom en Barcelona.
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Oscar García
oscar.garcia@gala.es

GALA.ES
Ctra. Madrid-Irún, Km. 244 
09007 Burgos 
España

Gala is a leading company in the 
manufacture of bathroom equipment. 
They are backed by 60 years of 
experience and a history shared with 
their clients.

GALA
STAND B17 

+34 934 650 066
info@galefusion.es

GALEFUSION.ES
C/ de l’Electrónica nº 38
Pol. Ind. Les Guixeres
08915 Badalona
España

Specialist in industrial carpentry with 
more than 30 years of experience 
dedicated to the execution of furniture 
projects for hotel rooms and common 
areas.

GALEFUSIÓN
STAND G05

Emerenciano Sánchez
+34 607 763 966
esanchez@gancedo.com

GANCEDO.COM
C/ Velázquez nº 38
28001 Madrid 
España

Leader in textile interior design since 
1945. Gancedo is a textile publisher; it 
designs, publishes, manufactures, and 
markets fabrics, wallpaper, carpets, 
trimmings, and much more.

GANCEDO 
STAND C27

Gala es una firma líder en la fabricación 
de equipamiento de baño y les avalan 60 
años de experiencia y una historia 
compartida con sus clientes.

Especialistas en carpintería industrial con 
más de 30 años de experiencia dedicada 
a la ejecución de proyectos de mobiliario 
para habitaciones de hotel y zonas 
comunes.

Líder en interiorismo textil desde 1945.
Gancedo es un editor textil; diseña, edita, 
fabrica y comercializa telas, papeles 
pintados, alfombras, pasamanería y 
mucho más.

Rebeca García
+34 947 310 624
info@garciarequejo.com

GARCIAREQUEJO.COM
Parcelas Nido R3/R5
Pol. Ind. de Bayas
09200 Miranda de Ebro 
España

Over 60 years designing and 
manufacturing high-end furniture and 
lighting solutions, integrating advanced 
technology with a focus on 
customization.

GARCÍA REQUEJO 
STAND G16

Edoardo de Luca
+39 3311 1160 849

GEDYIBERICA.ES
C/ Manent nº 53
08202 Sabadell 
España

70 years of experience, Italian design, 
fast delivery and over 5,000 items to 
equip hotels with style, quality and 
sustainability.

GEDY
STAND B06

Marta Martínez
+34 619 044 259
comercial@mueblesgeminis.com

MUEBLESGEMINIS.COM
Pol. Ind. Font del Radium
C/ Francesc Duran i Reynals nº9
08403 Granollers  
España

Manufacturer and wholesaler of 
bathroom products such as furniture, 
shower trays, bathtubs, faucets, shower 
screens, sinks and bathroom counter-
tops, lighting, toilets, and bathroom 
accessories.

GEMINIS
STAND H15 @mueblesgeminis.com

Más de 60 años diseñando y fabricando 
soluciones de iluminación decorativa y 
técnica de alta gama, integrando 
tecnología avanzada con un enfoque en 
la personalización.

70 años de experiencia, diseño italiano, 
entrega rápida y más de 5000 
referencias para equipar hoteles con 
estilo, calidad y sostenibilidad.

Fabricante y mayorista de productos para 
el baño como muebles, platos de ducha, 
bañeras, grifería, mamparas de baño, 
lavabos, encimeras, iluminación, 
inodoros y accesorios de baño.
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info@germansadrover.com

GERMANSADROVER.COM
C/ de ses Perles nº 16
07500 Manacor
España

Germans Adrover is specialising in 
manufacture of customized hotel 
furniture, they are capable of adapting to 
any design you can imagine.

GERMANS ADROVER
STAND K18 

Sergio de Juan
+34 681 263 218
sdejuansoriano@gessi.es

GESSI.COM
Parco Gessi 
13037 Serravalle Sesia  
Italy

Gessi redefines luxury hospitality with 
exclusive bathroom environments, where 
elegant design, sustainable innovation, 
and wellness come together to create 
bespoke experiences.

GESSI
STAND E18 

Vicente Fernández
+34 976 775 757
dir@ghessu.com

GHESSUBATH.COM
C/ Dinamarca nº 43
Pol. Ind. La Casaza
50180 Utebo
España

Company specialised in the manufacture 
and distribution of bathroom, bedroom, 
and community products for the 
Hospitatily sector. 

GHESSU
STAND K04

Germans Adrover son expertos en 
fabricar mobiliario a medida, 
adaptándose al 100% a cualquier diseño 
imaginable.

Gessi redefine la hospitalidad de lujo con 
baños exclusivos que combinan diseño 
refinado, innovación sostenible y 
bienestar para experiencias 
personalizadas.

Empresa especializada en fabricación y 
distribución de productos de baño, 
habitacion y colectividades orientados al 
sector Hospitatily.

Jean-Louis Yagüe
+34 667 439 402
spain@ghirardi.it

GHIRARDI.IT
Via Santa Croce nº 94
25001 Carpenedolo 
Italy

Ghirardi is a leading company in the 
processing of natural stone and the 
realisation of exclusive, high-end projects 
since 1938.

GHIRARDI 
STAND L22

Selene López
+34 661 376 921
selene.lopez@gira.com

GIRAIBERICA.ES
C/ Lincoln nº 23-25
08006 Barcelona 
España

Gira stands for innovation, design, and 
functionality in home automation and 
smart installations, combining advanced 
technology with elegant aesthetics, 
sustainability, and connected efficiency.

GIRA 
STAND G11

Nicola Andreoli
+0039 3346 2094 51
nicola.andreoli@giovanardi.it

GIOVANARDI.COM
Via Marconi nº 63
46039 Villimpenta
Italy

Giovanardi is the European leader in the 
distribution of technical fabrics and 
manufacturer of acrylic fibers and 
recycled fabrics under the Raytent brand.

GIOVANARDI
STAND G30 

Ghirardi es una empresa líder en la 
elaboración de piedra natural y la 
realización de proyectos exclusivos en 
piedra natural desde 1938.

Gira representa innovación, diseño y 
funcionalidad en domótica e 
instalaciones inteligentes, combinando 
tecnología avanzada con estética 
elegante, sostenibilidad y eficiencia 
conectada.

Giovanardi es líder europeo en la 
distribución de tejidos técnicos y 
fabricante de fibras acrílicas y tejidos 
reciclados bajo la marca Raytent.
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+39 0536 076403
contact@glamora.it

GLAMORA.IT
Via Berna nº 12-14
41049 Sassuolo 
Italy

Glamora conveys the idea of living a 
dream through collections of custom 
wallcoverings crafted with exquisite, 
natural and sustainable materials.

GLAMORA
STAND K11

Germán Peruyero
+34 697 494 379
german.peruyero@glatz.com

GLATZ.COM
C/ Princesa nº 31
28008 Madrid
España

Glatz offers sunshades combining 
innovation and precision for enduring 
well-being, whether for personal or 
professional use. Featuring timeless 
design and Swiss quality.

GLATZ
STAND J10 

Eduardo Lopes
+351 255 965 385
eduardo.projetos@globalpaint.pt

GLOBALCONTRACT.PT
Estrada da Agra de Moreira nº 311 
4620-701 Lousada 
Portugal

GlobalContract is a specialist in crafting 
premium hospitality furniture, combining 
sophistication, functionality, and bespoke 
design.

GLOBALCONTRACT
STAND D17

Glamora expresa la idea de vivir un sueño 
a través de colecciones de 
revestimientos murales personalizados 
realizados con exquisitos materiales 
naturales y sostenibles.

Glatz ofrece parasoles combinando 
innovación y precisión para un bienestar 
duradero, tanto para uso particular como 
profesional. Mostrando un diseño 
atemporal y calidad suiza.

GlobalContract es especialista en la 
fabricación de mobiliario de excelencia 
para hotelería, combinando sofisticación, 
funcionalidad y personalización.

Álvaro Fernández-Goula
+34 935 311 696
sales@gofi.es

GOFI.ES
C/ Cobalt nº 152 - 1ºB 
08907 L'Hospitalet de Llobregat 
España

GOFI is a contemporary lighting and 
furniture design brand that produces 
unique products made from high-quality 
materials.

GOFI
STAND H25

Joaquim Domingo
+34 935 808 835
grassoler@grassoler.com

GRASSOLER.COM
C/ La Clota nº 22 
08290 Cerdanyola del Vallés 
España

Grassoler is a leading Spanish company 
engaged in the manufacture of 
contemporary upholstered furniture, 
100% made in Spain.

GRASSOLER
STAND G01

Antonio Quintanilla
+34 680 344 649
aquintanilla@gomarco.com

CONTRACT.GOMARCO.COM
Ctra. Villena, Km. 3,5
30510 Yecla
España

Manufacturer of mattresses and rest 
articles founded in 1977. It designs quality 
and innovative products to improve 
people’s dreams and lives.

GOMARCO CONTRACT 
STAND D09

GOFI es una marca de iluminación y 
mobiliario de diseño contemporáneo que 
edita productos singulares fabricados en 
España.

La empresa Grassoler es una de las 
primeras firmas españolas, y la más 
antigua, dedicada en exclusiva al mueble 
tapizado, fabricado íntegramente en 
España.

Empresa fabricante de colchones y 
artículos de descanso fundada en 1977. 
Diseña productos de calidad e innovación 
para mejorar los sueños y las vidas de las 
personas.
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Irene Clari
+34 671 691 864
comunicacion@greendecorum.com

GREENDECORUM.COM
C/ Verdeguer nº 24
46680 Algemesí 
España

Green+Decorum offers comprehensive 
decoration services using vegetation, 
from design to manufacturing and final 
installation. Specializing in customized 
solutions, the firm works with artificial 
and preserved vegetation.

GREEN+DECORUM
STAND J21

Manel López
+34 617 288 905
manel.lopez@lixil.com

GROHE.ES
Avda. Sarrià nº 106 - PB
08017 Barcelona
España

GROHE is a leading global brand for 
complete bathroom and kitchen 
equipment solutions.

GROHE
STAND A17 

+34 914 310 614
comercial@groupegm.com

GROUPEGM.ES
C/ José Abascal nº 44 - 1º
28003 Madrid 
España

Groupe GM - Exclusive Amenities 
produces and distributes cosmetics, 
accessories and a wide range of 
equipment for the hospitality sector.

GROUPE GM - 
AMENITIES EXCLUSIVOS
STAND A06

Green+Decorum ofrece servicios 
integrales de decoración con vegetación, 
desde el diseño hasta la fabricación y el 
montaje final. Especializada en 
soluciones a medida, la firma trabaja con 
vegetación artificial y preservada.

GROHE es una marca global líder en 
soluciones integrales de baño y 
equipamiento de cocina.

Groupe GM - Exclusive Amenities 
produce y distribuye cosméticos, 
accesorios y una amplia gama de 
equipos para el sector de la hostelería.

Jorge Alfaia
+351 924 014 356
sales@grupobuk.com

GRUPOBUK.COM
Rua Rainha Santa Teresa nº 304 
4580-652 Vilela
Portugal

Grupo BUK is a visionary company with 
expertise in the development and 
manufacture of high-quality furniture and 
carpentry solutions.

GRUPO BUK
STAND D15+D16

Sela Andrés
+34 971 473 010
sela.andres@grupotoledo.com

GRUPOTOLEDO.COM
Avda. 16 de Julio nº 53
Pol. Ind. Son Castelló
07009 Palma de Mallorca
España

Toledo Group, a textile accessories 
company for the hotel sector. With the 
added value of 40 years of experience and 
our own workshop covering more than 
1,000 m². Helping to dress your world.

GRUPO TOLEDO 
STAND C17

Oficinas centrales
+34 691 544 281
info@cjmw.eu

CJMW.EU
Avda. de Europa nº 19
14550 Montilla 
España

HARBOUR offers a wide range of 
outdoors and flame- retardant perfect for 
proffesional projects. Fabrics suitable for 
courtains and upholstery.

HARBOUR 
STAND D22

Grupo BUK es una empresa visionaria 
experta en el desarrollo y fabricación de 
muebles y soluciones de carpintería de 
alta calidad.

Grupo Toledo, empresa de 
complementos textiles para sector 
hotelero. Con el valor añadido de 40 años 
de experiencia y taller propio con más de 
1000m². Ayudando a vestir tu mundo.

HARBOUR ofrece una amplia gama de 
tejidos de exterior e ignífugos ideales 
para proyectos profesionales. Tejidos 
apropiados para cortinas y tapicería.
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+34 937 206 141
info@hersteragarden.com

HERSTERAGARDEN.COM
Pol. Ind. Pla de la Bruguera
C/ de la Conca de Barberà nº 14-16
08211 Castellar del Vallès 
España

Metal planters. Versatility and design for 
contract, landscaping, architecture and 
restoration projects.

HERSTERA
STAND G10

Ramón Andrés Garcia
+34 669 876 451
rag@herdasa.es

HERDASA.ES
Ctra. N340, Km. 486
02639 Barrax 
España

Manufacturers of wooden hangers and 
all kinds of auxiliary furniture with more 
than 60 years of experience in the 
market.

HERDASA 
STAND F22

Juanjo Urbano
+34 607 186 348
jurbano@hidrobox.com

HIDROBOX.COM
Pda. Saloni SN
12130 Sant Joan de Moró
España

Hidrobox is the leading specialist in the 
bathroom equipment sector, known for 
the design and manufacture of products 
such as washbasins, bathtubs, and 
shower trays.

HIDROBOX
STAND J06 

Jardineras metálicas. Versatilidad y 
diseño para proyectos contract, de 
paisajismo, arquitectura y restauración.

Fabricantes de perchas de madera y todo 
tipo de mueble auxiliar con más de 60 
años de trayectoria en el mercado.

Hidrobox es el especialista líder en el 
sector del equipamiento de baño, 
destacado por el diseño y la fabricación 
de productos como lavabos, bañeras y 
platos de ducha.

Gema Segurana
+34 607 446 490
gema@hobbyflower.com

Sandra Menezes
+351 924 014 356
sandramenezes@homelab.pt

HOBBYFLOWER.COM
Avda. Joan Carles I nº 46-48
08908 Hospitalet de Llobregat 
España

HOMELAB.PT
Rua Helena da Silva Vieira nº 212 
4450-767 Leça da Palmeira
Portugal

Since 1974 Hobby Flower manufactures 
and sales furniture and Hydroplanters 
equipped with an exclusive self-watering 
system. With an extensive experience in 
the world of contract, hospitality & 
decoration.

HomeLab is a Portuguese textile brand 
for home and hospitality that unites 
quality, tradition, and innovation in every 
detail.

HOBBY FLOWER
STAND C26

HOMELAB
STAND F25

Jessica Neri
j.neri@maxchief.eu
+34 934 536 600

HORTALIA.NET
C/ Ramon Farguell nº 45
08243 Manresa
España

Hortalia is a company which specialises 
in the manufacturing of wooden products 
for outdoor use, such as planters and 
wooden partitions for the terraces of 
cafés and restaurants.

HORTALIA CONTRACT 
STAND E24

Desde 1974 Hobby Flower fabrica y 
comercializa mobiliario e Hidrojardineras 
de diseño dotadas de un exclusivo 
sistema de autorriego. Especializados en 
el mundo del contract, hospitality y 
decoración.

HomeLab es una marca portuguesa de 
textiles para el hogar y la hotelería, que 
une calidad, tradición e innovación en 
cada detalle.

Hortalia es una empresa especializada en 
la fabricación de productos de madera 
para uso exterior como jardineras y 
separadores para terrazas de bares y 
restaurantes.
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Jorge Martínez
direccion.comercial@ideatec.es

IDEATEC.ES
Pol. Ind. Santa Fe
C/ Comuna di Carrara nº 10
03660 Novelda 
España

Spanish company specializing in advanced 
acoustic solutions for walls and ceilings, 
both nationally and internationally. Its 
catalog includes PET panels, solid wood, 
MDF acoustic panels, and textile panels.

IDEATEC
STAND C24

Xavier Pregonas
+34 647 553 757
xavier.pregonas@bostik.com

IDEALWORK.ES
C/ Compositor Stravinsky nº 12-18
08191 Rubí
España

Ideal Work is an Italian company founded 
in 1997. We introduce decorative 
cementitious surfaces concept in a 
revolutonary spaces with a new beauty 
that is easy to live with.

IDEAL WORK 
STAND F05

Fausto Ortuño
+34 625 141 482
ihm@ihm-group.es

IHM-GROUP.ES
C/ Ramón y Cajal nº 6
Pol. Ind. Las Teresas
30510 Yecla
España

IHM GROUP, the contract brand that will 
dress the most dynamic rooms with its 
fabrics, with their lifting mechanisms, 
accompanied by the most personalized 
furniture.

IHM GROUP
STAND G23+G25

Compañía española experta en soluciones 
acústicas avanzadas para paredes y 
techos, a nivel nacional e internacional. Su 
catálogo incluye paneles de PET, madera 
maciza, paneles acústicos de MDF y 
paneles textiles.

Ideal Work es una empresa italiana 
fundada el 1997. Su objetivo es introducir 
el concepto de superficies cementosas 
decorativas, para revolucionar los 
espacios con una nueva belleza.

IHM GROUP, la marca de contract que 
vestirá con sus fabricados las habitaciones 
más dinámicas, con sus mecanismos de 
elevación, y acompañados del mobiliario 
más personalizado.

Salvi Pastor
+34 610 565 645
spastor@imperial.es

IMPERIAL.ES
Ctra. Nacional 340 - Km. 710
03330 Crevillent
España

Manufacturers of Carpets and Rugs in 
special and customized qualities, 
designs, colors, and sizes for Hotels and 
luxury Projects.

IMPERIAL CARPETS
STAND L17

Joaquín Prieto
joaquin.prieto@ingka.ikea.com

Jorge Cortés
+34 637 501 232
jorge@ilexpa.com

IKEA.COM/ES
Avda. de Matapiñonera nº 9
28701 San Sebastián de los Reyes 
España

ILEXPA.COM
C/ Maestro Serrano nº 22 
46940 Manises
España

IKEA is a Swedish multinational that 
designs and sells ready-to-assemble 
furniture, appliances, and home 
accessories.

Ilexpa Atelier & Custom Lighting is a 
lighting company specialized in custom 
manufacturing.

IKEA
STAND A30

ILEXPA ATELIER  
& CUSTOM LIGHTING
STAND D13

Fabricantes de Moquetas y Alfombras en 
calidades, diseños, colores y medidas 
especiales y personalizadas para Hoteles 
y Proyectos de lujo.

IKEA es una multinacional sueca que 
diseña y vende muebles listos para 
ensamblar, electrodomésticos y 
accesorios para el hogar.

Ilexpa Atelier & Custom Lighting es una 
empresa de iluminación decorativa 
especializada en la fabricación a medida.
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inclass@inclass.es

INCLASS.ES
Ctra. Estación SN
Pol. Ind. I-4 - Parcela 5
03330 Crevillente
España

INCLASS manufactures contemporary 
design furniture for work environments, 
public spaces and private residences 
working closely with leading international 
designers.

INCLASS 
STAND D01

Alessandra Baroni
+0039 0536 803503
info@inkiostrobianco.com

INKIOSTROBIANCO.COM
Via Monte Bianco nº 55
41042 Fiorano Modenese
Italy

Inkiostro Bianco is a creative interior 
design company specializing in 
innovative surfaces, customized 
decorations, and artistic collaborations.

INKIOSTRO BIANCO
STAND C11

Miguel Molina
+34 600 888 205
ventas@industrias-bitex.com

INDUSTRIAS-BITEX.COM
Parcela 70
Pol. Ind. Els Dos Pins
03410 Biar 
España

Industrias Bitex is a Spanish company 
operating in the textile sector. It is 
specialised in the manufacture and 
distribution of fabrics for home 
decoration and the contract sector.

INDUSTRIAS BITEX
STAND H23

INCLASS fabrica mobiliario de diseño 
contemporáneo para entornos de 
trabajo, espacios públicos y residencias 
privadas en colaboración con 
reconocidos diseñadores internacionales.

Inkiostro Bianco es una empresa creativa 
de diseño de interiores, especializada en 
superficies innovadoras, decoraciones 
personalizadas y colaboraciones 
artísticas.

Industrias Bitex es una empresa española 
que opera en el sector textil. Se 
specializa en la fabricación y distribución 
de tejidos para la decoración del hogar y 
el sector Contract.

Enrique Quirós
+34 607 186 348
equiros@sonaearauco.com

SONAEARAUCO.COM
Planta 4
C/ Ulises nº 18
28043 Madrid
España

Innovus® is Sonae Arauco's brand of 
decorative products that offers versatile 
and contemporary solutions for interior 
spaces.

INNOVUS 
DECORATIVE PRODUCTS
STAND A12

Jordi Nubiola
+34 932 507 640
insolit@insolitbcn.com

info@instabilelab.it

INSOLITBCN.COM
Pl. Cardona nº 7 - Bajos 2ª
08006 Barcelona
España

INSTABILELAB.COM
Via Rivale nº 59
30036 Santa Maria di Sala (Venice)
Italy

Insolit is a lighting design brand that 
blends creativity, craftsmanship, and 
technology to deliver unique, custom-
ized, and exclusive solutions.

Instabilelab transforms spaces into 
atmospheres through wallpapers, 
upholstery fabrics and carpets.

INSOLIT
STAND B04

INSTABILELAB
STAND J04

Innovus® es la marca de productos 
decorativos de Sonae Arauco que ofrece 
soluciones versátiles y contemporáneas 
para espacios interiores.

Insolit es una marca de iluminación de 
diseño que combina creatividad, 
artesanía y tecnología para ofrecer 
soluciones únicas, personalizadas y de 
alta calidad.

Instabilelab transforma los ambientes en 
atmósferas a través de papel pintado, 
tejidos para la decoración y alfombras.
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Gerard Vandijke
+34 610 457 529
 gerard@interleather.es

INTERLEATHER.ES
C/ de Brusi, 39 - Showroom
08006 Barcelona
España

Since 1940, Inter Leather has been a 
company specialising in the design and 
manufacture of high-quality leathers for 
professionals in the contract, upholstery and 
fashion sectors. It offers exclusive materials 
that combine innovation, style and durability.

INTER LEATHER 
STAND D10

Clara Nicolau
+34 674 337 989
clara@isimar.es

ISIMAR.ES
Ctra. Salinas, Km. 1
31110 Noain
España

iSiMAR is a European company which 
designs, manufactures and worldwide 
distributes Mediterranean wire metal 
furniture for in&outdoor and contract use.

ISIMAR
STAND G08

Davide Rampino
+34 613 548 360
davide.rampino@irsap.com

IRSAP.COM
C/ Leonardo da Vinci nº 4
Pol. Ind. Camí Ral
08850 Gavà 
España

IRSAP has been, since 1963, a leading 
manufacturer of designer radiators and 
tower rails, customisable in both colour 
and shape, whether low temperature or 
electric.

IRSAP
STAND F21

Desde 1940, Inter Leather es una empresa 
especializada en el diseño y fabricación de 
pieles de alta calidad para profesionales 
de los sectores contract, tapicería y moda. 
Ofrece materiales exclusivos que 
combinan innovación, estilo y durabilidad.

iSiMAR es una empresa europea que 
diseña, fabrica y distribuye en todo el 
mundo mobiliario mediterráneo metálico 
para uso interior, exterior y contract.

IRSAP es, desde 1963, fabricante líder de 
radiadores y toalleros de diseño, 
personalizables tanto en color como en 
forma, para trabajar a baja temperatura o 
eléctricos.

Jordi Mas
+34 649 296 806
info@jordi-mas.com

JORDI-MAS.COM
C/ Martínez de la Rosa nº 21
08205 Sabadell
España

J&T BCN has more than 30 years old of 
experience as spiner, carpet and rug 
weaver.

J&T BCN
STAND G01

Eduardo Ibáñez
+34 963 169 085
eduardo@dolzcoleccion.es

Antonio Hidalgo
+34 673 842 210
thidalgo@jayso.net

JANNELLIEVOLPI.IT
Pol. Ind. El Molí
C/ José Ridaura Alcayde nº 27
46134 Foios 
España

JAYSO.ES
C/ de Bassols nº 5 
46113 Montcada
España

Jannelli&Volpi designs and produces 
collections of wallpapers and wallcover-
ings known and admired throughout the 
world.

Manufacture of high-quality industrial 
design furniture for hotels and contract 
work, with over 30 years' experience in 
the sector.

JANELLI&VOLPI
STAND J18

JAYSO
STAND D26

J&T BCN cuenta con más de 30 años de 
experiencia como fabricante de hilos y 
alfombras.

Jannelli&Volpi diseña y fabrica 
colecciones de papeles pintados y 
revestimientos murales conocidos y 
admirados en todo el mundo.

Fabricación de mobiliario de diseño 
industrial de calidad para hoteles y 
contract con más de 30 años de 
experiencia en el sector.
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+34 934 221 811
soporte@algamiberica.com

JBL.ES/PROFESSIONAL
C/ Garcilaso nº 11-15
08027 Barcelona
España

JBL Professional delivers innovative 
audio solutions for the hospitality sector, 
ensuring an immersive and high-quality 
sound experience.

JBL PROFESSIONAL 
STAND C29

David Lanzas
+34 932 387 673
david@lamaisonwalls.com

JJOSEPHSON.COM
C/ Balmes nº 266
08006 Barcelona
España

Company specializing in the design and 
production of vinyl wallcoverings for 
Contract projects.

JJOSEPHSON CONTRACT 
WALLCOVERINGS
STAND G28

Javier Navarro
+34 962 523 061
promotor@jisoiluminacion.com

JISOILUMINACION.COM
C/ Fuente Corachán nº 223
Pol. Ind. La Pahilla
46370 Chiva 
España

 A Spanish company that designs and 
manufactures technical and decorative 
LED lighting, combining energy 
efficiency, innovation, and contemporary 
style.

JISO ILUMINACIÓN
STAND E25

JBL Professional ofrece soluciones de 
sonido innovadoras para el sector 
hospitality, garantizando una experiencia 
auditiva envolvente y de alta calidad.

Empresa especializada en el diseño y 
fabricación de revestimientos vinílicos 
para proyectos Contract.

Empresa española que diseña y fabrica 
luminarias LED técnicas y decorativas, 
combinando eficiencia energética, 
innovación y estilo contemporáneo.
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Javier Noguera
+34 667 749 925
jnoguera@jnb.es

ELVIRACOLLECTION.ES
Pol. Ind. La Sínia, Naves 10-12
08800 Vilanova i la Geltrú
España

JNB is a manufacturer specializing in 
technical fabrics for outdoor upholstery 
and a distributor of renowned 
international brands of coated fabrics for 
the hospitality industry.

JNB
STAND K19

Miguel Vasconcelos
+351 224 663 230
miguel.vasconcelos@jnf.pt

Ikram Laghzaoui
+34 683 673 741
i.laghzaoui@jungiberica.es

JNFHARDWARE.COM
Rua Mimosas nº 849-851
Z. Ind. Mimosas
4510-329 Gondomar 
Portugal

JUNG.COM
Avda. El Pla nº 9
Pol. Ind. El Pla
Lliçà de Vall. España

JNF develops and produces architectural 
hardware in stainless steel, combining 
innovation, design, and functionality for 
all types of projects.

Jung is a provider of automation and 
control solutions for electrical 
installations that contribute to the energy 
efficiency and sustainability of hotels.

JNF-ARCHITECTURAL  
HARDWARE
STAND C15+C16

JUNG
STAND K21

JNB es una empresa fabricante 
especializada en tejidos técnicos para 
tapicería exterior y distribuidor de marcas 
internacionales de reconocido prestigio 
en tejidos recubiertos para la hostelería.

JNF desarrolla y produce herrajes para 
arquitectura en acero inoxidable, con 
innovación, diseño y funcionalidad para 
todo tipo de proyectos.

Jung es un proveedor de soluciones de 
automatización y control de instalaciones 
eléctricas que contribuyen a la eficiencia 
energética y sostenibilidad de los 
hoteles.	

Han Zhang
+34 937 766 722
info@kerai.es

KERAI.ES
Avda. Conde de Llobregat nº 113
08760 Martorell
España

Kerai designs mindful lighting with 1001K 
technology, color precision and noble 
materials, trasnforming everyday spaces 
into calm and embrancing havens.

KERAI
STAND G31

Alberto Provenzano
+34 672 655 780
albg@jysk.com

JYSK.ES
C/ Alto Gaspar del Haro nº 15
46380 Cheste
España

International retailer specialising in 
sleeping, indoor and outdoor furniture 
and decorative items for the home. The 
B2B area specialises in advice and sales 
to companies and professionals.

JYSK 
STAND H24

Albano Moreno
+34 676 022 408
albano@kavehome.com

KAVEHOME.COM
Av. Diagonal nº 488
08006 Barcelona 
España

Kave Home is a furniture and decoration 
design firm present in more than 80 
countries, with over 140 points of sale 
worldwide. It undestands design as a way 
of bringing inspiring spaces to life.

KAVE HOME
STAND J07

Kerai crea iluminación consciente con 
tecnología 1001K, precisión cromática y 
materiales nobles, transformando 
espacios en refugios de calma y 
bienestar.

Retailer internacional especializado en 
descanso, mobiliario de interior y exterior 
y artículos de decoración para el hogar. El 
área B2B se especializa en 
asesoramiento a empresas y 
profesionales.

Kave Home es una firma de diseño de  
muebles y decoración presente en más 
de 80 países, con más de 140 puntos de 
venta en todo el mundo. Entiende el 
diseño como una forma de dar vida a 
espacios que inspiran.
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Mario Sanchez
+34 671 083 786
msanchez@ecus.es

KHAMAHOTEL.COM
C/ Balmes nº 266
08006 Barcelona
España

KHAMA Hotel manufactures quality 
products that add value to the guest and 
optimise the hotel's housekeeping.

KHAMA HOTEL
STAND J11

Alfredo Benito
+34 653 903 575
info@kolmo.es

KOLMO.ES
09400 Burgos
España

Designed and handmade in Spain, each 
Kolmö creation blends noble materials 
with a contemporary vision. Subtle forms, 
raw textures and a light that reveals the 
beauty of time.

KOLMÖ LIGHTING
STAND G20

José Manuel Jiménez
+34 651 832 296
direccion@komoom.eu

KOMOOM.EU
Pol. Ind. La Campiña
C/ Islas Canarias nº 18-25
41400 Écija 
España

Komoom, a specialist in the manufacture 
of indoor and outdoor products for the 
world of relaxation, expands its KUTEN 
collection.

KOMOOM
STAND H10

KHAMA Hotel fabrica productos de 
calidad que aportan valor al huésped y 
optimizan el housekeeping del hotel.

Diseñadas y hechas a mano en España, 
cada creación de Kolmö une materiales 
nobles y una mirada contemporánea. 
Formas sobrias, texturas vivas y una luz 
que revela la belleza del tiempo.

Komoom especialista en la fabricación de 
productos indoor y oudoor para el mundo 
del descanso, amplía su colección 
KUTEN.

Luis Aguado
+34 615 444 304
comercial@alfombraskp.com

ALFOMBRASKP.COM
C/ Escalada nº 9-11
28860 Paracuellos de Jarama
España

KP develops its activity in the edition, 
manufacture and confection of bespoke 
rugs and modern carpets. Based in 
Madrid and with more than 50 years of 
experience in the sector.	

KP
STAND A22

Elena Herrero
+34 916 838 777
elenaherrero@lanavehome.com

LANAVEHOME.COM
C/ Diseño nº 26 - Nave 55
28906 Getafe
España

La Nave Home stands out as the most 
versatile and customisable option in 
interior design for hospitality, with agile 
and responsible production in Spain.

LA NAVE HOME
STAND J25

info@kriskadecor.com

KRISKADECOR.COM
Ctra. Rojals nº 4
43400 Montblanc 
España

Kriskadecor creates fully customisable 
projects with aluminium chain links, 
providing architects and designers with a 
wide range of solutions.

KRISKADECOR
STAND H08

KP desarrolla su actividad en la edición, 
fabricación y confección de alfombras a 
medida y moquetas modernas. Con sede 
en Madrid y una experiencia en el sector 
de más de 50 años.

La Nave Home se destaca como la 
opción más versátil y personalizable en 
diseño de interiores para hospitality, con 
producción ágil y responsable en España.

Kriskadecor crea proyectos totalmente 
personalizados con eslabones de 
aluminio, ofreciendo a arquitectos y 
diseñadores una amplia gama de 
soluciones.
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pro@laredoute.es
LAREDOUTE.ES
C/ Tuset nº 10, 8º-2ª
08006 Barcelona
España

La Redoute brings unique home 
solutions, integrating quality and design 
in their furniture, décor, and textiles.

LA REDOUTE
STAND E20

info@es.laufen.com

Isabel Jurado
+34 690 212 797
garden@maceflor.com

LAUFEN.ES
C/ José Abascal nº 57
28010 Madrid 
España

MACETASLECHUZA.ES
Cº. de los Huertos SN
46210 Picanya
España

LAUFEN is a Swiss manufacturer and one 
of the global leaders in the production of 
premium bathroom products.

At LECHUZA you will find a large 
selection of self-watering pots and 
planters that are characterised by their 
above-average resistance and long 
service life.

LAUFEN
STAND B01

LECHUZA
STAND F03

La Redoute ofrece propuestas únicas 
para el hogar, combinando calidad y 
diseño en muebles, decoración y textiles.

LAUFEN es un fabricante suizo y uno de 
los líderes mundiales en la producción de 
productos de baño de gama premium.

En LECHUZA encontrarás una gran 
selección de macetas y jardineras de 
autorriego caracterizadas por su 
resistencia superior a la media y por su 
larga vida útil.

Cristina Hernández
+34 973 468 101
spain@ledsc4.com

LEDSC4.COM
C/ Afores SN
25750 Torà
España

Indoor and outdoor lighting brand for all 
types of spaces and projects.

LEDSC4
STAND C12

Abderrahmane Kaci Lounici
+34 644 493 436
export@hermanosllansola.com

HERMANOSLLANSOLA.COM
Ptda. Correntilla SN 
12130 Sant Joan de Moró
España

Llansola specialises in manufacturing 
top-quality porcelain stoneware shower 
trays. It combines advanced production 
technology with carefully considered 
designed to offer aesthetic and functional 
solutions.

LLANSOLA
STAND E10

Sergio Sarmiento
+34 682 286 752
sergio.sarmiento@licoiberica.com

LICOIBERICA.COM
Pol. Ind. Molí del Racó - Nave 2
08770 Sant Sadurní d'Anoia
España

Lico offers high quality solutions in the 
flooring and wall coverings sector with 
production in Müstair (Switzerland).

LICO SWISS QUALITY FLOORS
STAND D02

Marca de iluminación de producto indoor 
y outdoor para todo tipo de espacios y 
proyectos.

Llansola se especializa en la fabricación 
de platos de ducha de gres porcelánico de 
la más alta calidad. Combina avanzada  
tecnología de producción con un diseño  
cuidadosamente estudiado para ofrecer 
soluciones estéticas y  funcionales.

Lico ofrece soluciones de alta calidad en 
el sector de pavimentos y revestimientos 
de pared con producción en Müstair 
(Suiza).
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+34 938 893 602
lobstersday@lobstersday.com

LOBSTERSDAY.COM
C/ Mare de Déu del Far nº 14
08500 Vic 
España

Lobster's Day is a manufacturer of 
handmade fiberglass outdoor furniture 
and parasols for the contract sector.

LOBSTER'S DAY
STAND A20

+34 606 990 765
info@lolaglamour.com

LOLAGLAMOUR.COM
Pol. Ind. de la Dehesa SN
42200 Almazán
España

Artisan furniture with an artistic soul 
tailor-made.

LOLA GLAMOUR
STAND G18

Jorge Cárdenas
+34 677 636 851
jorge@luttum.com

LUTTUM.COM
C/ Aguas Bravas nº 16	
46185 La Pobla de Vallbona
España

LUTTUM manufactures sustainable 
decorative coatings. The beauty of 
design is an act of care. An artisanal, 
responsible aesthetic.

LUTTUM
STAND A19

Lobster's Day es un fabricante de 
mobiliario exterior fabricado a mano en 
fibra de vidrio y parasoles para el sector 
contract.

Muebles artesanos con alma artistica 
fabricados a medida.

LUTTUM fabrica revestimientos 
decorativos sostenibles. La belleza del 
diseño es un acto de cuidado. Estética 
artesanal y responsable.

Roger Cambra
+34 934 365 953
lux@luxcambra.com

LUXCAMBRA.COM
C/ Ramón y Cajal nº 43
08012 Barcelona
España

Luxcambra works to create lighting 
designs and solutions that help to 
improve our surroundings by creating 
unique atmospheres.

LUXCAMBRA
STAND J23

Juanjo Castilla
+34 961 200 600
info@jumavi.com

LUZENITH.ES
C/ Matadero nº 53
46469 Beniparrell
España

Luzenith is the solution for lighting 
projects, integrating customized systems 
with efficiency, current regulations, and 
specialized support.

LUZENITH
STAND F01

Alba Luna
albaluna@distribuciones-luna.com

DISTRIBUCIONESLUNASA.COM
C/ Carlo Goldoni 17C
29004 Málaga
España

Exclusive outdoor furniture design, 
combining aesthetics, comfort, and 
durability to create unique spaces to live, 
unwind, and enjoy.

MAJESTIC GARDEN
STAND L34

Luxcambra trabaja para crear diseños y 
soluciones de iluminación que 
contribuyan a mejorar los espacios que 
nos rodean y generar atmósferas con 
personalidad.

Luzenith es la solución para proyectos de 
iluminación, integrando sistemas 
personalizados con eficiencia, normativa 
vigente y soporte especializado.

Diseño de mobiliario exterior exclusivo, 
combinando diseño, confort y durabilidad 
para crear espacios únicos donde vivir, 
relajarse y disfrutar.
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Alberto Pérez
+34 648 944 756
contract@marpedescanso.com

CONTRACT.MARPEDESCANSO.COM
C/ Velázquez SN
Pol. Ind. Mariola
45511 Huecas
España

Marpe Descanso, a specialised 
manufacturer of bedding products, 
combines technology and ergonomic 
design to offer equipment that enhance 
well-being and comfort.

MARPE DESCANSO
STAND C09

Elisa Barbieri
+39 3207 684 369
el.barbieri@margraf.it

MARGRAF.IT
Via Marmi nº 3
36072 Chiampo 
Italy

Margraf combines over a century of 
experience, technological innovation, and 
sustainability, offering high-quality 
materials for architecture and design.

MARGRAF
STAND D24

Miguel Salido
+34 607 759 085
miguel.salido@marazzigroup.com

MARAZZI.ES
Avda. Enrique Gimeno nº 317
12006 Castellón de la Plana
España

Marazzi is the best-known brand in the 
international ceramics sector, recognized 
as synonymous with quality ceramics and 
a symbol of the best “made in Italy”.

MARAZZI
STAND F13+F14

Marpe Descanso, fabricante 
especializado en equipos de descanso, 
combina tecnología y diseño ergonómico 
ofreciendo productos que mejoran 
bienestar y confort.

Margraf une más de un siglo de 
experiencia, innovación tecnológica y 
sostenibilidad, ofreciendo materiales de 
alta calidad para arquitectura y diseño.

Marazzi es la marca más conocida en el 
sector cerámico internacional, 
reconocida como sinónimo de cerámica 
de calidad y símbolo del mejor “made in 
Italy”.

Sergio Zabala
+34 934 464 700
info@mediclinics.com

Pedro Martínez
+34 606 468 218
info@ihm-group.es

MEDICLINICS.ES
C/ Industria nº 54
08025 Barcelona 
España

ADMMETALFACTORY.COM
Pol. Ind. Las Teresas
C/ Ramón y Cajal nº 6
30510 Yecla 
España

Mediclinics offers quality solutions in 
hand dryers and washroom equipment, 
combining design, functionality and 
innovation.

METAL FACTORY is the new section of 
outdoor furniture by IHM and metal 
furniture in general.	

MEDICLINICS
STAND G09

METAL FACTORY
STAND G24

Adrián Moya
+34 868 787 111
pedidos@espaciomogar.com

MIBANO.COM
Ctra. de Orihuela, Km 2.5
03190 Pilar de la Horadada
España

Mibaño is a leading manufacturer of 
high-end bathroom furniture with over 40 
years of experience in the sector.

MIBAÑO DESIGN
STAND H20+H21

 Mediclinics ofrece soluciones de calidad 
en secadores de manos y equipamiento 
para baños colectivos, combinando 
diseño, funcionalidad e innovación.

METAL FACTORY es la nueva sección de 
mobiliario de exterior by IHM y 
amueblamiento metálico en general.

Mibaño es una empresa líder en la 
fabricación de muebles de baño de alta 
gama con más de 40 años de experiencia 
en el sector.
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Onésimo García
+34 653 504 463
ogarcia@mmminguela.com

Josep Simón
+34 674 986 296
	
jsimon@mirplayacoustics.com

MMMINGUELA.COM
Avda. San Miguel nº 94
47420 Iscar 
España

MIRPLAYACOUSTICS.COM
Pol. Ind. Morera - La Mallola, Km. 28,7
08279 Avinyó
España

Minguela designs and manufactures 
functional and aesthetic technical doors, 
ideal for hotels and customized 
architecture and interior design projects.

Mirplay Acoustics was created with the 
mission of bringing comfort and acoustic 
design to all types of spaces by means of 
acoustic panels and acoustic booths in 
which to make calls or hold meetings.

MINGUELA
STAND G13

MIRPLAY ACOUSTICS
STAND A03

Pedro Hervás
+34 620 51 31 95
ph@missmirror.eu

MISSMIRROR.EU
Ctra. A-6001, Km. 3,8
23100 Mancha Real 
España

Missmirror designs customizable LED 
mirrors, combining design, technology, 
and unique finishes for all types of 
spaces and professional projects.

MISSMIRROR
STAND D04

Minguela diseña y fabrica puertas 
técnicas funcionales y estéticas, ideales 
para hoteles y proyectos de arquitectura 
e interiorismo personalizados.

Mirplay Acoustics nace con la misión de 
llevar el confort y diseño acústico a todo 
tipo de espacios mediante paneles 
acústicos y cabinas acústicas en las que 
poder realizar llamadas o reuniones.

Missmirror diseña espejos LED 
personalizables, combinando diseño, 
tecnología y acabados únicos para todo 
tipo de espacios y proyectos 
profesionales.

Guillem Carvajal
+34 660 528 830
guillem@mirtak.es

MIRTAK.COM/MKLINE
C/ Morera nº 6
Pol. Ind. Polingesa
17457 Riudellots de la Selva
España

MK Line was born with the purpose of 
enjoying and preserving water: less 
impact, more design.

MK LINE
STAND D14

Pablo Cerdà
+34 672 368 714
pabloc@mobboli.com

MOBBOLI.COM
C/ Brújula nº 18
Pol. Ind. Charco de los Peces
28850 Torrejón de Ardoz
España

Mobboli manufactures sustainable furniture 
for contract and hospitality spaces. Its  
pieces integrate design, functionality and 
environmental commitment, using responsi-
ble materials and local production.

MOBBOLI
STAND J01

Francisco Illán
+34 646 976 481
francisco.illan@mobliberica.com

MOBLIBERICA.COM
Ctra. N-340, Km. 704,4
03330 Crevillent 
España

Mobliberica is an innovative company 
dedicated to manufacturing, entirely in its 
facilities, indoor furniture to create both 
domestic and contract environments.	

MOBLIBERICA
STAND A04

MK Line nace con el propósito de 
disfrutar y preservar el agua: menos 
impacto, más diseño.

Mobboli fabrica mobiliario sostenible para 
espacios contract y de hostelería. Sus 
piezas integran diseño, funcionalidad y 
compromiso medioambiental, empleando 
materiales responsables y producción local.

Mobliberica es una empresa innovadora 
dedicada a fabricar, íntegramente en sus 
instalaciones, mobiliario de interior para 
crear ambientes tanto domésticos como 
de contract.
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Alberto Cerdeira
+34 607 646 436
a.cerdeira@decora.pl

MODEE.DESIGN/ES
Ul. Ignacego Prądzyńskiego nº 24-A
63-000 Środa Wielkopolska 
Poland

MODEE - Mineral wall, slabs & tiles.

MODEE
STAND C10

info@mogno.es

MOGNO.ES
C/ Méndez Núñez nº 51 - P3
36900 Marín 
España

Born in the heart of the Galician contract 
sector, Mogno Woods manufactures 
wood veneer solutions: decorative 
surfaces, technical profiles, and auxiliary 
processes.

MOGNO WOODS
STAND A18

Encarnation Chauvet
+33 679 743 206
e.chauvet@modul.com

MODELEC.COM
Rue de la Chasière nº 8
Z. A. Méré Gare
78490 Méré
France

MODELEC is a French manufacturer of 
high-end switches, since 1976.

MODELEC
STAND G29

MODEE - Revestimientos minerales de 
pared, losas y baldosas.

Nacida en el corazón del contract 
gallego, Mogno Woods fabrica soluciones 
en chapa de madera: superficies 
decorativas, perfiles técnicos y procesos 
auxiliares.

MODELEC es un fabricante francés de 
mecanismos de alta gama, desde 1976.

David Tirado
+34 916 648 800
interiorismo@moinsa.es

MOINSA.COM
C/ Plasencia nº 49
28935 Móstoles
España

Comprehensive design and interior 
equipment solutions for your business, 
supporting you through all phases of the 
project.

MOINSA
STAND F13+F14

José Miguel Pascual
+34 654 566 997
jpmonrabal@gmail.com

MONRABALCHIRIVELLA.COM
Ctra. Real de Madrid, 16
46469 Beniparrell
España

Manufacturer of furniture, carpentry and 
integral equipment since 1920. Hotel 
projects, coliving, student residences.

MONRABAL CHIRIVELLA
STAND H02

+34 960 046 946
comercial@mooma.es

MOOMA.ES
Avda. Jaime I nº 10
46450 Benifaió 
España

They are experts in terrace and garden 
furniture, offering solutions for the home 
and contract, combining quality, 
innovation and design.

MOOMA DESIGN
STAND E03

Soluciones integrales de diseño y 
equipamiento de interiores en tu negocio, 
acompañándote en todas las fases del 
proyecto.

Fabricante de mobiliario, carpintería y 
equipamiento integral desde 1.920. 
Proyectos hoteleros, coliving, residencias 
estudiantes.

Expertos en mobiliario de terraza y jardín, 
ofreciendo soluciones para el hogar y 
contract, fusionando calidad, innovación 
y diseño.
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Alejandro López
+34 638 624 757
compras@mopaltapizados.com

MOPALTAPIZADOS.COM
Pol. Ind. Las Teresas
Avda. Juan Carlos I nº 83
30510 Yecla 
España

Mopal Tapizados is a leader in the 
manufacture of sofa beds, relax 
armchairs, lifts and contract.

MOPAL
STAND C22

Antonio Garcia
+34 973 23 18 66
info@gbgrup.net

MORBERNEUROPE.COM
Kouterstraat nº 11
8560 Wevelgem
Belgium

MORBERN EUROPE is a global leader, 
delivering high-performance coated 
fabrics for contract markets, combining 
design, durability, and sustainability.

MORBERN EUROPE
STAND H01

Carlos Silva
+351 917 770 125
carlossilva@jms.pt

MORECONTRACT.PT
Av. das Fontainhas nº 42
4589-907 Rebordosa
Portugal

More Contract is a design-focused furniture 
brand by JMS, creating chairs, tables, 
modular seating for cafes, hotels, and cruise 
ship interiors. They deliver collections built to 
endure—and elevate—contract spaces 
around the world.

MORE CONTRACT
STAND C19

Mopal Tapizados es líder en la fabricación 
de sofás cama, sillones relax, elevadores 
y contract.

MORBERN EUROPE es un referente 
mundial en la entrega de sinteticos de 
alto rendimiento para el sector contract, 
combinando diseño, durabilidad y 
sostenibilidad.

More Contract es una marca de mobiliario  
de diseño de JMS que crea sillas, mesas y 
asientos modulares para cafeterías, hoteles e 
interiores de cruceros. Ofrecen colecciones 
diseñadas para perdurar y elevar los 
espacios Contract en todo el mundo.

Xarly de la Cruz
+34 660 598 688
info@muance.es

MUANCE.EU
Av. Comarques del Pais Valencià nº 157
46930 Quart de Poblet
España

Muance is a Dutch contemporary design 
brand with a unique focus on digital 
wallpaper products, printed on 
exceptional materials.

MUANCE
STAND H17

Alex Torra
609310666
alex@mosaicstorra.com

MOSAICSTORRA.COM
C/ Deu i Mata nº 62
08029 Barcelona 
España

Design, manufacture and marketing of 
encaustic cement tiles. Reproduction of 
ancient encaustic cement tiles.

MOSAICS TORRA
STAND L16

Alejandro Mas
+34 663 912 243
mundilite.comercial2@mundilite.com

MUNDILITE.COM
C/Malvasía nº 9
Pol. Ind. Pino Blay
46380 Cheste
España

Mundilite shapes the bathroom with 
custom-made shower enclosures, 
shower trays and washbasins, where 
design, innovation, and craftsmanship 
meet.

MUNDILITE
STAND H04

Muance es una marca de diseños 
modernos holandesa, dedicada a la 
impresión de papeles pintados impresos 
digitalmente sobre materiales 
excepcionales.

Diseño, fabricación y comercialización de 
mosaicos hidráulicos y terrazo. 
Reproducción de suelos hidráulicos 
antiguos.

Mundilite da forma al baño con 
mamparas, platos de ducha y lavabos a 
medida, donde diseño, innovación y 
artesanía se encuentran.
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Francisco Illán
+34 646 976 481
francisco.illan@mobliberica.com

Magnus Clevberger
+0049 1724 2493 91
mc@acus-textiles.de

MUSOLA.ES
Ctra. N-340, Km. 704,4
03330 Crevillent 
España

CLEVBERGER-AHRENS.DE
An der Strusbek nº 3
22926 Ahrensburg 
Germany

Musola is an innovative company 
dedicated to manufacturing, entirely in its 
facilities, outdoor furniture to create both 
domestic and contract environments.

High-End curtains for hotels and public 
buildings.

MUSOLA
STAND A04

MYFENESTRA
STAND L18

Ramón Sambola
ramon@naturtex.es

NATURTEX.ES
C/ Gutiérrez de Cárdenas Nº 36
03330 Crevillent
España

Naturtex leads in natural fiber rugs, 
blending tradition, sustainability, and 
high-quality materials with contemporary 
design since 1993.

NATURTEX
STAND C30

Musola es una empresa innovadora 
dedicada a fabricar, íntegramente en sus 
instalaciones, mobiliario de exterior para 
crear ambientes tanto domésticos como 
de contract.

Cortinas de alta gama para hoteles y 
edificaciones públicas.

Naturtex lidera la innovación en 
alfombras de fibras naturales, 
combinando tradición, diseño sostenible 
y materiales de alta calidad desde 1993.

José Manuel Navarro	
+34 968 751 425
jm.navarro@na-spain.com

Manel López
+34 663 805 506
manel.lopez@newker.com

NA-SPAIN.COM
Camino de Sax SN 
30510 Yecla 
España

NEWKER.COM
C/ Santa Magdalena de Pulpis nº 10
12006 Castellón de la Plana 
España

Spanish manufacturer of handles and 
doors.

Newker, innovative ceramic solutions for 
interior design and architecture. 
Creativity, quality and commitment to the 
customer. Ceramics in essence.

NAVARRO AZORÍN-NA
STAND E04

NEWKER
STAND E06

Manel Morató
+34 625 035 845
manel.morato@sainthonore.es

NEWMOR.COM
C/ Alfons XII nº 617-633
08918 Badalona
España

Newmor offers you a wide range of 
wallpapers with thousands of designs, 
colors, and textures to suit every need.

NEWMOR
STAND B07

Fabricante español de tiradores y puertas 
de armario.

Newker, soluciones cerámicas 
innovadoras para interiorismo y 
arquitectura. Creatividad, calidad, y 
compromiso con el cliente. Cerámica en 
esencia.

Newmor dispone de una amplia gama de 
papel pintado con multitud de diseños, 
colores y texturas para satisfacer 
cualquier necesidad.
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+34 933 774 050
info@mausa.es

Jon Guezuraga
+34 627 418 280
jon.guezuraga@es.abb.com

MAUSA.ES
C/ Tirso de Molina nº 2
08940 Cornellá de Llobregat 
España

SOLUTIONS.ABB/NIESSEN
C/ San Romualdo nº 13
28037 Madrid 
España

Manufacturer of composite decking, 
siding, posts, fences and tiles with 
Ultrashield protection treatment.

With 110 years as a leading brand in 
designing respectful, innovative, and 
functional electrical interior design, at 
Niessen they provide solutions that 
contribute to the wellbeing.

NEWTECHWOOD
STAND A27

NIESSEN
STAND K17

Jordi Portet
+34 618 655 379
jordi.portet@nmciberica.es

NOEL-MARQUET.ES
C/ Can lletget nº 5
08202 Sabadell
España

NOËL & MARQUET is the expression of 
passion for interior decoration through its 
high-end profiles and decorative panels.

NOËL & MARQUET
STAND B13

Fabricante de tarimas, revestimientos, 
postes, vallas y losetas en composite, 
con tratamiento de protección 
Ultrashield.

Con 110 años como marca líder en el 
diseño de interiorismo eléctrico 
respetuoso, innovador y funcional, desde 
Niessen aportan soluciones que 
contribuyen al bienestar.

NOËL & MARQUET es la expresión de la 
pasión por la decoración de interiores a 
través de sus perfiles y paneles 
decorativos de alta gama.

Teresa Blanco	
+34 933 186 585
export1@nomon.es

NOMON.ES
Ptge. Maiol nº 4
08013 Barcelona 
España

Nomon is a space where the passion for 
jewelry and furniture design merge 
together. An innovative and creative 
project where lighting and complementary 
furniture become the protagonists of 
elegance and sophistication.

NOMON
STAND K09

Anna Cester
+34 934 742 423
acester@nofer.com

NOFER.COM
Ctra. Laureà Miró nº 385-387
08980 Sant Feliu de Llobregat
España

NOFER designs and manufactures 
equipment for collective spaces: durable, 
functional bathroom furniture and 
accessories, also suitable for hotel 
environments, Contract projects and 
common areas.

NOFER
STAND J22

Vicente Botija
+34 617 364 334
vicente.botija@unidoors.eu

NORMA-DOORS.COM
Paraje Quiñones SN
42140 San Leonardo de Yagüe 
España

Norma is a brand of the Unidoors group, 
specialising in large-scale projects. With 
over 70 years of experience and 
outstanding capabilities,it offers bespoke 
solutions for doors, wardrobes, and 
panels.

NORMA DOORS  
TECHNOLOGIES
STAND G19

Nomon es un proyecto innovador donde 
se fusiona la pasión por la joyería y el 
diseño de mobiliario. Donde la lámpara y 
el mueble complementario se convierten 
en los protagonistas de la elegancia y la 
sofisticación.

NOFER diseña y fabrica equipamiento 
para colectividades: mobliario y 
accesorios de baño funcionales y 
duraderos, también aptos para espacios 
hoteleros, Contract y zonas comunes.

Norma, marca del grupo Unidoors 
especializada en grandes proyectos. Sus 
más de 70 años de experiencia y su gran 
capacidad permite ofrece soluciones a 
medida de puertas, armarios y paneles.
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Alejandra Toro
+34 699 405 619
alejandra@nvgallery.com

NVGALLERY.COM
Rue d'Argout nº 3-5
75002 París
France

NV GALLERY offers premium, modern, 
and sustainable furniture, combining 
contemporary design, quality, and 
functionality, with accessible solutions for 
contract and residential projects.

NV GALLERY
STAND J02

Carlos Martínez
+34 675 564 514
carlos@ole-lighting.com

OLE-LIGHTING.COM
C/ Germanías nº 12-14
Pol. Ind. El Pou
46960 Aldaia 
España

Olé Lighting is a family business 
specialised in the design and manufac-
ture of quality lamps from Valencia for the 
whole world.

OLÉ LIGHTING
STAND E15

Vicente Barbera
+34 633 618 400
vbarbera@omioatelier.com

OMIOATELIER.COM
C/ d'Ovidi Montllor nº 3
46960 Aldaia 
España

Omio is a global contract design studio 
based in a corner of the Spanish 
Mediterranean, offering its expertise for 
the comprehensive development of hotel 
and restaurant projects.

OMIO ATELIER & DESIGN
STAND D06

NV GALLERY ofrece mobiliario premium, 
moderno y sostenible, combinando 
diseño contemporáneo, calidad y 
funcionalidad, con soluciones accesibles 
para proyectos contract y residenciales.

Olé Lighting es una empresa familiar 
especializada en diseño y fabricación de 
lámparas de calidad desde Valencia para 
todo el mundo.

Omio es un atelier para el Contract global 
que desde un rincón del Mediterráneo 
español aporta su expertise para el 
desarrollo integral de proyectos hoteleros 
y de restauración.

+34 943 490 301
hola@ondarreta.com

ONDARRETA.COM
Zuaznabar Kalea nº 83
20180 Oiartzun
España

Ondarreta is a family business that has 
been working in furniture design and the 
production of furniture since its 
foundation in 1977.

ONDARRETA
STAND A08

Mikel Gorriti
+34 660 459 665
mikel.gorriti@honeywell.com

ONITY.COM
Pol. Ind. Lanbarren
Arañaburu Kalea nº 4
20180 Oiartzun
España

Electronic locking solutions with mobile 
key and room technologies that maximize 
efficiency through connected system 
integration.

ONITY
STAND B15

Ricardo Aznar
+34 976 107 201
info@omnitecsystems.com

OMNITECSYSTEMS.COM
C/ Retama nº 20-22
Pol. Ind. Empresarium
50720 Zaragoza 
España

Omnitec Systems manufactures and 
distributes electronic locks, safes, silent 
minibars, and other hotel room 
accessories.

OMNITEC SYSTEMS
STAND K05

Ondarreta es una empresa familiar que 
lleva trabajando en el campo del diseño y 
fabricación de mobiliario desde su 
fundación en 1977.

Cerraduras electrónicas con apertura por 
móvil y tecnologías de habitación que 
maximizan la eficiencia mediante la 
integración de sistemas conectados.

Omnitec Systems fabrica y distribuye 
cerraduras electrónicas, cajas fuertes, 
minibares silenciosos y otros accesorios 
para la habitación del hotel.
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Jorge Orejudo	
+34 633 733 369
info@orejudo.com

Claudia Ferrer
+34 621 227 733
marketing@palmira.furniture

OREJUDO.COM
Ctra. Madrid SN, Pol. 507 - Nave 771
37181 Calvarrasa de Abajo 
España

PALMIRA.FURNITURE
Ctra. Brunells SN
17853 Tortellà 
España

Orejudo designs and produces 
decorative sculptures and handcrafted 
interiors for hotels, collaborating on 
contract projects with tailored design 
solutions.

At Palmira, they shape hospitality 
projects with integral solutions and 
made-to-measure furniture that combine 
design, quality and innovation. 
Unique pieces for hotels, restaurants and 
public spaces with their own identity.

OREJUDO ARTE Y  
DECORACIÓN
STAND G21

PALMIRA
STAND C20

Santiago Jimenez
+34 941 181 091
santiago@panelpiedra.com

PANELPIEDRA.COM
Vial Transversal 2 SN
Pol. Ind. Municipal
31500 Tudela
España

PanelPiedra® are highly decorative pane 
for cladding walls and ceilings, in different 
styles, with totally realistic finishes. They 
are easy and quick to install and do not 
require any building work.

PANELPIEDRA©
STAND H06

Orejudo diseña y produce esculturas 
decorativas e interiorismo artesanal para 
hoteles, colaborando en proyectos 
contract con soluciones personalizadas.

En Palmira, dan forma a proyectos de 
hostelería con soluciones integrales y 
mobiliario a medida que combinan 
diseño, calidad e innovación. Piezas 
únicas para hoteles, restaurantes y 
espacios públicos con identidad propia.

PanelPiedra® son paneles de alta 
decoración para el revestimiento de 
paredes y techos, en diferentes estilos, 
con unos acabados totalmente realistas. 
De fácil y rápida colocación y sin obra.

Andrea Casanova
+34 601 331 519
andrea@panespol.com

Mireia Papiol
+34 935 894 656
sales@papiol.net

PANESPOL.COM
C/ Buixcarró nº 5
03802 Alcoy 
España

PAPIOL.NET
Camí Can Calders nº 16
08173 Sant Cugat del Vallés 
España

It specialises in the production of 
decorative coatings and three-
dimensional shapes based on synthetic 
polymers with a wide and growing range 
of products.

Papiol Alfombras was created with the 
aim of providing a comprehensive service 
in the design, manufacture, distribution, 
sale, washing, restoration and installation 
of carpets, rugs, carpet tiles and 
doormats.

PANESPOL
STAND B11

PAPIOL ALFOMBRAS
STAND F17

Jorge Rubia
+34 607 426 498
jorge.rubia@parador.de

PARADOR.DE
Millenkamp nº 7-8
48653 Coesfeld
Germany

Parador is a leading international interior 
brand that provides quality flooring for 
clients who are looking for a modern 
aesthetic.

PARADOR
STAND E02

Es una empresa especializada en la 
producción de recubrimientos 
decorativos y formas tridimensionales 
basadas en polímeros sintéticos, con una 
amplia y creciente gama de productos.

Papiol Alfombras nace con vocación de 
prestar servicio integral en el diseño, 
fabricación, distribución, venta, lavado, 
restauración e instalación de alfombras, 
moquetas, losetas y felpudos.

Parador es una marca de interiorismo 
líder internacional que ofrece pavimentos 
para clientes que busquen una estética 
moderna.
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Dpto. Comercial
+39 035 8358 840
ventas@pedrali.it

Mar Adalid
+34 649 662 549
mar@perspectiva10.com

PEDRALI.COM
Sp 122
24050 Mornico al Serio 
Italy

PERSPECTIVA10.COM
Camino del Bovalar, 21
Pol. Ind. La Figuera
46970 Alaquás 
España

Beauty, tradition and innovation outline 
Pedrali soul, the Italian company 
producing modern furniture for the 
contract and residential sectors.

Company dedicated to the sale, design, 
and creation of original artwork and 
decorative mirrors for interior design.

PEDRALI
STAND A15

PERSPECTIVA 10
STAND D29

Dolores Godoy
+34 657 965 394
info@555project.es

PHORMALAB.IT
Pl. Clarà nº 12 - 2º
17800 Olot 
España

Phormalab is a leading italian brand in the 
infrared heater sector, distinguished by 
its high-end and design products capable 
of quickly and efficiently heating indoor 
and outdoor spaces.

PHORMALAB
STAND H07

Belleza, tradición e innovación 
caracterizan el alma de Pedrali, empresa 
italiana de mobiliario moderno para los 
sectores contract y residencial.

Empresa dedicada a la venta, diseño y 
creación de obras artísticas originales y 
espejos decorativos para interiores.

Phormalab es una marca italiana líder en 
el sector de calefactores por infrarrojos 
que se distingue por sus productos de 
alta gama y de diseño capaces de 
calentar rápida y eficazmente espacios 
interiores y exteriores.

Alejandro Rubert
+34 682 368 400
alejandro@plaka.es

PLAKA.ES
Ctra. CV-16
12130 Sant Joan de Moró 
España

PLAKA transforms ceramic tiles into 
customized solutions for contract 
projects, offering quality, precision, 
variety, and responsive service with 
advanced technology.

PLAKA
STAND F23+F24

Fabrizio Pollastrelli
+39 3383 575 888
fabrizio.pollastrelli@adria-art.com

PINTDECOR.IT
Via Galvani nº 7A
47832 San Clemente
Italy

Aluminium or Metallic WallPanels with 
internal layer extruded polyethylene, 
manufactured according to the customer 
sizes and printed in high resolution.

PINTDECOR
STAND L01

Néstor Catalán
+34 622083343
nestor@plasticpeople.es

PLASTICPEOPLE.ES
Camí de Sant Joan nº 18b
43391 Vinyols i els Arcs 
España

PLASTICPeople transforms all types of 
plastic waste into safe and beautiful 100% 
recycled materials. Sparkling design 
while improving the environment and 
society.

PLASTICPEOPLE
XPERIENCE LAB

PLAKA transforma placa cerámica en 
soluciones personalizadas para 
proyectos contract, ofreciendo calidad, 
precisión, variedad y servicio ágil con 
tecnología avanzada.

Paneles de Aluminio o Metálicos con 
interno en polietileno extruido, fabricados 
según medidas del cliente e impresos en 
alta resolución.

PLASTICPeople transforma todo tipo de 
residuo plástico en materiales seguros y 
100% reciclados. Inspirando la creatividad 
en el diseño y generando un impacto 
positivo en el medioambiente y la 
sociedad.
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José Fuster
+34 667 182 375
jfuster@porcelanosa.com

+34 936 353 100
pyton@pyton.com

PORCELANOSA.COM
Ctra. Nacional 340, Km. 56,5
12540 Villarreal 
España

PYTONCONTRACT.COM
C/ Terol nº 9
08830 Sant Boi de Llobregat 
España

Holding company with more than 50 
years of experience, specialising in 
ceramic floor and wall tiles, kitchen and 
bathroom equipment and construction 
solutions.

PYTONCONTRACT: specialist in contract 
leather, synthetics and fabrics.

PORCELANOSA GRUPO
STAND H09

PYTONCONTRACT
STAND K15

Manel Lozano
+34 647 436 243
mlozano@rsramonsoler.com

RSRAMONSOLER.COM
C/ del Vallespir nº 26
08970 Sant Joan Despí
España

A wide range of bathroom and kitchen 
taps, shower and hydrotherapy systems 
and bathroom accessories, which stand 
out for being eco-efficient, aesthetic, 
comfortable and highly reliable products.

RAMONSOLER
STAND F07

Holding empresarial con más de 50 años 
de experiencia, especializado en 
pavimentos y revestimientos cerámicos, 
equipamiento de cocina y baño y 
soluciones constructivas.

PYTONCONTRACT: especialista en piel, 
sintético y tejido para contract.

Una amplia gama de griferías para baño y 
cocina, sistemas de ducha e hidroterapia 
y accesorios para el baño, que destacan 
por ser productos ecoeficientes, 
estéticos, confortables y de alta 
fiabilidad.

Lourdes Carretero
+34 699 990 059
lourdes.carretero@rcrdeco.com

Daniel Martin
+34 613 306 662
info@revestimientovinilico.com

RCRDECO.COM
Showroom docontract MAD
C/ Velázquez nº 35 - 4ºD
28001 Madrid 
España

REVESTIMIENTOVINILICO.COM
C/ Olivar nº 44
28343 Valdemoro 
España

Company specialized in the manufacture 
and application of continuous 
cementitious and resin-based coatings 
and floors.

Vinyl Coating is a durable and refined 
decorative solution for hotels and 
contract spaces. The 2026 collection 
offers exclusive textures and instant 
results — perfect for renovation without 
construction.

RCR DECO
STAND B09

REVESTIMIENTO VINÍLICO
STAND A11

Guillermo Jose Muñiz
+34 965 821 505
gmcebrian@rielchyc.com

RIELCHYC.COM
Pol. Ind. El Forseguer SN
03460 Beneixama
España

Manufacturer of tracks, curtain rods, 
rollers and in general any sun protection 
system.

RIEL CHYC
STAND H29

Empresa especializada en la fabricación y 
aplicación de revestimientos y 
pavimentos continuos en base 
cementosa y resina.

Revestimiento Vinílico es una solución 
decorativa resistente y sofisticada para 
hoteles y espacios contract. Su colección 
2026 ofrece texturas exclusivas y 
resultados inmediatos, perfecta para 
renovar sin obra.

Fabricante de rieles, barras para cortina, 
enrollables y en general cualquier sistema 
de protección solar.
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Madalena Campos
+351 966 947 002
madalenacampos@rmc.pt

Cristian Pujó
+34 667 485 220
cpujo@robinlamps.com

RMC.PT
Rua Correia da Coutinha nº 1
3770-218 Oliveira Do Bairro 
Portugal

ROBINLAMPS.COM
C/ Tucumán nº 6 - PB
08030 Barcelona 
España

RMC represents excellence in high-end 
compact marble, offering versatile 
surfaces and custom solutions globally 
for residential and contract spaces.

Robin is a decorative lighting brand made 
by and for lovers of professional interior 
design. Our aim is to bond affordable and 
on-trend design lamps with an 
impeccable service.

RMC
STAND K22

ROBIN LAMPS
STAND J13

Sergi Latorre
+34 933 661 200

ROCA.ES
Avda. Diagonal nº 513
08029 Barcelona
España

Roca, the leading company in bathroom 
space solutions, combines innovation, 
design, and sustainability to enhance 
people's quality of life and create unique 
wellness spaces.

ROCA
STAND A01

RMC representa la excelencia en mármol 
compacto de alta gama, ofreciendo 
superficies versátiles y soluciones 
personalizadas a nivel global para 
espacios residenciales y contract.

Robin es una marca de iluminación 
decorativa hecha por y para los amantes 
del interiorismo profesional. Su objetivo 
es unir lámparas de diseño asequibles y 
de tendencia con un servicio impecable.

Roca, compañía líder en soluciones para 
el espacio de baño, combina innovación, 
diseño y sostenibilidad para mejorar la 
calidad de vida de las personas y crear 
espacios de bienestar únicos.

Pablo Romero
+34 610 609 286
comercial@mueblesromero.es

Josep Lafont
+34 618 108 906
p.lafont@muebles-rojas.com

ROCO.ES
C/ dels Coheters SN
Pol. Ind. Ribarroja - Sector 13
46394 Riba Roja de Túria 
España

MUEBLES-ROJAS.COM
C/ Obradors nº 16A
08130 Sta. Perpètua de Mogoda 
España

It is Romero's signature, aimed primarily 
at the most demanding interior design 
spaces, paying attention to every detail to 
create perfectly harmonious 
environments.

Rojas Contract is a company dedicated to 
the furnishing of hotel facilities, offering 
its clients an integral service both in civil 
works and in the manufacture and 
installation of furniture.

ROCO
STAND E11

ROJAS CONTRACT
STAND A07

Jose Manuel Sánchez
+34 627 230 770
josemanuel@rolscarpets.com

ROLSCARPETS.COM
C/ Calp - Nave 71A
Pol. Ind. Faima
03330 Crevillent
España

Company dedicated to the design and 
manufacture of made-to-measure 
carpets and rugs with sustainable and 
recycled materials.

ROLS CARPETS
STAND C23

Es la división de Romero que se dirige 
principalmente a aquellos espacios de 
interiorismo más exigentes, que cuidan 
cada detalle para recrear ambientes en 
perfecta armonía.

Rojas Contract es una empresa dedicada 
al amueblamiento de instalaciones 
hoteleras, ofreciendo a sus clientes un 
servicio integral tanto de obra civil como 
de fabricación e instalacion de mobiliario.

Empresa dedicada al diseño y fabricación 
de moquetas y alfombras a medida con 
materiales sostenibles y reciclados.
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Raimond Blasi
+34 938 813 512
raimond@rovasi.com

Jordi Pallarès
+34 936 830 406
atencioncliente@griferiarovira.com

ROVASI.COM
Rda. de la Font Grossa nº 15
08540 Centelles 
España

GRIFERIAROVIRA.COM
Pº de Sant Joan nº 7 - 2º 2ª
08010 Barcelona
España

At ROVASI, they know the value of 
lighting. They have been designing, 
developing and manufacturing indoor 
and outdoor lighting solutions for over 30 
years.

GRIFERIA SANITARIA ROVIRA, S.A. is a 
manufacturer of tap fittings (faucets) 
from Barcelona Spain.

ROVASI
STAND B14

ROVIRA
STAND D08

+351 255 093 838 / +351 912 225 289 
geral@relaxvanguard-atelier.pt

RELAXVANGUARD-ATELIER.PT
Beco Do Recanto nº 31 - Pavilhão B, C
4590-348 Freamunde
Portugal

RVA has become synonymous with 
exceptional craftsmanship, blending 
premium materials with timeless design 
to serve both commercial and residential 
projects.

RVA
STAND E16+E17

En ROVASI conocen el valor de la 
iluminación. Desde hace más de 30 años 
diseñan, desarrollan y fabrican 
soluciones de iluminación para interior y 
exterior.

GRIFERIA SANITARIA ROVIRA, S.A. es 
una empresa fabricante de grifería de 
Barcelona, España.

RVA es sinónimo de artesanía 
excepcional, combinando materiales de 
primera calidad con un diseño atemporal 
para proyectos comerciales y 
residenciales.

Antonio Colino
+34 636 391 982
a.colino@samsung.com

SAMSUNG.COM
Avda. de la Transición nº 32 - Edificio C
28108 Alcobendas 
España

Samsung inspires the world and builds 
the future with transformative ideas and 
technologies. Its Hospitality TVs adapt to 
the unique design of hotels and allow 
them to offer a premium guest's 
experience.

SAMSUNG
STAND K23

Nacho Pombo
+34 670 899 121
nachopombo@secrisa.es

SECRISA.ES
C/ Etileno nº 28
47012 Valladolid 
España

Laminated decorative glass, customized 
according to the creative needs and 
specific applications of each project. This 
glass combines aesthetics and 
functionality.

SECRISA
STAND G15

Jessica Neri
j.neri@maxchief.eu
+34 934 536 600

SIESTA.COM.TR
C/ Roger de Flor nº 93-95
08013 Barcelona 
España

Siesta Exclusive, a leading brand in the 
plastic injection moulded furniture sector, 
offers an extensive range of furniture for 
use in outdoor spaces in restaurants and 
hotels, as well as on the terraces of bars 
and restaurants.

SIESTA EXCLUSIVE
STAND E24

Samsung inspira al mundo y construye el 
futuro con ideas y tecnologías 
transformadoras. Sus Hospitality TV se 
adaptan al diseño exclusivo de los hoteles 
y permiten ofrecer una experiencia 
premium para cada huésped.

Vidrios decorativos laminados, 
personalizados según las necesidades 
creativas y aplicaciones específicas de 
cada proyecto. Este vidrio combina 
estética y funcionalidad.

Siesta Exclusive, una destacada marca 
en el sector del mobiliario de inyección de 
plástico, ofrece una extensa gama de 
mobiliario para uso en espacios al aire 
libre de restaurantes y hoteles, así como 
en las terrazas de bares y restaurantes.
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Abel de Mingo
+34 648 655 582
amingo@simon.es

SIMONELECTRIC.COM
C/ Sancho de Ávila nº 66
08018 Barcelona
España

Head of an industrial group specialised in 
technological solutions for lighting, light 
control, connectivity and electrical 
materials for contract (retail, hospitality, 
workplace) and residential projects.

SIMON
STAND A05

José Luis Aranda
+34 660 993 254
info@sintaladesign.com

María Ros
info@voolcangrupo.com

SINTALADESIGN.COM
C/ Gremio de los Canteros nº 17
Pol. Ind. Hontoria
40195 Segovia 
España

SKLDSTUDIO.COM
C/ Boquella nº 2
Pol. Ind. Moinsa
46640 Moixent 
España

“Do not cut the tree”, the fundamental 
premise of Sintala Design to work with 
wood through artisanal knowledge, 
current design and a deep love for nature.

SKLD Studio experiences the perfect 
synthesis between design and function 
by international designers, where each 
piece tells a story of innovation.

SINTALA DESIGN
STAND G17

SKLD STUDIO
STAND H05

Grupo industrial especializado en 
soluciones tecnológicas de iluminación, 
control de luz, conectividad y material 
eléctrico para proyectos contract (retail, 
hospitality, workplaces) y residenciales.

“No cortar el árbol”, la premisa 
fundamental de Sintala Design para 
trabajar la madera con el saber artesanal, 
un diseño actual y un amor profundo por 
la naturaleza.

SKLD Studio experimenta la síntesis 
perfecta entre diseño y función de la 
mano de diseñadores internacionales, 
donde cada pieza cuenta una historia de 
innovación.
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José David	 Valero
+34 636 011 423
producto@soffittipelli.com

SOFFITTIPELLI.COM
Pol. Ind. La herrada
C/ Príncipe de Asturias nº 41
30510 Yecla
España

SOFFITTI produces decorative pieces 
and architectural panels in leather. The 
coverings create impactful interiors in 
contract spaces and residential projects.

SOFFITTI PELLI  
BY MARIANO FARRUGIA
STAND G32

S O F F I T T I

Albert Gràcia
+34 937 959 050
info@recovergrup.com

Carlos Esteve
+34 647 927 492
info@e-soleco.com

SOIF.ES
C/ Santa Clara nº 10
08350 Arenys de Mar 
España

SOLECOCERCOS.COM
C/ Marjal nº 8 - Nave A
46770 Valencia 
España

Decorative self-adhesive interior vinyl 
coverings that imitate noble materials.

Room Access Door by Soleco: modern 
design, high resistance, excellent 
acoustic insulation, and fire certification.

SOIF
STAND L02

SOLECO DOORS
STAND B05

SOFFITTI produce piezas decorativas y 
paneles arquitectónicos en piel. Los 
revestimientos crean interiorismo de 
impacto en espacios contract y proyectos 
residenciales.

Revestimientos vinílicos autoadhesivos 
de interior decorativos que imitan 
materiales nobles.

Puerta Room Access Door de Soleco: 
diseño moderno, gran resistencia, alto 
aislamiento acústico y certificación 
contra el fuego.

Toni Muñoz
+34 667 688 385
toni@solidfloor.com.es

SOLIDFLOOR.COM
C/ Rosselló nº 295
08037 Barcelona
España

Solidfloor has a broad product range of 
engineered wooden floors, laminate and 
LVT, in all sorts of colours and patterns. 
Discover an infinite range of varieties.

SOLIDFLOOR
STAND B10

Pedro Montañés
+34 680 678 479
pmontanes@soniabath.com

Daniel Pérez
+34 620 282 501
dperez@sono.es

SONIABATH.COM
Ctra. Barcelona nº 35
46131 Bonrepós i Mirambell 
España

SONO.ES
C/ Progrés nº 29
08026 Cornellá 
España

Sonia transforms bathrooms into 
functional, comfortable and personalized 
spaces, reflecting wellness and high-end 
design to enhance the customer 
experience.

Sono Tecnología Audiovisual fuses 
excellence in technology and interior 
design to create unique and immersive 
audiovisual experiences.

SONIA
STAND H28

SONO
STAND C21

Solidfloor tiene una amplia gama de 
productos de suelos de madera 
multicapa, laminados y LVT, en todo tipo 
de colores y diseños. Descubra una gama 
de variedades infinitas.

Sonia transforma baños en espacios 
funcionales, cómodos y personalizados, 
reflejando bienestar y diseño de alta 
gama para mejorar la experiencia de los 
clientes.

Sono Tecnología Audiovisual fusiona la 
excelencia en tecnología y diseño interior 
para crear experiencias audiovisuales 
únicas y envolventes.
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Eloy Agredano
+34 625 062 918
eagredano@sonpura.es

SONPURA.COM
C/ Sant Miquel de Toudell SN
08232 Viladecavalls
Barcelona

With over 50 years of experience, 
Sonpura is a leader in rest solutions 
exclusively designed for the hospitality 
sector.

SONPURA
STAND E09

José M. Tey
+34 628 721 776
j.tey@spradling.group

Guillermo Moreno
+34 747 779 541
gmoreno@standardtextile.com

SPRADLING.EU
C/ Garbí nº 3
08213 Polinyà 
España

STANDARDTEXTILE.COM
Xavier de Cocklaan nº 72-2
9831 Sint-Martens-Latem 
España

Spradling® is the leading manufacturer 
and worldwide partner for coated fabrics. 
Offers design and performance solutions 
for nearly every application to enhance 
any seating environment.

Standard Textile is a global manufacturer 
and supplier of textiles used in hospitality, 
healthcare and other industries. Its 
products are designed to give your 
guests the memorable experience they 
want and deserve.

SPRADLING®

STAND F09

STANDARD TEXTILE
STAND F20

Con más de 50 años de experiencia, 
Sonpura es líder en soluciones de 
descanso diseñadas exclusivamente para 
el sector hotelero.

Spradling® es el principal fabricante y el 
socio a nivel mundial en materia de 
tapicería técnica para proyectos. Ofrece 
soluciones de diseño y alto rendimiento 
que se adaptan a casi cualquier aplicación.

Standard Textile es fabricante y 
proveedor global de textiles utilizados en 
hostelería y salud, entre otros. Sus 
productos estan diseñados para brindar a 
sus huéspedes la experiencia memorable 
que desean y que se merecen.

Ramón García
+34 961 366 520
info@stora.es

STORA.ES
C/ Louis Pasteur nº 2
Parque Tecnológico
46980 Paterna
España

Designs, manufactures, produces, and installs 
high-quality decorative textiles and hospitality 
linens. Its products are sustainable, durable, 
exclusive, and cost-effective, specifically 
created for comprehensive contract projects.

STORA
STAND E11

Diego Lyon
+56 968 288 310
dlyon@strongbyform.com

Customer service
+34 664 634 787
commercial@suddart.com

STRONGBYFORM.COM
C/ Javier Ferrero nº 10
28002 Madrid 
España

SUDDART.COM
C/ San Rafael nº 36
08001 Barcelona 
España

Free-form wood panels, digitally 
optimized to combine lightness, design 
freedom, and natural elegance in every 
surface.

SUDDART is a studio creating 
handcrafted tiles and furniture, blending 
tradition, modern design, and sustainable 
practices.

STRONG BY FORM
STAND B08

SUDDART
STAND J19

Diseña, fabrica, confecciona e instala textiles 
decorativos y lencería hostelera de la más 
alta calidad. Sus productos son sostenibles, 
resistentes, exclusivos y rentables, pensados 
para proyectos contract integrales. 

Paneles de madera optimizada 
digitalmente, con formas libres que 
combinan ligereza, elegancia natural y 
precisión en cada superficie.

SUDDART es un estudio que crea 
baldosas y muebles artesanales, 
fusionando tradición, diseño moderno y 
sostenibilidad.
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Mario Viñas
+34 697 812 115
mario@supratex.es

René Pagnon
+34 618 555 042
rene@sudesa.es

SUPRATEX.ES
Pol. Ind. San Roque - Parcela 12-13
14460 Dos Torres
España

SUDESA.ES
Av. de Europa nº 7
46026 Valencia
España

Supratex is a company with over 25 years 
of experience in the textile contract 
industry. Its main product lines include: 
bed linens, bath linens, table linens, 
textile decoration.

SUDESA, is a company dedicated since 
1974 to produce Premium Surfaces 
Solutions.

SUPRATEX
STAND C01

SUDESA
STAND E01

Geraud Vidalinc
+34 685 432 078
info@sunsofurniture.net

SUNSOFURNITURE.NET
Pol. Ind. Nueva Campana - Nave 92
29660 Marbella 
España

Sunso is a Spanish brand dedicated to 
the manufacture and sale of high-end 
contemporary outdoor furniture.

SUNSO
STAND H14

Supratex es una empresa con más de 25 
años de experiencia en el contract textil. 
Sus principales líneas de producto son: 
ropa de cama, ropa de baño, ropa de 
mesa, decoración textil.

SUDESA, es una empresa dedicada 
desde el año 1974 a la fabricación de 
tablero decorativo Premium.

Sunso es una marca española dedicada a 
la fabricación y venta de muebles 
contemporáneos de exterior de gama 
alta.

Javier Martínez
+34 679 483 237
j.martinez@stggroup.es

Luca Palmieri
+34 638 162 172
luca.palmieri@diferentia.it

+39 0744 9307 47
customerservice@talentispa.com

SUTEGA.COM
Rda. de Nelle nº 144
15010 A Coruña 
España

TAGINA.IT
Via Emilia Ponente nº 925
48014 Castel Bolognese 
Italy

TALENTISPA.COM
Strada Amerina, Km. 4,5
05022 Amelia 
Italy

Sutega develops comprehensive, 
customized interior architecture projects. 
All in-house resources are available to 
support every stage, from design to FF&E 
and construction.

Italian company founded in 1973, leader 
in the high-end ceramic flooring and wall 
tile sector for 50 years.

Talenti produces from 20 years high-end 
outdoor furniture and accessories. 
Quality and design make it a leading 
company in the sector thanks to the 
collaboration with world-renowned 
designers.

SUTEGA
STAND L35

TAGINA
STAND F02

TALENTI
STAND F11

Sutega desarrolla proyectos integrales 
personalizados de arquitectura interior. 
Todos los recursos in-house para 
acompañar desde el diseño al FF&E y la 
obra.

Empresa italiana fundada en 1973, líder 
en el sector de pavimentos y 
revestimientos cerámicos de alta gama 
desde hace 50 años.

Talenti produce desde 20 años muebles y 
accesorios de exterior de alta gama. 
Calidad y diseño hacen de la empresa 
líder en el sector gracias a la colaboración 
con diseñadores de fama mundial.
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Tarkett Human-Conscious Design®
NUESTRO COMPROMISO CON LAS GENERACIONES PRESENTES Y FUTURAS.

tarkett_eswww. tarkett.es

Crear suelos 
y superfi cies 
deportivas que sean 
buenos para las 
personas y para el 
planeta, y hacerlo 
cada día.

Carlos Camprodón
+34 938 413 623
tallerindias@gmail.com

TALLERDELASINDIAS.ES
Avda. Mogent - Nave 100 
08450 Llinars del Vallés
España

Taller de las Indias is a Spanish brand of 
premium furniture crafted from fine woods 
and natural fibres, offering timeless pieces 
that combine functionality with beauty.

TALLER INDIAS
STAND H12

José Marco
+34 663 797 303
comercial@viters.com

Toni Fernández
toni.fernadez@tarkett.com
+34 630 173 667

TARIMATEC.COM
C/ Oller nº 30
Parque Empresarial
46980 Paterna 
España

TARKETT.ES
Avda. Llano Castellano nº 13
28034 Madrid 
España

Tarimatec combines design, durability 
and sustainability in decking, cladding 
and decorative profiles, using 
environmentally friendly materials such 
as rice husk.

With a history of more than 140 years, 
Tarkett is a worldwide leader in innovative 
and sustainable flooring.

TARIMATEC
STAND A23

TARKETT
STAND D11

Taller de las Indias es una firma española 
de mobiliario de alta gama en maderas 
nobles y fibras naturales, con piezas 
atemporales que combinan funcionalidad 
y belleza.

Tarimatec combina diseño, durabilidad y 
sostenibilidad en tarimas, revestimientos 
y perfiles decorativos, utilizando 
materiales respetuosos con el medio 
ambiente como la cáscara de arroz.

Con una historia de más de 140 años, 
Tarkett es líder mundial en soluciones 
innovadoras y sostenibles para suelos.
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Amaia Izarra
+34 639 882 126
amaia.izarra@assaabloy.com

TESA.ES/HOTEL
B.º de Ventas nº 35
20305 Irún
España

Integral access control system adaptable 
to the needs of your hotel.

TESA ASSA ABLOY
STAND D27

Antonio García
+34 973 231 866
info@gbgrup.net

+34 968 753 136
tm@tmleadercontract.com

TEXERE.ES
C/ B nº 11
Pol. Ind. Galileo
25180 Alcarràs 
España

TMLEADERCONTRACT.COM
Autovía A-33, salida 61
30510 Yecla
España

Texere markets fabrics, synthetic 
leathers, PVC for the outdoor and 
conventional upholstery, interior design, 
collectivities, contract sector, nautical, 
and healthcare.

TM Leader Contract designs and 
manufactures contract furniture for 
projects worldwide, creating environ-
ments that inspire, connect, and bring 
unique value to every space.

TEXERE
STAND H01

TM/LEADER CONTRACT
STAND K24

Sistema de control de accesos integral 
adaptable a las necesidades de tu hotel.

Texere comercializa tejidos, pieles 
sintéticas, pvc para el mercado outdoor y 
convencional de tapicería, interiorismo, 
colectividades, sector contract, náutico, 
sanitario.

TM Leader Contract diseña y fabrica 
mobiliario contract para proyectos en 
todo el mundo creando ambientes que 
inspiran, transmiten y aportan un valor 
único a cada espacio.

Montse Font
+34 653 575 318
project@artforart.cat

TRAFORART.NET
Pol. Ind. Malloles
C/ Folgueroles nº 3
08500 Vic
España

Traforart creates tailor-made fireplaces, 
crafted to your vision with top-quality 
materials and exquisite, flawless finishes. 
Every project is fully customizable, 
turning your space into a unique.

TRAFORART
STAND C02

+34 637 713 774
info@tmm-group.eu

THEMULTISENSORYMAKERS.COM
C/ Numancia nº 185-187 - Local derecha
08034 Barcelona
España

TMM designs comprehensive sensory 
experiences for hotels. It creates 
memorable environments with music, 
aromas, audiovisuals, and digital signage 
that enhance brand identity and the value 
of each stay.

TMM - THE MULTISENSORY  
MAKERS
STAND J17

Albert Forga
+34 699 183 067
albert.forga@ton.eu

TON.EU
Michaela Thoneta nº 148
76861 Bystřice pod Hostýnem 
Czech Republic

Where design meets handcrafting. For 
over 160 years.

TON
STAND C14

Traforart diseña chimeneas a medida, 
ofreciendo proyectos totalmente 
personalizables con materiales de 
máxima calidad y acabados impecables.

TMM diseña experiencias sensoriales 
integrales para hoteles. Crea ambientes 
memorables con música, aromas, 
audiovisuales y señalética digital que 
elevan la identidad de marca y el valor de 
cada estancia.

Uniendo el diseño con el curvado de la 
madera. Más de 160 años.
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Antonio Toriijos
atorrijos@trebolmobiliario.com

TREBOLMOBILIARIO.COM
Avda. de Mina nº 53B
46200 Paiporta
España

Trebol Contract is a furniture manufactur-
er specialized in hospitality located in 
Valencia, with their own metal, upholstery 
and joinery factories.

TREBOL CONTRACT
STAND A02

Jaume Busquets 
+34 607 211 012
twins@twinsdesigner.com

TWINSDESIGNER.COM
C/ Cordel de Pavones nº 32
28032 Madrid
España

High-quality taps Made in Italy. Their goal 
is to satisfy the most demanding 
customers, making each bathroom a 
unique, tailor-made creation.   

TWINS DESIGNER
STAND E26

Carlos Visa
+34 936 834 027
cvisa@tresgriferia.com

TRESGRIFERIA.COM
C/ Penedés nº 16-26
Zona Industrial - Sector A
08759 Vallirana
España

Tres manufactures bathroom and kitchen 
taps in Europe, combining design, user 
experience, and genuine sustainability to 
support every project with precision and 
proximity.

TRES
STAND E08

Trebol Contract es fabricante de 
mobiliario especializado en hospitality 
ubicada en Valencia, con fábricas propias 
de metal, tapicería y ebanistería.

Grifería de calidad Made in Italy. Su 
objetivo es satisfacer a los más exigentes, 
haciendo de cada baño una creación a 
medida y única.

Tres fabrica grifería de baño y cocina en 
Europa uniendo diseño, experiencia de 
uso y sostenibilidad real para acompañar 
cada proyecto con rigor y proximidad.

Pep Jimenez
+34 639 760 369
pep@unnom.es

UNNOM.ES
C/ del Plàstic nº 14
08915 Badalona
España

Custom design and manufacturing of 
contract furniture for indoor and outdoor 
use.

UNNOM
STAND D28

German Ortiz
+34 677 407 319
g.ortiz@usm.com

Carlotta Vidalot
+34 644 017 244
proyectos@valuahub.com

USM.COM
C/ Roc Boronat nº 147
08018 Barcelona 
España

VALUAHUB.COM
Av. Hermanos Machado nº 13
46019 Valencia
España

Since 1885, USM has been creating 
timeless modular designs that integrate 
elegantly into any space, from the home 
to professional environments.

VALUA brings unique spaces to life by 
merging art and technique to create 
striking, tailor-made environments with a 
soul of their own.

USM MODULAR FURNITURE
STAND H11

VALUA
STAND C18

Diseño y fabricación personalizada de 
mobiliario para colectividades en uso 
interior y exterior.

Desde 1885, USM crea diseños 
modulares atemporales que se integran 
con elegancia en cualquier espacio, del 
hogar a entornos profesionales.

VALUA da vida a espacios únicos, 
fusionando arte y técnica para crear 
ambientaciones impactantes, a medida y 
con alma propia.
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David Vidal
+34 934 106 061 
davidvidal@velamen.com

VELFONT.COM/VELFONT-CONTRACT
Av. de Josep Tarradellas nº 123
08029 Barcelona
España

Specialists in Contract since 1971, with a 
wide range of products specifically 
designed for the Hospitality Industry.

VELFONT
STAND G03

Zuleika Toscano
+34 607 680 198
ztoscano@vertisol.es

Ignacio Roig
+34 934 158 477
i.roig@vescom.com

VERTISOL.COM
C/ La Volta nº 2, local H2-11
08150 Parets del Vallès
España

VESCOM.COM
C/ Dr. August Pi i Sunyer nº 12 - 1º 1ª
08034 Barcelona
España

vertisol is a manufacturer of technical 
fabrics that presents the new woven vinyl 
flooring and wall covering.

Vescom designs, produces and 
distributes wallcovering, upholstery and 
curtain fabrics that enhance well-being in 
interiors around the world.

VERTISOL
STAND F10

VESCOM
STAND L14

Especialistas en Contract desde 1971, con 
una amplia gama de productos específica 
para Hostelería y Colectividades.

vertisol es una empresa fabricante de 
tejidos técnicos que presenta los nuevos 
revestimientos para suelos y paredes.

Vescom diseña, produce y distribuye 
revestimientos murales, tapicerías y 
cortinas que mejoran el bienestar en 
interiores de todo el mundo.

Aurelio Gutiérrez
+34 696 415 483
ammcompras28@gmail.comVIROBUILD.COM

Viro Provide 100% Recyclable, Strongly 
Durable, Highly Customizable, and 
Eco-Friendly Materials.

VIRO
STAND K12

Julio Calvo
+34 697 718 134
j.calvo@viccarbe.com

VICCARBE.COM
Cam. del Racó nº 23
Pol. Ind. Norte Beniparrell
46469 Valencia
España

Viccarbe is an international benchmark in 
the design and manufacture of timeless 
furniture for unique spaces, including 
corporate, hospitality, educational and 
residential environments.

VICCARBE
STAND A16

Maria Ros 
info@voolcangrupo.com

VOOLCAN.ES
C/ Boquella nº 2
Pol. Ind. Moinsa
46640 Moixent 
España

Voolcan has established itself as a 
powerful group of companies capable of 
guaranteeing quality and service in 
complete premium projects all over the 
world.

VOOLCAN
STAND H03

Viro ofrece materiales 100 % reciclables, 
muy duraderos, altamente 
personalizables y ecológicos.

Viccarbe es un referente internacional en 
el diseño y fabricación de mobiliario 
atemporal para espacios singulares, 
incluyendo entornos corporativos, 
hosteleros, educativos y residenciales.

Voolcan se consolida como un poderoso 
grupo empresarial capaz de garantizar 
calidad y servicio en proyectos 
completos premium en todo el mundo.
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Pina Tomaiuolo
+39 3452 4814 57
p.tomaiuolo@wallanddeco.com

Lídia Rodríguez
+34 977 573 082
comercial@woodcomglobal.com

WALLANDDECO.COM
Via Santerno nº 18
48015 Cervia
Italy

WOODCOMGLOBAL.COM
Av. Papa Luna nº 8
12580 Benicarló
España

Wall&decò offers taylor-made wall 
decoration solutions for residential or 
commercial environments, interior or 
exterior, combining functionality and 
design.

Manufacturers of technical wood 
cladding, with a wide range of acoustic 
panels and MOLDUPANEL flexible panels 
in solid wood.

WALL&DECÒ
STAND C31

WOODCOM
STAND J03

Luca Palmieri
+34 638 162 172
luca.palmieri@diferentia.it

WONDERWALLSTUDIOS.COM
Maasheseweg nº 79D
5804 AB Venray 
Netherlands

Wonderwall Studios creates cheerful 
panels from reclaimed wood that enrich 
surfaces and enhance interiors.

WONDERWALL STUDIOS
STAND F02

Wall&decò ofrece soluciones de 
decoración mural personalizadas para 
entornos residenciales o comerciales, 
interiores o exteriores, combinando 
funcionalidad y diseño.

Fabricantes de revestimientos técnicos 
en madera, con amplia gama de paneles 
acústicos y paneles flexibles 
MOLDUPANEL en madera maciza.

Wonderwall Studios crea paneles alegres 
con maderas recuperadas que 
enriquecen las superficies y realzan los 
interiores.

Mario Rodriguez
+34 660 332 590
mario@yvyra.es

+34 916 507 031
comercial@zenniospain.com

David Lanzas
+34 932 387 673
david@lamaisonwalls.com

YVYRA.ES
Rbla. de Solanes nº 38-40
08940 Cornellà de Llobregat
España

ZENNIO.COM
Av. de la Industria nº 13 - Planta 1, Of. 29
28108 Alcobendas 
España

ZINTRAACOUSTIC.COM
C/ Balmes nº 266
08006 Barcelona
España

Innovation, tradition, quality and design in 
wood floors for indoors and outdoors. 
Barcelona since 1977. Impacting the 
quality of surroundings.

Manufacturer of KNX home automation 
solutions. Automation and comprehen-
sive management of facilities. Reference 
in the main Spanish chains and 
promoters.

ZINTRA is specializing in the design and 
manufacture of acoustic panels that offer 
professionals customizable decorative 
solutions to create unique spaces with 
optimal acoustic comfort.

YVYRA
STAND C03

ZENNIO
STAND A28

ZINTRA ACOUSTIC SOLUTIONS
STAND G28

Innovación, tradición, calidad y diseño en 
pavimentos de madera para interior y 
exterior. Barcelona desde 1977. 
Impactando en la calidad del entorno.

Fabricante de soluciones de domótica 
KNX. Automatización y gestión integral 
de instalaciones. Referente en las 
principales cadenas y promotoras 
españolas.

ZINTRA se especializa en el diseño y 
fabricación de paneles acústicos que 
ofrecen a los profesionales soluciones 
decorativas personalizables para crear 
espacios únicos con un confort acústico 
óptimo.
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Miguel Ángel Rosa
+34 658 865 563
miguelangel.rosa@admdecor.com

Juan Plaza
+34 964 500 226
info@prissmacer.es

ADMDECOR.COM
C/ Dos de Mayo nº 3
41701 Dos Hermanas
España

PRISSMACER.ES
Pol. Ind. Colomer
Camí Ratils nº 23 
12200 Onda
España

ADM Decor manufactures custom 
frames, mirrors and decorative solutions 
for projects. It combines craftsmanship 
and technology to deliver customised 
pieces with consistent quality and reliable 
delivery times.	

Prissmacer's mission is to design and sell 
tiles collections, working with trends 
based on emotion and design to decorate 
millions of homes around the world.

ADM DECOR
STAND F04B

PRISSMACER CERAMICA
STAND L29

David Blanco
+34 637 157 681
david@timberclic.com

TIMBER-CLIC.COM
C/ de Pals nº 117
17200 Palafrugell 
España

Water-resistant composite flooring, wall 
panels, and baseboards.

COMPO FLOORING
STAND E12

ADM Decor es fabricante de marcos, 
espejos y soluciones decorativas a 
medida para proyectos. Combina 
artesanía y tecnología para entregar 
piezas personalizadas con calidad 
consistente y plazos fiables.

La misión de Prissmacer consiste en 
proyectar y vender colecciones de 
azulejos trabajando las tendencias desde 
la emoción y el diseño para vestir 
millones de hogares por todo el mundo.

Parquets, paneles de pared y zócalos de 
composite resistentes al agua.

Aurelie Roche
+34 960 479 693
aurelie@info.riluxa.com

Isabel Fidelis
+34 670 729 672
comercial@styleditions.com

David Lanzas
+34 932 387 673
david@lamaisonwalls.com

RILUXA.COM
C/ Libreros nº 3 - P3
46002 València
España

STYLEDITIONS.COM
Via Valle d'Aosta nº 38
41049 Sassuolo 
España

TECE.ES
C/ F nº 24 - Manzana 10
Pol. Ind. Alvedro
15180 Culleredo
España

Riluxa is a luxury bathroom brand based 
in Valencia that designs and 
manufactures custom-made furniture, 
washbasins and bathtubs for residential 
and contract projects, working with 
high-end materials.

Styl’editions is not just a brand of wall 
coverings, it is a canvas where art, 
innovation and design come together to 
transform spaces into pure emotion.

TECE's core competence is bringing 
water into the building and returning it, 
with the pioneering spirit that 
characterises the company.  
"Close to you" is its promise.

RILUXA
STAND J14+J15

STYLEDITIONS
STAND F04

TECE
STAND J06

Riluxa es una marca de baños de lujo con 
sede en València que diseña y fabrica a 
medida muebles, lavabos y bañeras para 
proyectos residenciales y contract, 
trabajando materiales de alta gama.

Styl’editions no es solo una marca de 
revestimientos murales, es un lienzo 
donde el arte, la innovación y el diseño se 
unen para transformar los espacios en 
pura emoción.

La competencia principal de TECE es 
llevar el agua al edificio y devolverla, con 
el espíritu pionero característico de la 
compañía. “Close to you” es su promesa.
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07 COLLABORATORS

COLABORADORES
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PARTNERS /

HOSPITALITY

UNIVERSITIES AND DESIGN SCHOOLS /
UNIVERSIDADES Y ESCUELAS DE DISEÑO

HABITAT, ARCHITECTURE & DESIGN /
HÁBITAT, ARQUITECTURA Y DISEÑO

ENTIDADES COLABORADORAS 

EVENT COLLABORATOR /
EVENTO COLABORADOR

MEDIA
PARTNERS

HOSPITALITY 

HOSPITALITY DESIGN - CONTRACT

ARCHITECTURE & DESIGN /
ARQUITECTURA Y DISEÑO

ARQUITECTURA

HABITAT /
HÁBITAT
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08 ORGANIZATION

ORGANIZACIÓN
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AMBIT LIVING SPACES CLUSTER 
IS THE COLLABORATIVE 
ENVIRONMENT IN WHICH 
PROFESSIONALS AND COMPANIES 
IN THE HABITAT AND CONTRACT 
SECTOR SHARE CONCERNS 
AND DEVELOP ACTIVITIES AND 
PROJECTS

GET TO KNOW US BETTER: 
AMBITCLUSTER.ORG

AMBITCLUSTER.ORG/ 
NEXT-ACTIVITIES

The cluster consists of more than 250 member 
companies and entities, among the leading ones 
in the Spanish habitat ecosystem. The members 
represent the entire value chain: raw material and 
semi-finished product manufacturers, wholesale 
distributors, product manufacturers (furniture, 
lighting, flooring, coatings, home textiles, decoration, 
home automation, etc.), design publishers, retail 
distributors and knowledge providers such as 
universities and technological centers. 
	 The governing body, composed of member 
companies, sets the strategy. We are a non-profit 
organization based in La Sénia (Tarragona) with 
offices/showrooms in Barcelona and Madrid. 
The cluster's technical team comprises 20 
professionals with complementary profiles, providing 
comprehensive support to members in various areas 
of the business: management, marketing, production, 
technical office and sales.

AMBIT is focused on promoting the strategic 
transformation of its member companies.  
	 We assist companies in gaining market 
intelligence and increasing visibility with customers. 
We are the organizers of the interihotel trade 
fair, the hicontract platform and the WEcontract 
and docontract showrooms. We also facilitate 
internationalization to target markets for the contract 
sector.  
	 We drive innovation projects in the areas 
of process and product digitization, circular 
economy, shared value and trend analysis. For their 
development, we have the support of European, 
Spanish and regional administrations and collaborate 
with key technological and knowledge actors at the 
European level.  
	 We facilitate executives and professionals 
getting to know each other and collaborating, 
both in learning environments, during conferences 
and workshops and in spaces designed to share 
knowledge among members (meet&share).

We encourage you to get to know us and participate. 
We organize more than 100 activities per year!

ABOUT
AMBIT

AMBIT LIVING SPACES CLUSTER ES 
EL ENTORNO DE COLABORACIÓN 
EN EL QUE PROFESIONALES 
Y EMPRESAS DEL HÁBITAT Y 
EL CONTRACT COMPARTEN 
INQUIETUDES Y DESARROLLAN 
ACTIVIDADES Y PROYECTOS

CONÓCENOS MEJOR: 
AMBITCLUSTER.ORG

Constituyen el clúster más de 250 empresas 
y entidades socias del ecosistema hábitat 
español. Los socios representan la totalidad de 
cadena de valor: fabricantes de materias primas 
y semielaborados, distribuidores mayoristas, 
fabricantes de producto (mobiliario, iluminación, 
pavimentos, revestimientos, textil del hogar, 
decoración, domótica…), editores de diseño, 
distribuidores minoristas y proveedores de 
conocimiento, como universidades y centros 
tecnológicos. 
	 El órgano de dirección, constituido por 
empresas socias, marca la estrategia. Somos una 
entidad sin ánimo de lucro con sede en La Sénia 
(Tarragona) y oficinas/showrooms en Barcelona 
y Madrid. El equipo técnico del clúster integra 20 
profesionales con perfiles complementarios, con 
un apoyo integral a los socios en las distintas áreas 
de la empresa: dirección, marketing, producción, 
oficina técnica y ventas.

AMBIT está focalizado en favorecer la 
transformación estratégica de sus empresas socias.   
	 Ayudamos a las empresas a adquirir 
inteligencia de mercado y ganar visibilidad frente 
a los clientes. Somos los organizadores del evento 
interihotel, la plataforma hicontract y los showrooms 
WEcontract y docontract. También facilitamos la 
internacionalización a mercados de interés para el 
contract.   
	 Impulsamos proyectos de innovación en las 
áreas de digitalización de procesos y de producto, 
economía circular, valor compartido y análisis de 
tendencias. Para su desarrollo contamos con el 
apoyo de las administraciones europea, española y 
autonómica y trabajamos en red con los principales 
actores tecnológicos y de conocimiento a nivel 
europeo.   
	 Facilitamos que los directivos y profesionales 
se conozcan y colaboren, tanto en entornos de 
aprendizaje, en las jornadas y talleres, como en 
espacios pensados para compartir conocimiento 
entre los socios (meet&share).

AMBITCLUSTER.ORG/ 
ACTIVIDADES

Te animamos a que nos conozcas y participes. 
¡Organizamos más de 100 actividades al año!

SOBRE
AMBIT
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Joaquim Solana 
Executive director & Cluster Manager

Toni Zaragoza
interihotel Director & Area Manager
Marketing & Internationalization

Oriol Amat
Manager
Communication Area

Emma Pertegàs
Design & Operations

Maria Auladell
interihotel Exhibitor Relations
Marketing & Internationalization Area

Joan Bel
interihotel & hicontract Sales
Marketing & Internationalization Area

Rosmarí Querol
interihotel Conference & Specifier Relations
Marketing & Internationalization Area

Laia Casanova 	
interihotel Partnerships & Buyers Relations
Marketing & Internationalization Area

Julio Rodrigo
Area Manager
Sustainability & Innovation Area

Jaisiel Madrid
Digitalization and Living Lab Director
Sustainability & Innovation Area 

Ariadna Casino
Technician
Sustainability & Innovation Area

Ariadna González
Technician
Communication Area

Xavi Beltran
Technician
Communication Area

Anna Giner
interihotel Conference Assistant
Marketing & Internationalization Area

Cinta Loras
interihotel Administration Assistant
Marketing & Internationalization Area

THE
TEAM

EL
EQUIPO

INTERIHOTEL  
TEAM

Jordi Albacar
Manager
Administration Area

Sofia Luís
Technician
Administration Area

Mafalda Segués
WEcontract BCN Showroom Manager
Marketing & Internationalization Area

Nadia Maranz
docontract MAD Showroom Manager
Marketing & Internationalization Area

Franc Reolid
Operations Project Manager
Sustainability & Innovation Area

Max Rumignani
Talent Project Manager
Sustainability & Innovation Area

Lluís Ferrés
Technician
Sustainability & Innovation Area

Diego Díez
Manager
Academy Area

Elena Roque
Manager 
BCN HUB

Pepa Casado & 
José Juan Maestro
Creative direction 

AMBIT TEAM 
SUPPORT FOR INTERIHOTEL

AMBIT EXTERNAL TEAM 
SUPPORT & COLLABORATORS
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El espacio  en Barcelona  donde innovar  es habitar  el futuro

Más información en  
ambitcluster.org/bcnhub

Una iniciativa de

Coworking para profesionales del hábitat

Salas de conferencias y reuniones para empresas

Espacios de prestigio en el Eixample de Barcelona
Rambla Catalunya, 43 Ent. 1ª (esquina Consell de Cent) NEXT 

EDITION
MAD26

17, 18 & 19 · NOV 
IFEMA MADRID - HALL Nº 1 & Nº 3

an initiative by



roca.es

El baño.

Hay baños y baños. Las griferías de Roca cumplen con los más altos estándares de calidad y tecnología 
al servicio del diseño y la sostenibilidad, creados para ofrecer siempre la mejor experiencia en el baño. 
Grifería NU diseñada por Inma Bermúdez. 
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